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DE Beachten Sie unbedingt alle Sicherheitshinweise (separatim Lieferumfang enthalten).

EN Always observe all safety notes (included separately in delivery).

FR Veuillezrespecterimpérativement 'ensemble des consignes de sécurité
(fournies séparément dans le contenu de la livraison).

IT Eindispensabile osservare tutte le indicazioni sulla sicurezza (contenute separatamente nel
volume di fornitura).

NL Leesalleveiligheidsinstructies (afzonderlijk in de levering).

ES Tengaen cuentasiempre todas lasindicaciones de seguridad (se suministran aparte junto con
el producto).

PT Observe sempre todas asinstru¢des de seguranca (incluidas separadamente na embalagem).

HU Feltétlendl Ggyeljen az Gsszes biztonsagi ttmutatdra (a szallitasi terjedelem kilon
tartalmazza).

PL Nalezy koniecznie przestrzegac¢ wszystkich wskazdwek bezpieczenstwa (zawartych osobno
w zakresie dostawy).

SE Foljalltid alla sakerhetsanvisningar (bifogas separati leveransen).

FI Noudata ehdottomasti kaikkia turvallisuusohjeita (sisdltyvat eriilisend osana

toimituslaajuuteen).




DK

Overhold altid alle sikkerhedsanvisninger (medfolger separat).

NO

Alle sikkerhetsanvisningene (folger med separat) ma folges strengt.

LV  Obligatiievérojiet visus drosibas noradijumus (atseviski ieklauti piegades komplekta).

LT  Bdtinai atsizvelkite j saugumo nurodymus (atskirai pridéti komplektacijoje).

EE Jargige tingimata kdiki ohutusjuhised (sisalduvad tarnekomplektis eraldi).

CZ Bezpodminedné dodrZujte vSechny bezpec¢nostni pokyny (samostatné soucasti dodavky).

SK Bezpodmienecdne dodrZiavajte vSetky bezpec¢nostné pokyny (samostatna stcast dodavky).

SI  Obvezno upostevajte varnostna navodila (vkljuena v obseg dobave kot lo¢en dokument).

HR Obavezno obratite pozornost na sve sigurnosne napomene (odvojeno se nalaze u opsegu
isporuke).

GR No tnpeite mavto 0AEC Tic 0dnyisc aopaAeiac (MepLAAUBAVOVTUL EEXWPLOTA TNV
napadoan).

RU V3yunTe BCe yKa3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTY (BXOOAT B KOMMIEKT MOCTABKM).
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UBERSICHT UND BENENNUNG DER TEILE

LEGENDE

1 Dr_ehknopf, Ein/Aus,
Leistungsstufe

2 Status-LED

3 Hygrometer

4  AH300 Pollenfilter

5 Vorfilter

6  Abdeckung/ Lufteinlass

7  Duftstoffbehdlter*

8 Trommel & Abdeckung*

9  AW200 Verdunstermatte**

10 Wassertank

11 Luftaustritt

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Wasserwanne*

14 Wassertank-Deckel

15 Netzadapter

* Spilmaschinenfest bis 50 °C

** \Waschbarin der Waschmaschine bis
40°C




TECHNISCHE DATEN

TECHNISCHE DATEN*

Typenbezeichnung

BONECO H400 SMART

Netzspannung 100-240V~50/60Hz
Leistungsaufnahme 4.2-18W
Befeuchtungsleistung bis 400 g/h **
Partikel-CADR 100m*/h

FGrRaumgrossen

bis60m?2/150m?3

Fassungsvermogen

max. 12 Liter

AbmessungenLxBxH

280x400x465mm

Leergewicht

6.77 kg

Betriebsgerausch

25-55 dB(A) **

* Anderungenvorbehalten

@230V ~50Hz/Gemessen nach BONECO-Standard
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EINLEITUNG

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres BONECO
H400 SMART. Dieser leistungsstarke Hybrid-Luftbe-
feuchter reinigt und befeuchtet die Luft gleichzei-
tig, kann aber auch problemlos als reiner Luftreini-
ger oderreiner Luftbefeuchterverwendet werden.

DerBONECO H400 SMART istfireinen komfortablen,
vollautomatischen Betrieb ausgelegt. Sie konnen
jedoch alle Funktionen nach Ihren Winschen und
Bedirfnissen anpassen. Diese Bedienungsanlei-
tung zeigtIhnen, wie Sie Ihr personliches Wohlfihl-
klima schaffen.

WERTVOLLE INFORMATIONEN UBER
LUFTFEUCHTIGKEIT UND LUFTQUALITAT

Die richtige Luftfeuchtigkeit ist fir unsere Gesund-
heit von groRer Bedeutung. Trockene Raumluft
fiihrt zu Unwohlsein, beeintrachtigt Haut, Augen
und Rachen und erhoht die Anfalligkeit fUr Krank-
heiten. Neben der Luftfeuchtigkeit enthalt die
Raumluft oft viele Reizstoffe. Die intelligente Au-
tomatiksteuerung des BONECO H400 SMART halt die
Luftfeuchtigkeit stets auf dem idealen Niveau und
reinigt gleichzeitig die Luft.

Sie werden das gesteigerte Wohlbefinden schnell
zu schatzen wissen.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehdr sowie weiteres
Zubehor erhalten Sie:

e Beilhrem BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direktiberdie BONECO SMARTApp.

LIEFERUMFANG

BONECO H400 SMART

Kurzanleitung

A7017 lonic Silver Stick®

Netzadapter

Sicherheitshinweise

ERSTE REINIGUNG

Produktionsbedingte Rickstande auf der

Wasserwanne oder im Wassertank konnen
die Wasserqualitdt beeintrachtigen. Deshalb mis-
sen die Wasserwanne und der Wassertank vor der
ersten Inbetriebnahme mit warmem Wasser und
Spulmittel gereinigt werden. AnschlieBend missen
die Wasserwanne und der Wassertank unter flie-
Bendem Wasser grindlich ausgespult werden.


https://www.boneco.com
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INBETRIEBNAHME

] ™
Driicken Sie alle vier Ecken des Deckels nach Entfernen Sie den Vorfilter und den AH300 Pol- Entfernen Sie die Schutzabdeckung des AH300
unten, umihn zu entriegeln. lenfilter. Pollenfilters.

Setzen Sie den Pollenfilter AH300 ein (beachten Setzen Sie den Vorfilter ein. Driicken Sie kraftig nach unten, um die Abde-
Sie die Pfeilrichtung). ckung wieder einzurasten.



Verbinden Sie den Net;adapter mitdem
BONECO Geradt.

S
Fillen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungs-
wasser.

~

Verbinden Sie den Netzadapter mit der Steckdo-
se.

Setzen Sie den gefillten Wassertank ein.

Driicken Sie kurz den Drehknopf, um das Gerat
einzuschalten.



BEDIENUNG AM GERAT

INFORMATIONEN ZUR BEDIENUNG DES GERATS

Die Bedienung des Gerdtes erfolgt bequem UGber
den Drehknopfan derVorderseite. Uber die BONECO
SMART App stehen Ihnen zusatzliche, umfangreiche
Moglichkeiten zur Steuerung und Automatisierung
des Gerats zur Verfiigung.

AUTO-MODUS

Wenn Sie dasBONECO Gerdtnoch niemitder BONECO
SMART App bedient haben und es zum ersten Mal
einschalten, startet es im AUTO-Modus. Das Gerdt
istaufeine Ziel-Luftfeuchtigkeitvon 50 % voreinge-
stellt. Die Leistungsstufe wird automatisch an die
aktuelle Luftfeuchtigkeit angepasst: Je trockener
die Luft, desto hoher die Leistungsstufe.

Bei Uberschreiten der voreingestellten Zielfeuch-
tigkeit wechselt das Gerat in den Standby-Modus,
was durch die pulsierende LED angezeigt wird.

sane
seas

Sinkt die Luftfeuchtigkeit unter den eingestellten
Wert, nimmt das BONECO-Gerdt den Betrieb wieder
auf.

ANGEPASSTER AUTO-MODUS

Wenn Sie das BONECO-Gerdt bereits mit der BONECO
SMART App bedient und eine andere Luftfeuchtig-
keit eingestellt haben, wird dieser Wert automa-
tisch Gbernommen.
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EIN- UND AUSSCHALTEN
1. Um das BONECO-Gerat einzuschalten, dricken Sie
den Knopfeinmal kurz.

N
e’&": 2™

Den aktiven AUTO-Modus erkennen Sie an der klei-
nen Status LED, die Gber dem Knopf leuchtet.

O

2.Um das BONECO-Gerdt im AUTO-Modus auszu-
schalten, dricken Sie einmal kurz auf den Knopf.
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MANUELLE STEUERUNG
1. Um das BONECO-Gerdt einzuschalten, dricken Sie
den Knopfeinmal kurz.

N
\

» 3 \‘

2. Passen Sie die Leistungsstufe Ihren Anforderun-
gen an, indem Sie den Knopf auf die gewiinschte
Stufe zwischen 1 und 6 einstellen. Dadurch wird
der AUTO-Modus beendet (die Status-LED ist aus).

N
o

Die gewdhlte Leistungsstufe wird durch die Anzahl
der iber dem Drehknopf leuchtenden LEDS ange-

zeigt.
a-".""--.
i

3. Driicken Sie den Knopf einmal kurz, um den
AUTO-Modus wieder zu aktivieren.

4. Um das BONECO-Gerdt auszuschalten, dricken
Sieden Knopfnoch einmal kurz.

Wenn Sie den AUTO-Modus verlassen, lauft

das BONECO-Gerdt unabhangig von der aktu-
ellen Luftfeuchtigkeit mit der gewdhlten Leistungs-
stufe weiter, bis die Wasserwanne leer ist.



BEDEUTUNG DER STATUS-LED

STATUS-LED IN WEISS, BLAU ODER GRUN

Im Normalbetrieb leuchtet die Status-LED dauer-
haftin der Farbe des aktuellen Betriebsmodus. Die
Leistungsstufe wird durch die Anzahl der leuchten-
den LEDs angezeigt.

STATUS-LED PULSIERT BLAU ODER WEISS

Eine pulsierende Status-LED signalisiert, dass die
Ziel-Luftfeuchtigkeit im AUTO-Modus Gberschritten
wurde; das Gerdt befindet sich nun im Standby-
Modus. Der Betrieb wird wieder aufgenommen,
sobald die Luftfeuchtigkeit unter den eingestellten
Wert sinkt.

ssss

STATUS-LED BLINKT WEISS, BLAU ODER GRUN

Wenn die Status-LED weil3, blau oder grin blinkt, ist
das BONECO SMART Gerdt bereit zur Kopplung lber
die BONECO SMART App.

15

STATUS-LED BLINKT ROT
Die Status-LED blinkt rot, wenn das Gerat kein Was-
ser mehr hat. Fillen Sie das Gerdt mit frischem, kal-
tem Leitungswasser auf.

Die Status-LED blinkt rot, wennim Hybrid- oder Rei-
nigungsmodus der Filter fehlt. Setzen Sie den Filter
in das Geratein.

\l/

T

//‘\\

Die BONECO SMART App liefert Ihnen detailliertere
Informationen.
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DIEVERSCHIEDENEN BETRIEBSMODI

HYBRIDE ARBEITSWEISE (,HYBRID")
Das BONECO SMART Gerdt vereint zwei Funktionen.

e Der AH300 Pollenfilter befreit die Atemluft von
Pollen, Hausstaub und Feinstaub.

e (berdie Verdunstermatte wird die Raumluft be-
feuchtet.

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn das
BONECO SMART Gerdt die Luft gleichzeitig befeuch-
tet und reinigt. Es ist jedoch auch mdglich, nur eine
der beiden Funktionen zu nutzen.

LED-BETRIEBSMODUS ,HYBRID"

NUR BEFEUCHTUNG (,HUMIDIFIER")

Wir empfehlen die Verwendung des BONECO SMART
Gerdts miteingesetztem AH300 Pollenfilter auchim
Winter, da es neben Pollen auch Hausstaub aus der
Luftfiltert. Um das Gerdt ohne Pollenfilter zu betrei-
ben, entnehmen Sie den Filter einfach aus seiner
Halterung und schalten Sie in der BONECO SMART
Appinden Modus ,Humidifier".

Wenn Sie den Pollenfilter AH300 entfernen, erhéht
sich die maximale Leistung des Luftbefeuchters, da
ein besserer Luftdurchtritt erreicht wird.

LED-BETRIEBSMODUS ,HUMIDIFIER"

N
w N

NUR REINIGUNG (,PURIFIER")

Im Sommer ist die Luftfeuchtigkeit meist ausrei-
chend, doch Pollen kénnen Allergikern Probleme
bereiten. Wenn Sie ausschlieBlich die Reinigungs-
wirkung des AH300 Pollenfilters nutzen moch-
ten, schalten Sie das BONECO SMART Gerat Giber die
BONECO SMART App in den Betriebsmodus ,Purifier”
und entnehmen Sie das Wasser und die Trommel.

LED-BETRIEBSMODUS ,,PURIFIER"

a

AN
> N
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DUFTSTOFFBEHALTER

GRUNDLAGEN VERWENDUNG 4. Setzen Sie den Duftstoffbehdlter wieder ein.
Im Duftstoffbehdlter auf der Rickseite des BONECO 1. Entfernen Sie den Wassertank.
H400 SMART kénnen handelsibliche Aromastoffe
fir Luftbefeuchter hinzugegeben werden.

Geben Sie die Aromastoffe auf keinen Fall

direkt in den Wassertank oder in die Wasser-
wanne; dadurch wird der BONECO H400 SMART be-
schddigtund die Garantie erlischt!

5. Setzen Sie den Wassertank wieder ein.

2. Driicken Sie kurz auf den Duftstoffbehadlter, um
die Schublade zu entriegeln.

Das Aromafach kann in der Spilmaschine ge-
reinigt werden. Die Temperatur darf jedoch
50°Cnicht Gberschreiten.

3. Betrdufeln Sie die Filzeinlage im Duftstoffbehal-
termitdem Duft Ihrer Wahl.

|
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DIE VORTEILE DER BONECO SMART APP

UBER DIE BONECO SMART APP

Die BONECO SMART App dient der erweiterten Steu-
erung des BONECO SMART Gerdts und ermoglicht Ih-
nen, dessen Potenzial voll auszuschépfen. Die App
verfligt Gber verschiedene Funktionen, darunter
einen Timer, die Einstellung der gewiinschten
Zielfeuchtigkeit und die Moglichkeit, zwischen
verschiedenen Modi zu wechseln. Dariber hinaus
erinnert sie an Reinigungsintervalle und andere
wiederkehrende Aufgaben.

7 il = -

Ha0o swaRT =
< Ligocm 3

842" B 24.2¢

LEISTUNGSUMFANG

Programme Vordefinierte Einstellungen fir haufige Situationen
AUTO Modus Das Geratverfiigt iber die Leistungsstufen von 1 bis 5 und hat eine vor-
eingestellte Zielfeuchtigkeitvon 50 %
BABY Modus Das Gerat nutzt die Leistungsstufen 1 bis 4 und erhdht die Luftfeuchtig-

keitauf 60%

SLEEP Modus

Das Gerdt nutzt nurdie Leistungsstufe 1 und erhoht die Zielfeuchtigkeit
auf45%

Hygrostat

Festlegen der gewilnschten Luftfeuchtigkeit

Manuelles Dimmen

Die Helligkeit des Displays kann manuell Gber die BONECO SMARTApp
reguliertwerden

Kalender

In der BONECO SMART App kdnnen Sie bis zu 10 Timer hinterlegen. Diese
kénnenindividuell auf die gewinschte Zielfeuchtigkeit oder Leistungs-
stufe eingestellt werden.

Zubehorund
Verbrauchsmaterial

Bietet Unterstitzung bei Ersatzbestellungen und weiteren Informatio-
nen

Kindersicherung

Tasten am Gerdtsind gesperrt und konnen nicht gedandert werden

SMARTE Sensor Verbindung

Der BONECO H400 SMART kann mit einem externen Smart Sensorvon
BONECO verbunden werden, um das Gerat zu steuern

Sprachsteuerung

u|l||mﬂ)u'|l||'

SPRACHSTEUERUNG MIT
GOOGLE HOME™ UND
AMAZON ALEXA™
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APP HERUNTERLADEN

((oDER) > [O\ BONECOSMART} > BOI\TECO

SMART

P~
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KOPPLUNG MIT DEM BONECO H400 SMART

ERSTE KOPPLUNG
Um das SMART Gerdt zum ersten Mal mit der SMART-
App zu koppeln, befolgen Sie bitte diese Schritte:

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem
WLAN-Netzwerk verbunden ist, in dem das Gerat
eingerichtet wird.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf lhrem
Smartphone aktiviertist.

3. Achten Sie bei der Kopplung darauf, dass sich das
Smartphone im selben Raum wie das BONECO
SMART Gerdt befindet.

4. Schalten Sie das BONECO SMART Gerdt ein.

5. Das Gerdtwechseltbeim Startautomatischinden
Kopplungsmodus, wenn es zuvor nicht miteinem
WLAN-Netzwerk verbunden war. Der Kopplungs-
modus wird durch das blinkende Status-LED an-
gezeigt.

6. Starten Sie die BONECO SMART App.
7. Figen Sie das Gerdtin der SMART App hinzu.

NacherfolgreicherKopplungkonnenSiedie BONECO
SMART Gerdt von Gberall mit Threm Smartphone mit
mobiler Internetverbindung steuern.

WIFI RESET

Um die Verbindung von einem bestehenden
WLAN-Netzwerk zu trennen und eine Verbindung
zu einem neuen WLAN-Netzwerk herzustellen,
befolgen Sie bitte diese Schritte:

1. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone mit dem
WLAN-Netzwerk verbunden ist, in dem das Gerat
eingerichtet wird.

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth® auf lhrem
Smartphone aktiviertist.

3. Achten Sie bei der Kopplung darauf, dass sich das
Smartphone im selben Raum wie das BONECO
SMART Gerdt befindet.

4. Schalten Sie das BONECO SMART Gerdt ein.

5. Halten Sie den Knopf auf der Vorderseite etwa
5Sekundenlang gedrickt, bisalle LEDs rosablin-
ken, und lassen Sie den Knopfdann los.

6. Das Gerat schaltet sich nun aus. Schalten Sie das
Gerdt wieder ein und die blinkende Status-LED
zeigt an, dass sich das Gerdt nun im Kopplungs-
modus befindet.

7. Starten Sie die BONECO SMART App.
8. Fligen Sie das Geratin der SMART App hinzu.



REINIGUNGSHINWEISE

UBER DIE REINIGUNG

Fur einen storungsfreien und hygienischen Betrieb
sindregelmdRige Wartung und Reinigung erforder-
lich.

Die empfohlenen Reinigungs- und Wartungsinter-
valle variieren je nach Luftqualitat, Wasserqualitat
und Betriebsdauer.

Flr die Reinigung per Hand empfehlen sich ein wei-
ches Tuch, Spulmittel und eine Scheuerbdrste.

Ziehen Sie vor Beginn der Reinigung immer
den Netzstecker des BONECO-Gerdts. Andern-
falls besteht Stromschlaggefahrund Lebensgefahr!

Die Reinigung der Trommel und der Wasser-

wanne in der Spidlmaschine ist nur bis maxi-
mal 50 °C zuldssig. Hohere Temperaturen kénnten
die Kunststoffteile verformen.
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EMPFOHLENE REINIGUNGSINTERVALLE

Intervall

Aktion

Nach dem dritten Tag ohne
Operation

Wasserwanne und Wassertank leeren und mit frischem Wasser fillen

Alle 2 Wochen

Reinigen Sie die Wasserwanne, der Trommel und die AW200-Verduns-
termatte

Reinigen Sie den Vorfilter

Jahrlich

Ersetzen Sie den A7017 lonic Silver Stick®

Reinigen Sie den Innenbereich des Gerdts

Nach Bedarf

Gerat entkalken
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GERAT REINIGEN

DEMONTAGE UND REINIGUNG 4. Drehen Sie beide Trommelscheiben, umssie zu l6- 7. Reinigen Sie das Innere des Wassertanks per

1. Nehmen Sie den oberen Teil des BONECO-Gerats sen.Beachten Siedabeidie Markierungen aufder Hand oder mit einer geeigneten Reinigungsbrs-
ab. AuBenseite der Scheibe. te und einem handelstblichen Geschirrspilmit-

tel.

2. Entnehmen Sie die Trommel mit der Verdunster- 5. Entfernen Sie die Verdunstermatte AW200 aus
matte AW200. der Trommel. 8. Reinigen Sie die Wassertankabdeckung mit ei-
nem handelsiblichen Geschirrspilmittel und
e Y : einer Reinigungsbiirste.

== T el
3. Nehmen Sie den A7017 lonic Silver Stick heraus®. 6. Reinigen Sie den Wasserwanne und die Trommel
entweder per Hand oderin der Spidlmaschine bei

einer maximalen Temperaturvon 50 °C. 9. BauenSiedas Gerdtwieder zusammen, indem Sie
_— ; die Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausfih-
== — - ren.




REINIGUNG DER AW200 VERDUNSTERMATTE

UBER DIEAW200 VERDUNSTERMATTE

Die Verdunstermatte AW200 kann in der Waschma-
schine gereinigt werden. Verwenden Sie dazu jedes
handelsibliche Waschmittel.

Beim Aufspannen der AW200 Verdunstermatte auf
die Trommel nach der Reinigung ist auf die richtige
Positionierung zu achten:

REINIGUNG IN DER WASCHMASCHINE

Wir empfehlen, die Verdunstermatte AW200 in ei-
nenWdaschesack zu geben oderseparatzu waschen,
da sich sonst lose Fasern anderer Waschesticke da-
rin festsetzen.

Die Verdunstermatte AW200 darf nicht bei
einer Temperatur Gber 40 °C gewaschen wer-
den.

Trocknen Sie die Verdunstermatte AW200
nichtim Wdschetrockner.
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REINIGUNG DURCH HANDWASCHE

1. Geben Sie etwas Spulmittel in warmes Wasser
und tauchen Sie die AW200-Verdunstermatte
grindlich darin, um sie vollstandig mit Spulmit-
tel zu benetzen.

2. Spilen Sie die Verdunstermatte AW200 mehr-
mals in klarem, handwarmem Wasser aus, bis
kein Schaum mehr entsteht.

3. Lassen Sie die AW200 Verdunstermatte trocknen,
bevorSie sie erneut auf die Trommel spannen.
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VORFILTER REINIGEN

UBER DEN VORFILTER
Der Vorfilter reinigt die Luft von groben Schmutzp-
artikeln. Reinigen Sie den Vorfilter, wenn er staubig
oderverschmutztist.

VORFILTER REINIGEN 4. Trocknen Sie den Vorfilter mit einem Tuch.
1. Driicken Sie nacheinander alle vier Ecken der Ab-
deckung nach unten, um sie zu entriegeln.

5. Setzen Sie den Vorfilterin das Gerdt ein.

2. Entfernen Sie den Vorfilter, indem Sie ihn an der
Laschein der Mitte nach oben ziehen.

- 6. Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

3. Waschen Sie den Vorfilter unter flieRendem Was-
sermit einer Reinigungsbirste.




TAUSCH DES ZUBEHORS

AUSTAUSCH DES A7017 IONIC SILVER STICK®

Der A7017 lonic Silver Stick® nutzt die antimikrobi-
elle Wirkungvon Silberfiireine deutliche Verbesse-
rung der Wasserhygiene. Die Wirkung entfaltet sich
sofort, sobald Wasser damit in Berihrung kommt -
auch wenn das BONECO Gerdt ausgeschaltet ist.

Ersetzen Sie den A7017 lonic Silver Stick® jahrlich,
um die antimikrobielle Wirksamkeit zu gewdhrleis-
ten.

[

\

A3

Geben Sie den gebrauchten A7017 lonic Silver Stick®
an der Verkaufsstelle oder einer zugelassenen Ent-
sorgungsstelle zurick.

AUSTAUSCH DES AH300 POLLENFILTERS
DerPollenfilter AH300 kann nicht gereinigt werden.

e Verschmutzungen sind normal und zeigen, dass
der Pollenfilter AH300 funktioniert.

e Um die Reinigungsleistung aufrechtzuerhalten,
sollte der AH300 Pollenfilter einmal jahrlich aus-
getauschtwerden.

e Der gebrauchte AH300-Filter kann mit dem nor-
malen Hausmiill entsorgt werden.

ZUBEHOR VERFUGBARKEIT
Ersatz fur verschlissenes Zubehor sowie weiteres
Zubehdor erhalten Sie:

e Beilhrem BONECO Fachhandler,
e Beiwww.boneco.com oder
e Direkt iberdie BONECO SMARTApp.

25
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HINWEISE ZU BETRIEB UND FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Ursache

Tatigkeit

Die Luft hat einen unangenehmen
Geruch

Stehendes Wasserin der Wasserwanne

Wasserwanne leeren und Gerdtund Verdunstermatte
AW200 reinigen

Status-LED am Gerat blinkt rot

Die Wasserwanne ist leer
Der Filter fehlt

Fillen Sie die Wasserwanne auf
Setzen Sie den Filter ein

Das Gerdt kann nicht iber die BONECO
SMARTApp bedient werden

Das Gerdtist offline

Uberpriifen Sie die Netzwerkverbindung

Status-LED pulsiert

Die gewdlinschte Luftfeuchtigkeitist erreicht

Erhohen Sie bei Bedarf die gewiinschte Luftfeuchtigkeit

Aktuelle Anzeige blinkt bei
Bedienungsversuch

DerVorgangist blockiert

Deaktivieren Sie die Kindersicherungsfunktionin der App

Display bleibt dunkel

Die Helligkeit der LEDs wurde in der App stark reduziert

Erhohen Sie die Helligkeit der LEDs in der App




WERKSEINSTELLUNGEN

INFORMATIONEN ZU DEN WERKSEINSTELLUNGEN
Sollte Ihre BONECO SMART Gerdat nicht wie erwartet
funktionieren oder Sie alle Einstellungen loschen
wollen, konnen Sie das Gerat auf die Werkseinstel-
lungen zurlicksetzen. Dabei werden alle Einstel-
lungen geldscht.

Nach dem Reset muss das BONECO SMART Geradt
erneut mit dem Smartphone gekoppelt werden,
damit die Steuerung weiterhin mit der App funkti-
onieren kann.

GERAT ZURUCKSETZEN

Halten Sie den Knopf auf der Vorderseite etwa
10 Sekunden lang gedriickt, bis alle LEDs rot blin-
ken. Das Geratschaltetsich automatisch aus.

Nun befindet sich das BONECO SMART Gerat im glei-
chen Zustand wie bei der ersten Inbetriebnahme.

27
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KONFORMITATSERKLARUNG

VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG
BONECO erklart hiermit, dass dieses Gerdt die grun-
dlegenden Anforderungen der folgenden EU-Richt-
linien erfullt:

2014/53/EU Funkanlagenrichtlinie (RED)

Richtlinie 2011/65/EU zur Beschrankung der Ver-
wendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elekt-
ro- und Elektronikgeraten

Die vollstandige Konformitatserklarung finden Sie
unter www.boneco.com.
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INSTRUCTIONS FOR USE
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)8 OVERVIEW AND PART NAMES

LEGEND
ﬂ ﬂ 1 Knob, On/0Off, performance
level
2 Status LED
3 Hygrosensor
4  AH300 pollen filter
5  Pre-filter
6  Cover/airinlet
7 Aromacompartment*
8  Drum &cover*
9  AW200 Evaporator mat**
10 Watertank
11 Airoutlet
12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Waterbase*
14 Watertank cover
15 Powersupply

* Washablein the dishwasher up to
50°C (122 °F)

*% Washable in the washing machine
upto40°C (104 °F)
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS *

Type designation BONECO H400 SMART

Power supply voltage 100-240V ~50/60Hz

Power consumption 4.2-18W

Humidity output upto 400 g/h** up to 2.64 gal/day **
Particle CADR 100m3/h 59 CFM

Recommended for rooms upto60m?/150 m? upto 650sqft/5300 cu ft
Water capacity max. 12 liters max. 3.17 gal
Dimensions Lx W xH 280x400x 465 mm 11.0x15.7x18.3in
Weight (empty) 6.77 kg 14.9 lbs

Operating noise level 25-55dB(A) **

Subjectto change

** At230V ~50Hz/Measured according to BONECO standard
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INTRODUCTION

Congratulations on your purchase of the BONECO
H400 SMART. This high-performance HYBRID humi-
difier purifies and humidifies the air for you at the
same time, but it can easily serve you as just air pu-
rifierorjust humidifier.

The BONECO H400 SMART is designed for convenient,
fully automated operation. However, you can ad-
just all of its features according to your preferences
and requirements. This manual shows you how you
can create your own comfortable climate.

VALUABLE INFORMATION ABOUT HUMIDITY

AND AIR QUALITY

The right humidity is very important for our health.
Dry indoor air leads to discomfort, affecting skin,
eyes, and throat, and increases susceptibility to
illness. Beyond humidity, indoor air often contains
many irritants. The BONECO H400 SMART's intelli-
gent automatic controls always keep the humidity
attheideal level, while also purifying your air.

You'll quickly appreciate the enhanced well-being
it provides.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtain replacements for worn-outaccesso-
riesas well as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMART App.

ITEMS INCLUDED

BONECO H400 SMART

Quick Manual

A7017 lonic Silver Stick®

Power supply

Safetyinstructions

FIRST CLEANING

Production-related residue onthe waterbase

orin the water tank can have an influence on
water quality. For this reason, before the first use,
the water base and (if present) the water tank must
be cleaned with warm water and dish detergent.
Then thoroughly rinse the water base and (if pre-
sent) the watertank under running water.
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STARTING UP

e u
Press down on all four corners of the cover to Remove the pre-filter and the AH300 pollen filter. Remove the protective covering of the AH300
unlock them. pollen filter.

Insertthe AH300 pollenlter(observe the direc- Insertthe pre-filter. Press down forcefully to snap the cover backin
tion of the arrow). place.



Remove the water tank.

gl
» i
Connect the power supply to the BONECO SMART
appliance.

S
Fillthe water tank with cold tap water.

~

Plug the power supply into a power outlet.

Insert the filled water tank.

Briefly press the knob to switch on the appliance.



OPERATION ON THE DEVICE

ABOUT OPERATION ON THE DEVICE

The operation of the device works conveniently by
the knob on the front side. The BONECO SMART App
offers additional, extensive options for control and
automation of the BONECO SMART appliance.

AUTO MODE

If you have never operated the BONECO SMART ap-
pliance with the BONECO SMART App and switch it
on for the first time, it starts up in AUTO mode. The
appliance is preset to a target relative humidity of
50 percent. The performance level is automatically
adapted to the current humidity: The drier the air,
the higherthe performance level.

Ifthe presettarget humidity is exceeded, the appli-
ance switches to standby mode, which is indicated
by the pulsating LED.

ease
ssss

If the humidity drops below the set level, the
BONECO SMART appliance resumes operation.

ADAPTED AUTO MODE

Ifyou have already operated the BONECO SMART ap-
pliance with the BONECO SMART App and set a dif-
ferent humidity, that value is automatically taken
over.

37

SWITCHING ON AND OFF
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO SMART appliance.

N\

You can identify active AUTO mode by the small
status LED that lights up above the knob.

O

2. To switch off the BONECO SMART appliance while
itisin AUTO mode, briefly press the knob once.
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MANUAL CONTROL
1. Briefly press the knob once to switch on the
BONECO SMART appliance.

N
N
@ < - Q

2. Adjust the output to your needs by setting the
knob to the desired level from 1 to 6. This action
exits AUTO mode (Status LED is off).

The selected performance level is indicated by the
number of LEDs that light up above the knob.

a

3. Briefly press the knob once to reactivate AUTO
mode.

4. Briefly press the knob once more to switch off the
BONECO SMART appliance.

If you exit AUTO mode, the BONECO SMART ap-

pliance will continue at the selected perfor-
mance level until the water base is empty, regard-
less of what the current level of humidity is.



MEANING OF THE STATUS LED

STATUS LED IN WHITE, BLUE OR GREEN

In normal operation, the status LED lights up in the
color of the current operating mode continuously.
The performance levelisindicated by the number of
theilluminated ring LEDs.

STATUS LED PULSATING IN BLUE OR WHITE

A pulsating status LED indicates that the target hu-
midity has been exceeded in AUTO mode; the appli-
ance is now in stand-by mode. Operation resumes
assoon asthe humidity drops below the set level.

ease
ssss

STATUS LED FLASHING IN WHITE, BLUE OR GREEN
When the status LED is flashing in white, blue or
green, the BONECO SMART applianceis ready for pai-
ring via BONECO SMART App.

39

STATUS LED FLASHING IN RED

The status LED flashes in red, when the device has
run out of water. Refill the device with fresh, cold
tap water.

The status LED flashes in red, when the filter is mis-
sing in the Hybrid- or Purification mode. Insert the
filterin the device.

\l/

T

//‘\\

The BONECO SMART App provides you with more de-
tailed information.
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THE VARIOUS OPERATING MODES

HYBRID MODE ("HYBRID")
The BONECO SMART appliance combines two func-
tions.

e The AH300 pollen filter cleanses breathing air by
removing pollen, household dust and fine partic-
les.

e Theevaporator mat humidifies the room air.

You achieve the best results when the BONECO
SMART appliance is humidifying and purifying the
air at the same time. Nevertheless it is possible to
use justone of the two functions.

“HYBRID" LED OPERATING MODE

HUMIDIFICATION ONLY ("“HUMIDIFIER")

We recommend using the BONECO SMART appliance
with inserted AH300 pollen filter eveninthe winter
because, aside from pollen, italso filters household
dust out of the air. In orderto operate the appliance
without the pollen filter, simply remove the filter
from its holder and use the BONECO SMART App to
switch to “Humidifier” mode.

When you remove the AH300 pollen filter, the ma-
ximum humidifier performance increases because
you achieve a better air passage.

“HUMIDIFIER" LED OPERATING MODE

EER)
ssan

N
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PURIFICATION ONLY (,PURIFIER")

In summer, humidity is usually sufficient, but pollen
gives people with allergies a difficult time. If you
only want to use the purifying effect of the AH300
pollen filter, switch the BONECO SMART appliance to
"Purifier” operating mode using the BONECO SMART
App and remove the water and the drum from the
appliance.

“PURIFIER" LED OPERATING MODE

EER)
esee

®

N
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AROMA COMPARTMENT

BASICS USE 4. Reinsertthe aroma compartment.
Commercially available fragrances and essential 1. Remove the water tank.
oilscanbeinsertedintothearomacompartmenton
the rearside.

Never mix any additives into the water base

itself, since doing so can decrease the per-
formance of the BONECO SMART appliance and even
cause damage. This damage is not covered by the
warranty.

5. Reinsertthe water tank.

2. 0n the rear side, press down on the aroma com-
partmentto take outthe drawer.

The aroma compartment can be cleaned in
the dishwasher. However, the temperature
may not exceed 50 °C (122 °F).

3. Sprinkle the feltinsertinthe drawer with the fra-
grance of your choice.

|




en

42

THE BENEFITS OF THE BONECO SMART APP

ABOUTTHE BONECO SMART APP

The BONECO SMART App is used forenhanced control
of the BONECO SMART appliance and lets you take
full advantage of its potential. The app includes
functions such as a timer, a humidity preset and the
option to switch between various programs. In ad-
dition, it provides reminders for the cleaning inter-
vals and other recurring tasks.

7 il = -

Ha0o swaRT =
< Ligocm 3
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SCOPE OF SERVICES

Programs Predefined settings for frequent situations
AUTO mode The appliance usesfan levelsfrom 1to 5 and has a preset target humidity
of50%
BABY mode The appliance uses fan level 1 through 4 and increases the humidity to
60%
SLEEP mode The appliance usesfan level 1 only and increases the target humidity to
45%
Hygrostat Defining the desired humidity

Manual dimming

The brightness of the display can be regulated manually through the
BONECO SMARTApp

Calendar

Inthe BONECO SMART App you can store up to 10 timers. These can be set
individually to the desired target humidity and performance level

Accessories and consumables

Provides supportinreplacement orders and furtherinformation

Child-safety lock

Buttons onthe device are locked and cannot be changed

SMART Sensor Connection

BONECO H400 SMART can be connected with an external smart sensor
from BONECO to control the device

Voice control

u|l||mﬂ)u'|l||'

VOICE CONTROL WITH
GOOGLE HOME™ AND
AMAZON ALEXA™
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DOWNLOAD APP

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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PAIRING WITH THE BONECO H400 SMART

FIRST PAIRING
To pairthe SMART device with the SMART App for the
firsttime, please follow these steps:

1.

v

6.
7.

Make sure that your smartphone is connected
to the WiFi network where the device is being
setup.

. Make sure that Bluetooth® is activated on your

smartphone.

. During pairing, make sure that the smartphone

isin the same room as the BONECO SMART Appli-
ance.

. Switch onthe BONECO SMART Appliance.

. The device enters pairing mode automatically

uponstartup ifithasn'tbeen connected to a WiFi
network before. Pairing mode isindicated by the
flashing status LED.

Startthe BONECO SMART App.
Add the deviceinthe SMART App.

After a successful pairing, you can control the
BONECO SMARTAppliance fromanywhere usingyour
smartphone with a mobile internet connection.

WIFI RESET
To resetthe connection to an existing WiFi network
and connect to a new WiFi network, please follow
these steps:

1.

wu

Make sure that your smartphone is connected
to the WiFi network where the device is being
setup.

. Make sure that Bluetooth® is activated on your

smartphone.

. During pairing, make sure that the smartphone

isin the same room as the BONECO SMART Appli-
ance.

. Switch onthe BONECO SMART Appliance.

. Press and hold the knob on the front for about

5 seconds until all LEDs flash pink and then re-
lease the knob.

6.The device now switches off. Switch the device on

again and the flashing status LED indicates that
the device is now in pairing mode.

7.Startthe BONECO SMART App.

8. Add the device inthe BONECO SMART App.



NOTES ON CLEANING

ABOUT CLEANING
Regular maintenance and cleaning are necessary
fortrouble-free and hygienic operation.

Recommended cleaning and maintenance intervals
vary depending on air quality, water quality and
operating time.

Asoftcloth, dish detergentand ascrubbrusharere-
commended for cleaning by hand.

Always unplug the BONECO SMART appliance

from the power outlet before you begin
cleaning. Failureto do so canresultin electricshock
and fatalinjury!

In the case of cleaning the drum and the wa-

ter base in the dishwasher, a temperature of
50 °C (122 °F) may not be exceeded, as temperatu-
res higher than this can cause the plastic parts to
deform.

RECOMMENDED CLEANING INTERVALS

45

Interval

Action

After the third day without
operation

Empty water base and watertank and fill with fresh water

Every 2 weeks

Clean water base, drum and AW200 evaporator mat

Cleanthe pre-filter

Annually Replace A7017 lonic Silver Stick®
Cleantheinnerarea of the appliance
As needed Descale the appliance




en

46

CLEANING THE APPLIANCE

DISASSEMBLY AND CLEANING 4. Twist both drum discs to release them. When do- 7. Cleantheinside of the watertank by hand orwith

1. Take off the upper part of the BONECO SMART ap- ing so, note the markings on the outerside of the a suitable cleaning brush using a commercially
pliance. disc. available dish detergent.

2. Remove the drum with the AW200 evaporator 5. Remove the AW200 evaporator mat from the 8. Clean the water tank cover with a commercially
mat. drum. available dish detergentand a cleaning brush.

i

e C
& | =
3. Take out the A7017 lonic Silver Stick®. 6. Clean the water base and the drum either by 9. Putthe appliance back together by following the
hand orinthe dish washer ata max. temperature stepsin reverse order.
of 50°C (122 °F).

—




CLEANING THE AW200 EVAPORATOR MAT

ABOUTTHE AW200 EVAPORATOR MAT

The AW200 evaporator mat can be cleaned in the
washing machine. Commercially available deter-
gents can be used.

When stretching the AW200 evaporator mat on the
drum after cleaning, take note of correct positio-
ning:

CLEANING IN THE WASHING MACHINE

We recommend putting the AW200 evaporator mat
into a laundry bag or washing it separately be-
causeitwill collectloose fibers from other pieces of
laundry otherwise.

The AW200 evaporator mat must not be
washed at a temperature higher than 40 °C
(104 °F).

Do not dry the AW200 evaporator mat in the
clothesdryer.

47

CLEANING BY HAND

1. Add a little detergent to warm water and tumble
the AW200 evaporator matinitthoroughly to get
dish detergenton all of it.

2. Rinse out the AW200 evaporator mat repeatedly
in clean, hand-warm water until suds no longer
form.

3. Allow the AW200 evaporator mat to dry before
you stretchitonthe drum again.
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CLEANING THE PRE-FILTER

ABOUT THE PRE-FILTER
The pre-filter cleans the air from coarse contami-
nants. Clean the pre-filterifitis dusty or dirty.

CLEANING THE PRE-FILTER 4. Dry the pre-filter with a cloth.
1. Press down each of the four corners of the cover
insequence tounlock it.

5. Insertthe pre-filterinto the appliance.

2. Remove the pre-filter by pulling it upwards by
the luginits center.

}

I 6. Reattach the cover.

3. Wash the pre-filter under running water using a
cleaning brush.




REPLACING THE ACCESSORIES

REPLACING THE A7017 IONIC SILVER STICK®

The A7017 lonic Silver Stick® uses the antimicrobial
effect of silver for a significantimprovement of wa-
ter hygiene. It is effective as soon as water comes
into contact with it - even if the BONECO SMART ap-
plianceis switched off.

Replace the A7017 lonic Silver Stick® annually to qu-
arantee antimicrobial effectiveness.

I

\

Returnthe used A7017 lonic Silver Stick® to the point
of sale oranapproved waste disposal facility.

REPLACING THE AH300 POLLEN FILTER
The AH300 pollen filter cannot be cleaned.

e Dirtis normal and shows that the AH300 pollen
filter is working.

e Replace the AH300 pollen filter once a year to
maintain the cleaning performance.

e The used AH300 filter can be disposed of with
your regular household waste.

AVAILABILITY OF ACCESSORIES
You can obtainreplacements forworn-out accesso-
ries aswell as additional accessories from:

e Your BONECO specialist dealer,
e Atwww.boneco.com or
e Directly viathe BONECO SMARTApp.

49
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NOTES ON OPERATION AND TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Action

Air has an unpleasant odor

Stagnant waterin the water base

Drain the water base and clean the appliance and the AW200
evaporator mat

Status LED on the appliance flashes red

The water base is empty
The filteris missing

Fill the water base
Insertthe filter

Appliance cannot be operated via the
BONECO SMART App

The deviceis offline

Check the network connection

Status LED pulses

The desired humidity has been reached

If required, increase the desired humidity level

Current display flashes if operation is
attempted

Operationis blocked

Disable the Child-safety lock functioninthe app

Display remains dark

The brightness of the LEDs has been heavily reduced in
the app

Increase the brightness of the LEDs in the app




FACTORY DEFAULT SETTINGS

ABOUT THE FACTORY DEFAULT SETTINGS

If your BONECO SMART Appliance control system
does not function the way you are expecting, or if
you would like to delete all adjustments, you can
reset the appliance to the factory settings. This de-
letes all adjustments and settings.

After the reset, the BONECO SMART Appliance has to
be paired with the smartphone again so that the
control system can continue working with the app.

RESETTING THE APPLIANCE

Pressand hold the knobonthefrontforabout10se-
condsuntilallLEDs flash red. The device switches off
automatically.

Now the BONECO SMART appliance is in the same
state aswhen it was first started.

51
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DECLARATION OF CONFORMITY

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
BONECO hereby declares that this device meets the
essential requirements of the following EU-Direc-
tives:

2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)

2011/65/EU Directive ontherestriction of the use of
certain hazardous substancesin electrical and elec-
tronicequipment

The complete declaration of conformity can be
found atwww.boneco.com.
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{8 VUE D'ENSEMBLE ET DESIGNATION DES PIECES

LEGENDE

Bouton, Marche/Arrét,
n 1 niveau de puissance

LED d'état

Hygrometre

Filtre a pollen AH300

Préfiltre

oy |, W N

Couvercle/entrée d'air

Récipient pour substances
odorantes*®

Tambour et couvercle*

9  Tapisd'évaporation AW200**

10 Réservoird'eau

11 Sortied'air

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Bacaeau*

14 Couvercle duréservoir d'eau

15 Blocd'alimentation

* lavable au lave-vaisselle jusqu'a 50 °C

## |Lavable au lave-linge jusqu'a 40 °C




SPECIFICATIONS TECHNIQUES

SPECIFICATIONS TECHNIQUES*

Désignation de modele

BONECO H400 SMART

Tension de réseau

100-240V ~50/60Hz

Consommation électrique

4.2-18W

Performance d'humidification

jusqu'a 400 g/h **

CADR de particules

100m3/h

Convient aux locaux d'une superficie

jusqu'a60m?/150m?

Capacité max.

max.12L

DimensionsLxlxH

280x400x465mm

Poids avide

6.77 kg

Emission sonore

25-55dB(A) **

Sous réserve de modifications

% 7230V ~50Hz/Mesuré selon lanorme BONECO

57
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INTRODUCTION

Félicitations pour votre achat du BONECO H400
SMART. Cet humidificateur HYBRIDE haute perfor-
mance purifie et humidifie l'air simultanément,
mais peut également étre utilisé comme purifica-
teurd'airou comme humidificateur seul.

Le BONECO H400 SMART est concu pour une utilisa-
tion pratique et entierement automatisée. Vous
pouvez toutefois ajuster toutes ses fonctions selon
vos préférences et vos besoins. Ce manuel vous ex-
pligue comment créer un climat intérieur confor-
table.

INFORMATIONS IMPORTANTES SUR L'HUMIDITE ET
LA QUALITE DEL'AIR

Un taux d'humidité adéquat est essentiel a notre
santé. Un air intérieur sec provoque une géne, af-
fectant la peau, les yeux et la gorge, et augmente
lavulnérabilité aux maladies. Qutre l'humidité, l'air
intérieur contient souvent de nombreux irritants.
Les commandes automatiques intelligentes du
BONECO H400 SMART maintiennent en permanence
un taux d'humidité idéal, tout en purifiant l'air.

Vous apprécierez rapidement le bien-étre accru
qu'il procure.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de :

e Votre distributeur spécialisé BONECO,
e Surlesitewww.boneco.com ou
e Directement via l'application « BONECO SMART

app ».

CONTENU DE LA LIVRAISON

BONECO H400 SMART

Manuelrapide

A7017 lonic Silver Stick®

Blocd'alimentation

Consignes de sécurité

PREMIER NETTOYAGE

Les résidus de production présents sur le ré-

servoir ou la base d'eau peuvent affecter la
qualité de l'eau. C'est pourquoi, avant la premiére
utilisation, le réservoir et (le cas échéant) la base
d'eau doivent étre nettoyés a l'eau tiede et au li-
quide vaisselle. Rincez ensuite abondamment le
réservoir et (le cas échéant) la base d'eau a l'eau
courante.


https://www.boneco.com
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MISE EN SERVICE

] =
Appuyezsur les quatre coins du couvercle pour le Retirez le préfiltre et le filtre a pollen AH300. Retirez le film protecteur du filtre a pollen AH300.
déverrouiller.

Insérez le filtre a pollen AH300 (respectez le sens Insérez le préfiltre. Appuyez fermement pour remettre le couvercle
de la fleche). enplace.



Retirez le réservoir d'eau.

Connectez le bloc d'ali-mentation au BO.NECO
H400 SMART.

S
Remplissez le réservoir d'eau avec de l'eau froide
du robinet.

e

Branchezle bloc d'alimentation sur la prise de
courant.

Insérez le réservoir d'eau plein.

Appuyez brievement sur le bouton pour allumer
l'appareil.



OPERATION SUR L'APPAREIL

A PROPOS DU FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL
L'appareil se commande facilement grace au bou-
ton situé en facade. L'application BONECO SMART
offre des options supplémentaires et completes
pour le contrble et l'automatisation de l'appareil
BONECO.

MODE AUTO

Sivous n'avez jamais utilisé l'appareil BONECO avec
'application BONECO SMART et que vous l'allumez
pour la premiére fois, il démarre en mode AUTO.
L'appareil est préréglé sur une humidité relative
cible de 50 %. Le niveau de performance s'adapte
automatiquement a 'humidité actuelle : plus l'air
estsec, plus le niveau de performance est élevé.

Si l'humidité cible préréglée est dépassée, l'appa-
reil passe en mode veille, ce qui est indiqué par la
LED pulsée.

sane
seas

Si I'humidité descend en dessous du niveau réglé,
l'appareil BONECO reprend son fonctionnement.

MODE AUTO ADAPTE

Sivousavez déja utilisé ['appareil BONECO avec l'ap-
plication BONECO SMART et réglé une humidité dif-
férente, cette valeur est automatiquement reprise.

ALLUMER ET ETEINDRE
1. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
allumer l'appareil BONECO.
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Vous pouvezidentifier le mode AUTO actif par le pe-
titstatut LED qui s'allume au dessus du bouton.

O

2. Pour éteindre l'appareil BONECO lorsqu'il est en
mode AUTO, appuyez brievement une fois sur le
bouton.
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COMMANDE MANUELLE
1. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
allumer l'appareil BONECO.

N
\

» 3 \‘

2. Ajustez la sortie selon vos besoins en réglant
le bouton sur le niveau souhaité de 1 a 6. Cette
action permet de quitter le mode AUTO (la LED
d'état est éteinte).

N
o

Le niveau de performance sélectionné est indiqué
par le nombre de LED qui s'allument au-dessus du

bouton.
)
f"""-.\

3. Appuyez brievement une fois sur le bouton pour
réactiver le mode AUTO.

4. Appuyez 3 nouveau brievement sur le bouton
pour éteindre l'appareil BONECO.

Si vous quittez le mode AUTO, l'appareil

BONECO continue a fonctionner au niveau de
puissance sélectionné jusqu'a ce que le bac a eau
soitvide, quel que soit le taux d'humidité actuel.



SIGNIFICATION DE LA LED D'ETAT

LA LED D'ETAT ALLUME EN BLEU OU VERT

En fonctionnement normal, la LED d'état s'allume
en continu de la couleur correspondant au mode de
fonctionnement actuel. Le niveau de performance
est indiqué par le nombre de LED annulaires allu-
mées.

LA LED D'ETAT PULSATILE EN BLEU OU EN BLANC

La LED d'etat pulsatile indique que le taux d'"humi-
dité cible a été dépassé en mode AUTO ; l'appareil
estalorsenveille. Il reprendra son fonctionnement
dés que le taux d'humidité redescendra en dessous
du niveau défini.

ssss

LA LED D'ETAT CLIGNOTE EN BLANC, BLEU OU VERT
Lorsque la LED d'état clignote en blanc, bleu ou vert,
'appareil BONECO SMART est prét a étre apparié via
'application BONECO SMART.
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LA LED D'ETAT CLIGNOTE EN ROUGE

La LED d'etat clignote en rouge lorsque l'appareil
esta courtd'eau. Remplissez-le d'eau froide du ro-
binet.

La LED d'etat clignote en rouge lorsque le filtre est
manquant en mode hybride ou purification. Insérez
le filtre dans l'appareil.

\l/
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L'application BONECO SMART vous fournit des infor-
mations plus détaillées.
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LES DIVERS MODES DE FONCTIONNEMENT

MODE DE TRAVAIL HYBRIDE (« HYBRID »)
L'appareil BONECO réunit deux fonctions.

e Le filtre a pollen AH300 &te de l'air que l'on res-
pire le pollen, la poussiére domestique et les
poussiéres fines.

e letapisd'évaporation humidifie l'airambiant.

Vous obtenez les meilleurs résultats quand l'ap-
pareil BONECO humidifie et purifie l'air simultané-
ment. Il est néanmoins possible d'utiliser une seule
des deux fonctions.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HYBRID »

HUMIDIFICATION SEULEMENT (« HUMIDIFIER »)
Nous recommandons d'utiliser 'appareil BONECO
pourvu du filtre a pollen AH300 en hiver aussi, car
en plus du pollen, il filtre la poussiére domestique
présente dans l'air. Pour utiliser l'appareil sans le
filtre a pollen AH300, il suffit de retirer le filtre de
son support et de passer en mode « Humidifier »
al'aide de l'APPLI BONECO.

Lorsque vous retirez le filtre a pollen AH300, la
puissance d'humidification maximale augmente
puisque vous obtenez une meilleure circulation de
l'air.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « HUMIDIFIER »

‘e
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NETTOYAGE SEULEMENT (« PURIFIER »)

En été, 'humidité de l'air est généralement suf-
fisante, mais le pollen complique la vie des per-
sonnes allergiques. Si vous voulez utiliser unique-
ment l'effet purificateur du filtre a pollen AH300,
commutez l'appareil BONECO en mode de fonction-
nement « Purifier » 3 l'aide de l'appli BONECO, puis
retirez l'eau ainsi que le tambour de l'appareil.

MODE DE FONCTIONNEMENT A LED « PURIFIER »
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RECIPIENT POUR SUBSTANCES ODORANTES

INFORMATIONS DE BASE

Les parfums et huiles essentielles disponibles dans
le commerce peuvent étreinsérés dans le comparti-
mentaarémessitué a l'arriere.

Ne mélangezjamaisd'additifsal'eau de base,

car cela pourrait diminuer les performan-
ces de 'appareil BONECO, voire l'endommager. Ces
dommages ne sont pas couverts par la garantie.

|

Le compartiment a arémes peut étre nettoyé

au lave-vaisselle. Cependant, la température
ne doit pas dépasser 50 °C.

UTILISATION
1. Retirez le réservoir d'eau.

2.Surlafacearriere, appuyezsurle compartimenta
ardmes poursortir le tiroir.

3. Saupoudrezl'insertenfeutredansletiroiravecle
parfum de votre choix.

-

4. Réinsérez le compartiment a aromes.

5. Réinsérez le réservoird'eau.
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LES AVANTAGES DE L'APPLICATION BONECO SMART

INFORMATIONS CONCERNANT L'APPLICATION
BONECO SMART

l'application BONECO SMART permetun contrdle op-
timisé de l'appareil BONECO SMART et vous permet
d'exploiter pleinement son potentiel. Elle com-
prend des fonctions telles qu'une minuterie, un
préréglage d'humidité et la possibilité de basculer
entre différents programmes. Elle fournit égale-
ment des rappels pour les intervalles de nettoyage
etautrestachesrécurrentes.
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TURN OFF

ETENDUE DES SERVICES

Programmes Parametres prédéfinis pour les situations fréquentes
AUTO mode 'appareil utilise des niveaux de ventilation de 1 3 5 eta une humidité
cible préréglée de 50 %
BABY mode L'appareil utilise les niveaux de ventilation 1 a 4 et augmente 'humidité
360%
SLEEP mode L'appareil utilise uniquement le niveau de ventilation 1 et augmente
'humidité cible a 45 %
Hygrostat Définir 'humidité souhaitée

Gradation manuelle

La luminosité de l'écran peut étre réglée manuellementvia l'application
BONECO SMART

Calendrier

L'application BONECO SMART vous permet d'enregistrerjusqu'a 10 minu-
teries. Celles-ci peuvent étre réglées individuellement pour atteindre le
niveau d'humidité et de performance souhaité

Accessoires et consommables

Fournitune assistance pour lescommandes de remplacement et des
informations complémentaires

Verrouillage de sécurité pour
enfants

Les boutons de l'appareil sontverrouillés et ne peuvent pas étre modifiés

Connexion du capteur SMART

BONECO H400 SMART peut étre connecté a un capteurintelligent externe
de BONECO pour controler l'appareil

Commande vocale

i

COMMANDE VOCALE AVEC
GOOGLE HOME™ ET
AMAZON ALEXA™
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TELECHARGER L'APPLICATION

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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COUPLAGE AVEC LE BONECO H400 SMART

PREMIER APPARIEMENT

Pour coupler l'appareil SMART avec l'application
SMART pour la premiére fois, veuillez suivre ces
étapes:

1

6.
7.

. Assurez-vous que votre smartphone est connecté

au réseau Wi-Fi sur lequel l'appareil est config-
uré.

. Assurez-vous que Bluetooth® est activé sur votre

smartphone.

. Lors de l'appairage, assurez-vous que le smart-

phone setrouve dans la méme piéce que l'appar-
eil BONECO SMART.

. Allumez l'appareil BONECO SMART.

. L'appareil passe automatiquement en mode

appairage au démarrage s'il n'a jamais été con-
necté a un réseau Wi-Fi. Le mode appairage est
indiqué par le LED d'etat clignotant.

Démarrez l'application BONECO SMART.

Ajoutez l'appareil dans l'application SMART.

Aprés un appairage réussi, vous pouvez contrbler
le BONECO Appareil SMART depuis n'importe ol en
utilisant votre smartphone avec une connexion In-
ternet mobile.

REINITIALISATION DU WI-FI

Pour réinitialiser la connexion a un réseau Wi-Fi
existant et vous connecter a un nouveau réseau
Wi-Fi, veuillez suivre ces étapes:

1
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. Assurez-vous que votre smartphone est connecté

au réseau Wi-Fi sur lequel l'appareil est configu-
ré.

. Assurez-vous que Bluetooth® est activé sur votre

smartphone.

. Lors de l'appairage, assurez-vous que le smart-

phone se trouve dans la méme piéce que l'appa-
reil BONECO SMART.

. Allumez'appareil BONECO SMART.

. Appuyez sur le bouton situé a l'avant et main-

tenez-le enfoncé pendant environ 5 secondes
jusqu'a ce que toutes les LED clignotent en rose,
puisrelachez le bouton.

. L'appareil s'éteint. Rallumez-le : le voyant d'état

clignotantindique qu'ilesten mode appairage.

.Démarrez l'application BONECO SMART.

. Ajoutez l'appareil dans l'application BONECO

SMART.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN

CONSIGNES D'ENTRETIEN

Un entretien et un nettoyage réguliers sont néces-
saires pour un fonctionnement sans probléme et
hygiénique.

Les intervalles de nettoyage et d'entretien recom-
mandés varient en fonction de la qualité de 'air, de
la qualité de l'eau et du temps de fonctionnement.

Pour le nettoyage a la main, il est recommandé
d'utiliser un chiffon doux, du détergent a vaisselle
etune brosse arécurer.

Débranchez toujours l'appareil BONECO de la

prise secteur avantde commencer le nettoya-
ge.le non-respect de cette consigne peut entrainer
un chocélectrique et des blessures mortelles!

Lors du nettoyage dutambour etdu bacaeau

au lave-vaisselle, il ne faut pas dépasser une
température de 50 °C, car des températures supéri-
eures a cette valeur peuvent provoquer une défor-
mation des pieces en plastique.
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INTERVALLES DE NETTOYAGE RECOMMANDES

Intervalle Action

Apres le troisiéme jour sans Viderla base d'eau et le réservoird'eau et remplissez-les d'eau fraiche
opération

Toutes les 2 semaines Base d'eau propre, tambour et tapis d'évaporateur AW200

Nettoyer le préfiltre

Annuellement Remplacez le A7017 lonic Silver Stick®

Nettoyer la zone intérieure de l'appareil

Selon les besoins Détartrer l'appareil
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL

DEMONTAGE ET NETTOYAGE 4. Tournez les deux disques du tambour pour les li- 7. Nettoyez l'intérieur du réservoir d'eau a la main
1. Retirezla partiesupérieure de l'appareil BONECO. bérer. Ce faisant, notez les marquages sur la face oU avec une brosse de nettoyage appropriée en
- extérieure du disque. utilisantun détergent a vaisselle disponible dans

le commerce.

2. Retirez le tambour avec le tapis évaporateur
AW200.

8. Nettoyez le couvercle du réservoir d'eau avec
un détergent a vaisselle disponible dans le com-
merce etune brosse de nettoyage.

i
e =
3. Retirezle A7017 lonic Silver Stick® . 6. Nettoyezlabase d'eau etletambourala mainou
au lave-vaisselle a une température maximale
de 50°C.

9. Remontez 'appareil en suivant les étapes dans
l'ordre inverse.




NETTOYAGE DU TAPIS D'EVAPORATEUR AW200

AU SUJET DU TAPIS D'EVAPORATION AW200

Le tapis d'évaporation AW200 peut étre nettoyé en
machine. Utilisez n'importe quelle lessive dispo-
nible dans le commerce.

Lors de 'étirement du tapis d'évaporation AW200
sur le tambour aprés le nettoyage, veillez a ce qu'il
soit correctement positionné :

NETTOYAGE AU LAVE-LINGE

Nous vous recommandons de mettre le tapis éva-
porateur AW200 dans un sac a linge ou de le laver
séparément, carsinon, il recueillera les fibres déta-
chées des autres morceaux de linge.

Le tapis évaporateur AW200 ne doit pas étre
lavé a une température supérieure a 40 °C.

Ne séchez pas le tapis évaporateur AW200
dans le seche-linge.
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NETTOYAGE A LA MAIN

1. Ajoutez un peu de détergent a l'eau tiede et
faites-y tourner soigneusement le tapis évapo-
rateur AW200 pour faire pénétrer le détergent 3
vaisselle surtoute sa surface.

~nN

. Rincez le tapis évaporateur AW200 a plusieurs
reprises dans de l'eau propre et tiede jusqu'a ce
qu'iln'y ait plus de mousse.

W

. Laissez sécher le tapis évaporateur AW200 avant
de l'étirer a nouveau sur le tambour.
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i@ NETTOYAGE DU PREFILTRE

AU SUJET DU PREFILTRE NETTOYAGE DU PREFILTRE 4. Séchez le préfiltre avec un chiffon.
Le préfiltre purifie l'air des gros contaminants. Net- 1. Appuyez successivement sur chacun des quatre
toyez-le s'il est poussiéreux ou sale. coins du couvercle pour le déverrouiller.

5. Insérez le préfiltre dans l'appareil.

2. Retirez le préfiltre en le tirant vers le haut par
l'ergotsitué en son centre.

}

- 6. Remettez le couvercle en place.

3. Lavez le préfiltre sous l'eau courante a l'aide
d'une brosse de nettoyage.




REMPLACEMENT DES ACCESSOIRES

REMPLACEMENT DU A7017 IONIC SILVER STICK®

Le batonnet ionique d'argent A7017 lonic Silver
Stick® utilise l'effet antimicrobien de l'argent pour
uneaméliorationsignificative de l'hygiéne de l'eau.
Il agit dés le contact avec l'eau, méme lorsque l'ap-
pareil BONECO est éteint.

Remplacez le A7017 lonic Silver Stick® annuelle-
ment pour garantir l'efficacité antimicrobienne.

|
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Rapportezle A7017 lonic Silver Stick® usagé au point
devente ouauneinstallationd'élimination des dé-
chets agréée.

REMPLACEMENT DU FILTRE A POLLEN AH300
Le filtre a pollen AH300 ne peut pas étre nettoyé.

e La présence de saletés est normale et indique
que le filtre a pollen AH300 fonctionne correcte-
ment.

e Remplacezlefiltre a pollen AH300 une fois paran
pour maintenir son efficacité de filtration.

e Le filtre AH300 usagé peut étre jeté avec vos or-
dures ménageres.

DISPONIBILITE DES ACCESSOIRES

Vous pouvez obtenir des remplacements pour les
accessoires usés ainsi que des accessoires supplé-
mentaires aupres de:

e Votre distributeur spécialisé BONECO,

e Surlesite www.boneco.com ou

e Directement via l'application « BONECO SMART
app ».
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET CORRECTION DES ERREURS

Probléme Cause possible

Action

L'airaune odeur désagréable Eau stagnante dansla base d'eau

Vidangezla base d'eau et nettoyez l'appareil et le tapis
d'évaporation AW200

Le voyant d'état de l'appareil clignote Labased'eau estvide

Remplirla base d'eau

enrouge Le filtre est manquant Insérez le filtre

L'appareil ne peut pas étre utilisé via L'appareil est horsligne Vérifiez la connexion réseau

l'application BONECO SMART

Lesimpulsions de la LED d'état L'humidité souhaitée a été atteinte Sinécessaire, augmentez le taux d'humidité souhaité
L'affichage actuel clignote si l'opération estbloquée Désactivez lafonction de verrouillage de sécurité enfant

l'opération est tentée

dans 'application

L'écran reste sombre Laluminosité des LED a été fortement réduite dans
'application

Augmenter la luminosité des LED dans l'application




PARAMETRES D'USINE PAR DEFAUT

AU SUJET PARAMETRES D'USINE PAR DEFAUT
Si le systeme de commande de votre appareil
BONECO SMART nefonctionne pascomme prévu ousi
vous souhaitez effacer tous les réglages, vous pou-
vez réinitialiser l'appareil aux parametres d'usine.
Cette opération supprime tous les réglages.

Apres la réinitialisation, l'appareil BONECO SMART
doit étre a nouveau couplé au smartphone afin que
le systeme de contrdle puisse continuer a fonction-
neravec l'application.

REINITIALISATION DE L'APPAREIL

Maintenez le bouton en facade enfoncé pendant
environ 10 secondes jusqu'a ce que toutes les LED
clignotent en rouge. L'appareil s'éteint automati-
quement.

L'appareil BONECO SMART se trouve désormais dans
le méme état qu'au premier démarrage.
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DECLARATION DE CONFORMITE

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE DE L'UE
BONECO déclare par la présente que cet appareil
répond aux exigences essentielles des directives
européennes suivantes:

Directive 2014/53/UE relative aux équipements ra-
dioélectriques (RED)

Directive 2011/65/UE relative a la limitation de
['utilisation de certaines substances dangereuses
dans les équipements électriques et électroniques

La déclaration de conformité compléte peut étre
trouvée www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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ISTRUZIONI PER L'USO
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1 PANORAMICA E DENOMINAZIONE DEI PEZZI

LEGGENDA

ON/OFF, livello di potenza

8|

LED di stato

Igrometro

Filtro antipolline AH300

Prefiltro

Coperchio/Presad'aria

Contenitore per fragranze*

O I N ||V || W|N | =

Tamburo e copertura*

Feltro per evaporatore

10 Serbatoiodell'acqua

11 Uscitadell'aria

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vaschettadell'acqua*

Coperchio delserbatoio

14 dell'acqua

15 Alimentazione elettrica

Lavabile in lavastoviglie fino a 50 °C

** Lavabilein lavatrice
finoa40°C




DATI TECNICI

DATI TECNICI*

Denominazione del tipo

BONECO H400 SMART

Tensione direte

100-240V ~50/60Hz

Potenza assorbita 4.2-18W
Intensita di umidificazione fino a finoa 400 g/h**
Particelle CADR 100m3/h

Adatto perlocali di dimensioni

finoa60m?/150m?3

Capacita d'acqua max.

max. 12 litri

Misure LxPxH

280x400x465mm

Peso avuoto

6.77 kg

Rumori difunzionamento

25-55dB(A) **

Conriserva di modifiche

““““ A230V~50Hz/Misurato secondo lo standard BONECO

81




it

82

INTRODUZIONE

Congratulazioni per l'acquisto del BONECO H400
SMART, un umidificatore ad alte prestazioni.
Il BONECO H400 SMART & progettato per un funzio-
namento pratico e completamente automatico.
Tuttavia, & possibile personalizzare tutte le sue
funzioniin base alle proprie preferenze ed esigen-
ze. Questo manuale illustra come creare il proprio
climaideale.

INFORMAZIONI PREZIOSE SULL'UMIDITA

Il giusto livello di umidita e fondamentale per la
nostra salute. L'aria secca negli ambienti chiusi puo
causare malessere, con conseguenti danni a pelle,
occhi e gola, e aumentare la predisposizione alle
malattie. Il sistema di controllo automatico intel-
ligente di BONECO H400 SMART mantiene sempre
['umidita al livello ideale.

Che sia estate o inverno: non vorrai rinunciare al
comfortappena conquistato.

DISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |l concessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.como
e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.

VOLUME DI FORNITURA

BOENCO H400 SMART

Manualerapido

A7017 lonic Silver Stick®

Alimentazione elettrica

Istruzioni disicurezza

PRIMA PULIZIA

| residui di produzione presenti sulla base

dell'acqua o nel serbatoio dell'acqua posso-
no influire sulla qualita dell'acqua. Per questo mo-
tivo, prima del primo utilizzo, la base dell'acqua e
(se presente) il serbatoio dell'acqua devono essere
puliti con acquatiepida e detersivo per piatti. Quin-
di, sciacquare accuratamente la base dell'acqua e
(se presente) il serbatoio dell'acqua sotto l'acqua
corrente.


https://www.boneco.com
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e u
Premere verso il basso tutti e quattro gli angoli Rimuovere la copertura protettiva del filtro
del coperchio persbloccarli. antipolline AH300.

Inserire il filtro antipolline AH300 (rispettare la Inserire il prefiltro. Premere con forza per rimettere il coperchioin
direzione della freccia). posizione.



S
Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua fredda
dirubinetto.

~

Collegare l'alimentatore a una rete di alimenta-
zione elettrica.

Inserire il serbatoio dell'acqua pieno.

Premere brevemente il regolatore di potenza per
accendere l'apparecchio.



OPERAZIONE SUL DISPOSITIVO

INFORMAZIONI SULFUNZIONAMENTO DEL
DISPOSITIVO

Il dispositivo & facilmente azionabile tramite la
manopola posta sul lato anteriore. L'app BONECO
SMART offre ulteriori e ampie possibilita di controllo
e automazione dell'apparecchio BONECO.

MODALITA AUTO

Se non avete mai utilizzato l'apparecchio BONECO
con l'app BONECO SMART e lo accendete per la pri-
ma volta, si avvia in modalita AUTO. L'apparecchio
@ preimpostato su un'umidita relativa target del
50%. Il livello di potenza si adatta automaticamen-
te all'umidita attuale: pit secca e l'aria, maggiore &
illivello di potenza.

Sevienesuperatoilvalore di umidita preimpostato,
l'apparecchio passa alla modalita standby, segna-
lata dal LED lampeggiante.

sane
seas

Se l'umidita scende al di sotto del livello impostato,
l'apparecchio BONECO riprende a funzionare.

MODALITA AUTO ADATTATA

Se avete gia utilizzato l'apparecchio BONECO con
'app BONECO SMART e avete impostato un'umidita
diversa, tale valore verra automaticamente acqui-
sito.
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Premere brevemente la manopola una volta per
accendere l'apparecchio BONECO.

N
e’&": 2™

E possibile identificare la modalitd AUTO attiva tra-
mite il piccolo stato LED che siillumina sopra la ma-

O

2. Per spegnere 'apparecchio BONECO mentre € in
modalita AUTO, premere brevemente una volta
la manopola.
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COMANDO MANUALE
1. Premere brevemente la manopola una volta per
accendere l'apparecchio BONECO.

N
\

» 3 \‘

2. Regola l'uscita in base alle tue esigenze impo-
stando la manopola sul livello desideratoda 1 a
6.Questa azione esce dalla modalita AUTO (il LED
distato e spento).

N
o

Il livello di prestazione selezionato € indicato dal
numero di LED che siaccendono sopra la manopola.

a

3. Premere brevemente la manopola una volta per
riattivare la modalita AUTO.

4. Premere brevemente ancora una volta la mano-
pola perspegnere l'apparecchio BONECO.

Se si esce dalla modalita AUTO, l'apparecchio

BONECO continuera a funzionare al livello di
potenza selezionato finché la base dell'acqua non
sara vuota, indipendentemente dal livello di umi-
dita attuale.



SIGNIFICATO DEL LED DI STATO

LED DI STATO BIANCO, BLU O VERDE

Durante ilnormale funzionamento, il LED di stato si
illumina in modo continuo nel colore della modali-
ta operativa corrente. Il livello di potenza e indicato
dalnumero di LED circolariilluminati.

LED DI STATO LAMPEGGIANTE IN BLU O BIANCO

Un LED di stato lampeggiante indica che l'umidita
target é stata superatain modalita AUTO; 'apparec-
chio € ora in modalita stand-by. Il funzionamento
riprende non appena l'umidita scende al di sotto
dellivello impostato.

LR
R

LED DI STATO LAMPEGGIANTE IN BIANCO, BLU O
VERDE

Quando il LED di stato lampeggia in bianco, blu o
verde, l'apparecchio BONECO SMART & pronto per
'associazione tramite l'app BONECO SMART.
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LED DI STATO LAMPEGGIANTE IN ROSSO

ILLED di stato lampeggia in rosso quando l'apparec-
chio @ esaurito. Riempire l'apparecchio con acqua di
rubinetto fresca e fredda.

ILLED di stato lampeggia in rosso quando il filtro
mancante in modalita Ibrida o Purificazione. Inseri-
reilfiltro nell'apparecchio.

\l/

AT

//‘\\

L'app BONECO SMART fornisce informazioni piu det-
tagliate.
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LE DIVERSE MODALITA OPERATIVE

MODALITA DI FUNZIONAMENTO IBRIDA ("HYBRID")
L'apparecchio BONECO abbina due diverse funzioni.

e |[filtro antipolline AH300 depura l'aria da pollini,
polvere domestica e polveri sottili.

e |'ariaambienteviene umidificata tramite il feltro
perevaporatore.

| risultati migliori si ottengono quando l'apparec-
chio BONECO umidifica e depura l'aria contempora-
neamente. Indipendentemente da questo, si potra
utilizzare anche una sola delle due caratteristiche.

LED MODALITA "HYBRID"

SOLO UMIDIFICAZIONE ("HUMIDIFIER")

Si raccomanda di utilizzare 'apparecchio BONECO
in inverno con filtro antipolline AH300 inserito,
poiché, oltre al polline, esso filtra dall'aria anche
la polvere domestica. Per utilizzare 'apparecchio
senza filtro antipolline AH300, bastera prelevare
il filtro stesso dal supporto e commutare, tramite
'app BONECO, sulla modalita operativa "Humidi-
fier".

Rimuovendo il filtro antipolline AH300, l'intensita
di umidificazione massima aumentera, in quanto vi
sara un migliore passaggio d'aria.

LED MODALITA "HUMIDIFIER"

‘e
P
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SOLO PULIZIA ("PURIFIER")

In estate, l'umidita dell'aria @ di norma sufficien-
te; tuttavia, i pollini, di fiori e non, rendono la vita
difficile ai soggetti allergici. Se si desidera utiliz-
zare soltanto l'effetto pulizia del filtro antipolline
AH300, commutare 'apparecchio BONECO, tramite
'app BONECO, sulla modalita operativa "Purifier” e
rimuovere l'acqua ed iltamburo dall'apparecchio.

LED MODALITA "PURIFIER"

EER)
R
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CONTENITORE PER FRAGRANZE

INFORMAZIONI DI BASE uTILIZZO 4. Reinserire ilvano porta-aroma.
Nell'apposito conteniore per fragranze sul retro e 1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua.
possibile inserire fragranze e oli essenziali disponi-
biliin commercio.

Non aggiungere mai additivi alla base

d'acqua, poiché cio potrebbe compromettere
le prestazioni dell'apparecchio BONECO e persino
danneggiarlo. Tali danni non sono coperti dalla ga-
ranzia.

5. Reinserire il serbatoio dell'acqua.

2. Sullato posteriore, premere verso il basso il con-
teniore perfragranze per estrarre il cassetto.

Il vano porta-aroma pu0 essere lavato in
lavastoviglie. Tuttavia, la temperatura non
deve superarei50°C.

3. Versare lafragranza desiderata sul feltro presen-
te nel contenitore.

|
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I VANTAGGI DELL'APP BONECO SMART

INFORMAZIONI SULL'APP BONECO SMART

L'app BONECO SMART consente di gestire al meglio
l'apparecchio BONECO SMART e di sfruttarne appie-
no le potenzialita. L'app include funzioni come un
timer, un'umidita preimpostata e la possibilita di
passare da un programma all'altro. Inoltre, fornisce
promemoria per gli intervalli di pulizia e altre atti-
vita ricorrenti.

nz il T -
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TURN OFF

AMBITO DEI SERVIZI

Programmi Impostazioni predefinite persituazioni frequenti
Modalita AUTO L'apparecchio utilizza livelli diventilazioneda 1 a5 ehaun'umidita
target preimpostata del 50%
Modalita BABY L'apparecchio utilizza il livello diventilazione da 1 a 4 e aumenta l'umi-
ditaal 60%
Modalita SLEEP L'apparecchio utilizza soloil livello di ventilazione 1 e aumenta l'umidita
targetal 45%
Igrostato Definizione dell'umidita desiderata

Oscuramento manuale

Laluminosita del display pu0 essere regolata manualmente tramite
I'app BONECO SMART.

Calendario

Nell'app BONECO SMART e possibile memorizzare fino a 10 timer, che
possono essere impostatiindividualmente in base al livello di umidita e
di potenza desiderati.

Accessori e materiali di
consumo

Fornisce supporto negli ordini di sostituzione e ulterioriinformazioni

Blocco disicurezza per
bambini

I pulsantisul dispositivo sono bloccati e non possono essere modificati

Connessione delsensore
SMART

BONECO H400 SMART puo essere collegato a un sensore intelligente
esterno di BONECO per controllare il dispositivo

Controllovocale

i

CONTROLLO VOCALE CON
GOOGLE HOME™ E
AMAZON ALEXA™
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SCARICA L'APP

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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ABBINAMENTO CON BONECO H400 SMART

PRIMO ABBINAMENTO
Per associare il dispositivo SMART all'app SMART per
la primavolta, sequire questi passaggi:

1. Assicurati che lo smartphone sia connesso alla
rete Wi-Fi su cuistai configurando il dispositivo.

2. Assicurati che il Bluetooth® sia attivato sul tuo
smartphone.

3. Durante l'associazione, assicurarsi che lo smart-
phone si trovi nella stessa stanza dell'apparec-
chio BONECO SMART.

4. Accendere l'apparecchio BONECO SMART.

5. Il dispositivo entra automaticamente in modalita
di associazione all'avvio se non e stato prece-
dentemente connesso a una rete Wi-Fi. La mo-
dalita di associazione € indicata dal LED di stato
lampeggiante.

6. Avviare l'app BONECO SMART.
7. Aggiungere il dispositivo nell'app SMART.

Dopo un abbinamento riuscito, puoi controllare
il apparecchio BONECO SMART da qualsiasi luogo
utilizzando il tuo smartphone con una connessione
Internet mobile.

RIPRISTINO WI-FI

Perripristinare la connessione a una rete Wi-Fi esi-
stente e connettersia una nuova rete Wi-Fi, seguire
questi passaggqi:

-

. Assicurati che lo smartphone sia connesso alla
rete Wi-Fisu cui stai configurando il dispositivo.

~nN

. Assicurati che il Bluetooth® sia attivato sul tuo
smartphone.

W

. Durante l'associazione, assicurarsi che lo smar-
tphone si trovi nella stessa stanza dell'apparec-
chio BONECO SMART.

~

. Accendere l'apparecchio BONECO SMART.

v

. Tenere premuta la manopola sulla parte anterio-
re per circa 5 secondi finché tutti i LED non lam-
peggianoinrosa, quindirilasciare la manopola.

o~

. Il dispositivo ora si spegne. Riaccenderlo e il LED
distato lampeggianteindichera cheildispositivo
€ orainmodalita diassociazione.

~

.Avviare l'app BONECO SMART.

oo

. Aggiungereildispositivonell'app BONECO SMART.



INDICAZIONI PER LA PULIZIA

INFORMAZIONI SULLA PULIZIA

Per un funzionamento igienico e senza problemi
SON0 necessarie una manutenzione e una pulizia
regolari.

Gli intervalli di pulizia e manutenzione consigliati
variano a seconda della qualita dell'aria, della qua-
lita dell'acqua e del tempo di funzionamento.

Per la pulizia manuale si consiglia di utilizzare un
panno morbido, un detersivo per piatti e una spaz-
zola.

Primadiiniziare la pulizia, staccare sempre la

spina dell'apparecchio BONECO dalla presa di
corrente. In caso contrario, sussisteilrischio discos-
se elettriche e lesioni mortali!

In caso di lavaggio del cestello e della base

dell'acqua in lavastoviglie, non superare la
temperatura di 50 °C, poiché temperature superi-
ori possono causare la deformazione delle parti in
plastica.
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INTERVALLI DI PULIZIA CONSIGLIATI

Intervallo Misura

Dopoilterzogiornosenza Svuotare la base dell'acqua e il serbatoio dell'acqua e riempirli con
operazione acqua fresca

Ogni 2 settimane Base peracqua pulita, tamburo e tappetino evaporatore AW200

Pulisciil prefiltro

Annualmente Sostituisci A7017 lonic Silver Stick®

Pulire la parte interna dell'apparecchio

Secondo necessita Decalcificare l'apparecchio
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PULIZIA DEGLI APPARECCHI

SMONTAGGIO E PULIZIA 4. Ruotare entrambi i dischi del tamburo per sgan- 7. Pulirel'interno delserbatoio dell'acquaamano o
1. Rimuovere la parte superiore dell'apparecchio ciarli. Nel farlo, fare attenzione alle marcature con una spazzola adatta, utilizzando un detersi-
BONECO. sul lato esterno del disco. vo per piatti disponibile in commercio.
ar

2. Rimuovere il tamburo con il tappetino evapora- 5. Rimuovere il tappetino dell'evaporatore AW200 8. Pulire il coperchio del serbatoio dell'acqua con
tore AW200. daltamburo. un detersivo per piatti disponibile in commercio
eunaspazzola perla pulizia.
gy /| .
L '

/4

3. Estrarre lo stickionico d'argento A7017°. 6. Pulire la base dell'acqua e il cestello a mano o
in lavastoviglie a una temperatura massima di 9. Rimontare l'apparecchio sequendo i passaggi in
50°C. ordine inverso.




PULIZIA DEL TAPPETINO DELL'EVAPORATORE AW200

INFORMAZIONI SULTAPPETINO EVAPORATORE
AW200

Il tappetino evaporatore AW200 puo essere lavato
in lavatrice. E possibile utilizzare qualsiasi detersi-
vo disponibile in commercio.

Quando si stende il tappetino dell'evaporatore
AW200 sultamburo dopo la pulizia, prestare atten-
zione al corretto posizionamento:

PULIZIA IN LAVATRICE

Si consiglia di riporre il tappetino evaporatore
AW?200 in un sacchetto peril bucato o di lavarlo se-
paratamente, altrimenti raccogliera fibre sparse da
altri capi dibucato.

Il tappetino evaporatore AW200 non deve
essere lavato a una temperatura superiore
a40°C.

Non asciugare il tappetino evaporatore
AW200 nell'asciugatrice.

.
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PULIZIAA MANO

1. Aggiungere un po' di detersivo all'acqua calda e
immergere accuratamente il tappetino dell'eva-
poratore AW200 perdistribuire uniformemente il
detersivo per piatti.

~nN

. Risciacquare ripetutamente il tappetino dell'e-
vaporatore AW200 con acqua pulita e tiepida,
finché non si forma piu schiuma.

W

. Lasciare asciugare il tappetino dell'evaporatore
AW200 prima di rimetterlo in posizione sul ce-
stello.
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PULIZIA DEL PREFILTRO

INFORMAZIONI SUL PREFILTRO
Il prefiltro purifica 'aria dai contaminanti pil gros-
solani. Pulire il prefiltro se & polveroso o sporco.

PULIZIA DEL PREFILTRO
1. Premere in sequenza ciascuno dei quattro angoli
del coperchio persbloccarlo.

2. Rimuovere il prefiltro tirandolo verso l'alto tra-
mite la linguetta al centro.

3. Lavare il prefiltro sotto l'acqua corrente utiliz-
zando unaspazzola perla pulizia.

4. Asciugare il prefiltro con un panno.

5. Inserireil prefiltro nell'apparecchio.

6. Richiudere il coperchio.




SOSTITUZIONE DEGLI ACCESSORI

SOSTITUZIONE DELL'A7017 IONIC SILVER STICK®
L'A7017 lonic Silver Stick® sfrutta l'effetto antimi-
crobico dell'argento per un significativo migliora-
mento dell'igiene dell'acqua. E efficace non appena
l'acqua entra in contatto con esso, anche quando
'apparecchio BONECO e spento.

Sostituisci 'A7017 lonic Silver Stick® annualmente
pergarantire 'efficacia antimicrobica.

|

\

v

Restituire 'A7017 lonic Silver Stick® usato al punto
vendita 0 a un centro di smaltimento rifiuti autoriz-
zato.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO ANTIPOLLINE AH300
ILfiltro antipolline AH300 non & lavabile.

e La presenza di impurita @ normale e dimostra
l'efficacia del filtro antipolline AH300.

e Sostituire il filtro antipolline AH300 una volta
all'anno, per mantenerne la capacita filtrante.

e || filtro antipolline AH300 esaurito pud essere
smaltito conirifiuti domestici ordinari.

pISPONIBILITA DEGLI ACCESSORI
E possibile ottenere ricambi per accessori usurati e
accessoriaggiuntivi da:

e |lconcessionario Boneco locale,
e Suwww.boneco.com o
e Direttamente mediante l'app BONECO SMART.
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ISTRUZIONI OPERATIVE E RISOLUZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa

Misura

L'aria haun odore sgradevole

Acqua stagnante nella base dell'acqua

Svuotare la base dell'acqua e pulire l'apparecchio e il tappe-
tino evaporatore AW200

ILLED di stato sull'apparecchio
lampeggiainrosso

La base dell'acqua é vuota
Mancail filtro

Riempire la base dell'acqua
Inserire il filtro

L'apparecchio non puo essere
utilizzato tramite l'app BONECO SMART

ILdispositivo ¢ offline

Controllare la connessione di rete

Impulsi LED di stato

l'umidita desiderata e stata raggiunta

Se necessario, aumentareil livello di umidita desiderato

ILdisplay corrente lampeggia se si
tental'operazione

l'operazione & bloccata

Disattivare la funzione di blocco di sicurezza per bambini
nell'app

ILdisplay rimane scuro

Laluminosita dei LED e stata notevolmente ridotta
nell'app

Aumenta la luminosita dei LED nell'app




IMPOSTAZIONI PREDEFINITE DI FABBRICA

INFORMAZIONI SULLE IMPOSTAZIONI PREDEFINITE
DI FABBRICA

Se il sistema di controllo del tuo apparecchio
BONECO SMART non funziona come previsto o se de-
sideri cancellare tutte le impostazioni, puoi ripristi-
nare leimpostazionidifabbrica dell'apparecchio. In
questo modo, tutte leimpostazioni e le regolazioni
verranno cancellate.

Dopo il reset, il dispositivo BONECO SMART deve es-
sere nuovamente associato allo smartphone affin-
ché il sistema di controllo possa continuare a fun-
zionare con l'app.

REIMPOSTAZIONE DELL'APPARECCHIO

Tenere premuta la manopola sulla parte anteriore
per circa 10 secondi finché tutti i LED non lampeg-
giano in rosso. Il dispositivo si spegne automatica-
mente.

Ora l'apparecchio BONECO SMART si trova nello stes-
so stato in cui si trovava al momento della prima
accensione.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA
BONECO dichiara con la presente che questo dispos-
itivo soddisfa i requisiti essenziali delle sequenti
direttive UE:

Direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio
(RED)

Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparec-
chiature elettriche ed elettroniche

Ladichiarazione diconformita completa puo essere
trovata a www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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TECHNISCHE GEGEVENS

TECHNISCHE GEGEVENS*

Typeaanduiding BONECO H400 SMART
Voedingsspanning 100-240V ~50/60Hz
Stroomverbruik 4.2-18W
Vochtigheidsoutput tot 400 g/u **
Deeltjes-CADR 100m3/h
Aanbevolenvoor kamers tot60m?/150 m?
Watercapaciteit max. 12 liter
Afmetingenl x W x H 280x400x465mm
Gewicht (leeg) 6.77 kg
Bedrijfsgeluidsniveau 25-55dB(A) **

Ondervoorbehoud van wijzigingen

*% Bjj 230V ~50Hz/ Gemetenvolgens BONECO-norm
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LEVERINGSOMVANG

Gefeliciteerd met de aankoop van de BONECO H400
SMART - een hoogwaardige luchtbevochtiger. De
BONECO H400 SMART is ontworpen voor een com-
fortabele, volledig geautomatiseerde bediening.
U kunt echter alle functies aanpassen aan uw ei-
gen voorkeuren en wensen. Deze handleiding laat
u zien hoe u uw eigen comfortabele klimaat kunt
creéren.

WAARDEVOLLE INFORMATIE OVER
LUCHTVOCHTIGHEID

De juiste luchtvochtigheid is erg belangrijk voor
onze gezondheid. Droge binnenlucht leidt tot on-
gemak, tast huid, ogen en keel aan en verhoogt de
vatbaarheid voor ziekten. De intelligente automa-
tische regeling van de BONECO H400 SMART houdt
de luchtvochtigheid altijd op hetideale niveau.

Of het nu zomer of winter is: u wilt uw nieuw ver-
worven comfort niet opgeven.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
¢ Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMARTApp.

LEVERINGSOMVANG

BONECO H400 SMART

Snelle handleiding

A7017 lonic Silver Stick®

Stroomadapter

Veiligheidsinstructies

EERSTE REINIGING

Productiegerelateerderesten op de waterba-

sis of in de watertank kunnen de waterkwa-
liteit beinvloeden. Reinig daarom vdadr het eerste
gebruik de waterbasis en (indien aanwezig) de
watertank met warm water en afwasmiddel. Spoel
de waterbasis en (indien aanwezig) de watertank
vervolgens grondig af onder stromend water.


https://www.boneco.com
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INGEBRUIKNAME

] =
Druk op alle vier de hoekenvan de klep om ze te Verwijder hetvoorfilter en het AH300 pollenfilter. Verwijder de beschermfolie van het AH300
ontgrendelen. pollenfilter.

Plaats het AH300 pollenlter(etop derichting Plaats het voorfilter. Druk krachtig naar beneden zodat het deksel
van de pijl). weer op zijn plaats klikt.
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Sluitde stroomadapte}aan op de BONECO H400
SMART.

S
Vul het waterreservoir met koud leidingwater.

~

Steek de stroomadapterin hetstroomnet.

Plaats het gevulde waterreservoir.

Druk kort op de vermogensregelaar om hetappa-
raatin te schakelen.



BEDIENING OP HET APPARAAT

OVER DE BEDIENING VAN HET APPARAAT

De bediening van het apparaat verloopt comforta-
bel via de draaiknop aan de voorzijde. De BONECO
SMART App biedt aanvullende, uitgebreide moge-
lijkheden voor bediening en automatisering van
het BONECO-apparaat.

AUTO MODE

Als u het BONECO-apparaat nog nooit met de
BONECO SMART-app hebt bediend en het voor de
eerste keer inschakelt, start het op in de AUTO-mo-
dus. Het apparaat is vooraf ingesteld op een rela-
tieve luchtvochtigheid van 50 procent. Het pres-
tatieniveau wordt automatisch aangepast aan de
actuele luchtvochtigheid: hoe droger de lucht, hoe
hoger het prestatieniveau.

Als de vooraf ingestelde streefvochtigheid wordt
overschreden, schakelt het apparaat over op de
stand-bymodus. Dit wordt aangegeven door de
pulserende led.

sane
seas

Als de luchtvochtigheid onder de ingestelde waar-
de daalt, hervathet BONECO-apparaat de werking.

AANGEPASTE AUTO-MODUS
AlsuhetBONECO-apparaatal metde BONECO SMART
App heeft bediend en een andere luchtvochtigheid
heeft ingesteld, wordt die waarde automatisch
overgenomen.
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AAN-EN UITZETTEN
1. Druk kortop de knop om het BONECO-apparaatin
te schakelen.

N
e’&": 2™

U kunt de actieve AUTO-modus herkennen aan het
kleine status LED die boven de knop oplicht.

O

2. 0m het BONECO-apparaat uit te schakelen terwijl
het in de AUTO-modus staat, drukt u kort een-
maal op de knop.



nl

110

HANDMATIGE BEDIENING
1. Druk kort op de knop om het BONECO-apparaatin
te schakelen.

N
e
<« R

2. Pas de output aan uw wensen aan door de knop
op het gewenste niveau van 1 tot 6 te draaien.
Met deze actie verlaat u de AUTO-modus (sta-
tus-LED is uit).

Het geselecteerde prestatieniveau wordt aangege-
vendoorhetaantal LED'sdatbovende knop oplicht.

a

3. Druk kort op de knop om de AUTO-modus op-
nieuw te activeren.

4. 0m het BONECO-apparaat uit te schakelen, drukt
unogmaals kortop de knop.

Als u de AUTO-modus verlaat, blijft het

BONECO-apparaat op het geselecteerde pres-
tatieniveau werken totdat het waterreservoir leeg
is, ongeacht de huidige vochtigheidsgraad.



BETEKENIS VAN DE STATUS-LED

STATUS-LED IN WIT, BLAUW OF GROEN

Tijdens normaal gebruik brandt de status-led con-
tinu in de kleur van de huidige bedrijfsmodus. Het
prestatieniveau wordt aangegeven door het aantal
brandende ring-leds.

STATUS-LED PULSEERT BLAUW OF WIT
Eenpulserendestatus-led geeftaandatde gewens-
te luchtvochtigheid in de AUTO-modus is overschre-
den; hetapparaatstaatnuindestand-bymodus. De
werking wordt hervat zodra de luchtvochtigheid
onder deingestelde waarde daalt.

LR
R

STATUS-LED KNIPPERT IN WIT, BLAUW OF GROEN
Wanneer de status-LED blauw knippert, is het Wan-
neer de status-led wit, blauw of groen knippert, is
het BONECO SMART-apparaat klaar voor koppeling
viade BONECO SMART-app.

111

STATUS-LED KNIPPERT ROOD

De status-led knippert rood wanneer het apparaat
geen water meer heeft. Vul het apparaat bij met
vers, koud kraanwater.

De status-led knippert rood wanneer het filter ont-
breekt in de Hybride- of Zuiveringsmodus. Plaats
hetfilterin het apparaat.

\l/

T

//‘\\

De BONECO SMART-app geeft u meer gedetailleerde
informatie.
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BEDRIJFSSTANDEN

HYBRIDE WERKING ("HYBRID")
Het BONECO-apparaatverenigt twee functies.

e Het pollenfilter AH300 haalt pollen, huisstof en
fijnstof uit de lucht.

e Enviadeverdampermatwordt de lucht binnens-
huis bevochtigd.

De beste resultaten behaalt u wanneer het
BONECO-apparaat de lucht tegelijkertijd bevochtigt
en reinigt. Maar het is ook mogelijk om slechts een
van de twee functies te gebruiken.

LED-BEDRIJFSMODUS “HYBRID"

ALLEEN BEVOCHTIGEN ("HUMIDIFIER")

We adviseren om het BONECO-apparaat ook in de
winter met een pollenfilter AH300 te gebruiken,
omdat dit niet alleen pollen, maar ook huisstof uit
de lucht filtert. Wilt u het apparaat zonder pollen-
filter AH300 gebruiken, dan kunt u het filter een-
voudig uitde houdernemen en metde BONECO-app
naar de bedrijfsstand "Humidifier” wisselen.

Als u het pollenfilter AH300 verwijdert, neemt de
maximale bevochtigingscapaciteit toe omdat de
luchtdoorlaat groteris.

LED-BEDRIJFSMODUS “"HUMIDIFIER"

N
¥ N

ALLEEN REINIGEN (“"PURIFIER")

Inde zomeris de luchtvochtigheid normaal gespro-
ken hoog genoeg, maar leiden pollen en stuifmeel
tot allergische klachten. Als u alleen de reinigende
werking van het pollenfilter AH300 wilt gebruiken,
wisselt u met de BONECO-app naar de bedrijfsstand
"Purifier" en verwijdert u het water en de trommel
uithetapparaat.

LED-BEDRIJFSMODUS “PURIFIER"

RN
eeen

8\
w N
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AROMACOMPARTIMENT

BASISPRINCIPES GEBRUIK 4. Plaats hetaromacompartiment terug.
In het aromacompartiment aan de achterzijde kunt 1. Verwijder de watertank.
ugangbare geuren en etherische olién doen.

Voeg nooit additieven toe aan het waterre-

servoir zelf, aangezien dit de prestaties van
het BONECO-apparaat kan verminderen en zelfs
schade kan veroorzaken. Deze schade valt niet on-
der de garantie.

5. Plaats het waterreservoir terug.

2. Druk aan de achterzijde op het aromavakje om
het laatje eruit te halen.

Het aromacompartiment kan in de vaatwas-

ser worden gereinigd, maar de temperatuur
mag niet hoger zijn dan 50 °C.

3. Bestrooi het vilten inzetstuk in de lade met de
geurvanuw keuze.

|
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DEVOORDELEN VAN DE BONECO SMART-APP

OVER DE BONECO SMART-APP

De BONECO SMART-app zorgtvoor een betere bedie-
ning van het BONECO SMART-apparaat en laat u de
mogelijkheden ervan optimaal benutten. De app
bevat functies zoals een timer, een vochtigheids-
voorinstelling en de mogelijkheid om te schakelen
tussenverschillende programma's. Daarnaast geeft
de app herinneringenvoorreinigingsintervallen en
andere terugkerende taken.

nz il T -
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TURN OFF

OMVANG VAN DE DIENSTEN

Programma's

Vooraf gedefinieerde instellingen voorveelvoorkomende situaties

AUTO mode

Het apparaat gebruiktventilatorstandenvan 1tot5 en heeft eenvooraf
ingestelde doelvochtigheid van 50%

BABY modus

Het apparaat gebruiktventilatorstand 1 toten met 4 enverhoogtde
luchtvochtigheid tot 60%

SLAAP modus

Het apparaat gebruikt alleen ventilatorstand 1 enverhoogt de doel-
vochtigheid tot 45%

Hygrostaat

De gewenste luchtvochtigheid bepalen

Handmatig dimmen

De helderheid van hetdisplay kan handmatig worden geregeld via de
BONECO SMART-app

Kalender

In de BONECO SMART-app kuntu maximaal 10 timers opslaan. Deze kun-
nenindividueel worden ingesteld op de gewenste luchtvochtigheid en
het gewenste prestatieniveau

Accessoires en
verbruiksartikelen

Biedt ondersteuning bij vervangingsbestellingen en verdere informatie

Kinderslot

Knoppen op het apparaat zijn vergrendeld en kunnen niet worden
gewijzigd

SMART-sensorverbinding

De BONECO H400 SMART kan worden verbonden met een externe slimme
sensorvan BONECO om het apparaatte bedienen

Stembediening

i

STEMBEHEERSING MET
GOOGLE HOME™ EN
AMAZON ALEXA™
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APP DOWNLOADEN

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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KOPPELEN MET DE BONECO H400 SMART

EERSTE KOPPELING
0m het SMART-apparaat voor de eerste keer te
koppelen met de SMART-app, volgt u deze stappen:

1. Zorg ervoor dat uw smartphone verbonden is
met het Wi-Fi-netwerk waarop het apparaat
wordtingesteld.

2. Zorg ervoor dat Bluetooth® op uw smartphone is
geactiveerd.

3. Zorg ervoor dat de smartphone zich tijdens het
koppelen in dezelfde ruimte bevindt als het
BONECO SMART-apparaat.

4. Schakel het BONECO SMART-apparaatin.

5. Het apparaat gaat bij het opstarten automatisch
in de koppelingsmodus als het nog niet eerder
met een Wi-Fi-netwerk is verbonden. De koppe-
lingsmodus wordt aangegeven door de knippe-
rende status-LED.

e
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6. Startde BONECO SMART-app.
7. Voeg hetapparaattoe aan de SMART-app.

Na een succesvolle koppeling kunt u de BONECO
SMART Appliance overal te bedienen met uw smart-
phone met een mobiele internetverbinding.

WI-FI RESET

0m de verbinding met een bestaand Wi-Fi-netwerk
te resetten en verbinding te maken met een nieuw
Wi-Fi-netwerk, volgt u deze stappen:

-

. Zorg ervoor dat uw smartphone verbonden is
met het Wi-Fi-netwerk waarop het apparaat
wordtingesteld.

~nJ

. Zorg ervoor dat Bluetooth® op uw smartphone is
geactiveerd.

W

. Zorg ervoor dat de smartphone zich tijdens het
koppelen in dezelfde ruimte bevindt als het
BONECO SMART-apparaat.

~

. Schakel het BONECO SMART-apparaatin.

v

Houd deknop aandevoorkantongeveer5secon-
deningedrukt totdat alle LED-lampjes roze knip-
peren en laatvervolgens de knop los.

o~

. Het apparaat schakelt nu uit. Schakel het appa-
raat weerin en de knipperende status-led geeft
aan dat het apparaat nu in de koppelingsmodus
staat.

7.Startde BONECO SMART-app.

8. Voeg het apparaat toe aan de BONECO SMART-
app.



OPMERKINGEN OVER HET SCHOONMAKEN

OVER SCHOONMAKEN
Regelmatig onderhoud en reiniging zijn noodzake-
lijk voor een storingsvrije en hygiénische werking.

De aanbevolen reinigings- en onderhoudsinterval-
len variéren afhankelijk van de luchtkwaliteit, de
waterkwaliteit en de bedrijfstijd.

Voor handmatige reiniging worden een zachte
doek, afwasmiddel en een schrobborstel aanbevo-
len.

Haal altijd de stekker van het BONECO-appa-

raat uit het stopcontact voordat u begint met
schoonmaken. Doet u ditniet, dan kan dit leiden tot
een elektrische schok en dodelijk letsel!

Bij hetreinigenvan de trommel en het water-

reservoir in de vaatwasser mag de tempera-
tuur niet hoger zijn dan 50 °C, omdat hogere tem-
peraturen vervorming van de kunststofonderdelen
kunnenveroorzaken.

117

AANBEVOLEN REINIGINGSINTERVALLEN

Interval Maatregel
Na de derde dag zonder operatie Leeg de waterbasis en de watertank en vul deze met vers water
Elke 2 weken Schoonwaterbasis, trommel en AW200 verdampermat

Maak hetvoorfilter schoon

Jaarlijks Vervang A7017 lonic Silver Stick®

Maak de binnenkantvan hetapparaatschoon

Indien nodig Ontkalk hetapparaat
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HET APPARAAT SCHOONMAKEN

DEMONTAGE EN REINIGING 4. Draai beide trommelschijven los om ze los te ma- 7. Reinig de binnenkant van de watertank met de
1. Verwijder het bovenste deel van het BONECO-ap- ken. Let hierbijop de markeringen aan de buiten- hand of met een geschikte reinigingsborstel en
paraat. kantvan de schijf. eenindehandelverkrijgbaar afwasmiddel.
ar

2. Verwijder de trommel met de AW200-verdam- 5. Verwijder de AW?200-verdampermat van de 8. Maak het deksel van het waterreservoir schoon
permat. trommel. met een gangbaar afwasmiddel en een schoon-
maakborstel.
7.l
La

N . K

3. Haalde A7017 lonic Silver Stick tevoorschijn®. 6. Reinig het waterreservoir en de trommel met de
hand of in de vaatwasser op maximaal 50 °C. 9. Zet het apparaat weer in elkaar door de stappen
_— p inomgekeerde volgorde te volgen.




REINIGEN VAN DE AW200-VERDAMPERMAT

OVER DEAWZ200 VERDAMPERMAT

De AW200 verdampermat kan in de wasmachine
worden gereinigd. Gebruik hiervoor elk gangbaar
wasmiddel.

Let bij het spannen van de AW200-verdampermat
op de trommel na het reinigen op de juiste positi-
onering:

SCHOONMAKEN IN DE WASMACHINE

Wij adviseren om de AW200-verdampermat in een
waszak te doen of apart te wassen, omdat deze
anders losse vezels van andere stukken wasgoed
opvangt.

De AW200 verdampermat mag niet worden
gewassen bij een temperatuur hoger dan
40 °C.

Droog de AW200-verdampermat niet in de
wasdroger.

.
'
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MET DE HAND SCHOONMAKEN

1. Voegeenbeetje afwasmiddel toe aan hetwarme
water en laat de AW200-verdampermat er gron-
dig in draaien, zodat het afwasmiddel overal op

terechtkomt.

~nN

. Spoel de AwW200-verdampermat herhaaldelijk
af met schoon, handwarm water totdat er geen
schuim meer ontstaat.

W

. Laat de AW200-verdampermat drogen voordat u
deze weer overde trommel spant.
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HET VOORFILTER SCHOONMAKEN

OVER HET VOORFILTER
Hetvoorfilterreinigtde luchtvan grove verontreini-
gingen. Reinig hetvoorfilter als het stoffig of vuil is.

HET VOORFILTER SCHOONMAKEN 4. Droog hetvoorfilter af met een doek.
1. Druk de vier hoeken van het deksel achtereen-
volgensinom hette ontgrendelen.

5. Plaats hetvoorfilterin het apparaat.

2. Verwijder het voorfilter door het aan het lipje in
hetmidden omhoog te trekken.

}

- 6. Plaats het deksel terug.

3. Was hetvoorfilteronderstromend water metbe-
hulp van eenreinigingsborstel.




VERVANGEN VAN DE ACCESSOIRES

VERVANGING VAN DE A7017 IONIC SILVER STICK®
De A7017 lonic Silver Stick® Maakt gebruik van de
antimicrobiéle werking van zilver voor een signifi-
cante verbetering van de waterhygiéne. Het werkt
direct zodra het in contact komt met water - zelfs
als het BONECO-apparaatis uitgeschakeld.

Vervang de A7017 lonic Silver Stick® jaarlijks om de
antimicrobiéle effectiviteitte garanderen.

|

\

v

Leverde gebruikte A7017 lonic Silver Stick®in bij het
verkooppunt of een erkende afvalverwerkingsin-
stelling.

POLLENFILTER AH300 VERVANGEN
Het pollenfilter AH300 kan niet worden gereinigd.

e Verontreinigingen zijn normaal en laten zien dat
het pollenfilter AH300 werkt.

e Vervang het pollenfilter AH300 jaarlijks om het
reinigingsvermogen te behouden.

e Hetverbruikte pollenfilter AH300 kan samen met
hetreguliere huisafval worden afgevoerd.

BESCHIKBAARHEID VAN ACCESSOIRES
Vervangende accessoires voor versleten accessoi-
res en extra accessoires kunt u verkrijgen bij:

e Uw BONECO-specialist,
e Bijwww.boneco.com of
e Rechtstreeksvia de BONECO SMARTApp.

121
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BEDIENINGSINSTRUCTIES EN PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem

Mogelijke oorzaak

Maatregel

Lucht heeft een onaangename geur

Stilstaand waterin de waterbodem

Laat het waterreservoir leeglopen enreinig het apparaaten
de AW200-verdampermat

Status-LED op het apparaat knippertrood

De waterbasisis leeg
Het filter ontbreekt

Vul de waterbasis
Plaats het filter

Apparaatkan niet worden bediend via de
BONECO SMART App

Het apparaatis offline

Controleer de netwerkverbinding

Status-LED pulseert

De gewenste luchtvochtigheid is bereikt

Verhoogindien nodig de gewenste luchtvochtigheid

De huidige weergave knippert als ereen
bewerking wordt uitgevoerd

De werking is geblokkeerd

Schakel de kinderbeveiliging in de app uit

Scherm blijft donker

De helderheid van de LED'sisin de app flink vermin-
derd

Verhoog de helderheid van de LED'sin de app




FABRIEKSINSTELLINGEN

OVER DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Als het besturingssysteem van uw BONECO
SMART-apparaat niet naar behoren functioneert, of
als u alle instellingen wilt verwijderen, kunt u het
apparaat terugzetten naar de fabrieksinstellingen.
Hiermee worden alle instellingen en aanpassingen
verwijderd.

Na het resetten moet het BONECO SMART Appliance
opnieuw met de smartphone worden gekoppeld,
zodat het besturingssysteem met de app kan blij-
ven werken.

HET APPARAAT RESETTEN

Houd de knop aan de voorkant ongeveer 10 secon-
den ingedrukt totdat alle leds rood knipperen. Het
apparaat schakelt automatisch uit.

Het BONECO SMART-apparaat bevindt zich nu in de-
zelfde staatalstoen u hetvoor het eerst opstartte.

123




nl

124

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
BONECO verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet
aan de essentiéle eisen van de volgende EU-richt-
lijnen:

2014/53/EU Richtlijn Radioapparatuur (RED)

Richtlijn 2011/65/EU betreffende de beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur

De volledige conformiteitsverklaring vindt u hier.
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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INSTRUCCIONES DE USO



es

126

INDICE

Vista de conjuntoy denominacion se los componentes 128 Compartimento de aroma 137
Lo esencial 137
Datos técnicos 129 Usar 137
Introduccion 130 Los beneficios de la aplicacion BONECO SMART 138
Informacion valiosa sobre la humedad 130 Acerca de la aplicacion BONECO SMART 138
Disponibilidad de accesorios 130 Alcance de los servicios 138

Articulosincluidos 130
Descargar aplicacion 139

Primera limpieza 130
Emparejamiento con el BONECO H400 SMART 140
Puesta en marcha 132 Primer emparejamiento 140
Restablecimiento de Wi-Fi 140

Operacion en el dispositivo 133
Acerca del funcionamiento del dispositivo 133 Notassobre la limpieza 141
Modo AUTO 133 Acercade lalimpieza 141
Modo AUTO adaptado 133 Intervalos de limpieza recomendados 141

Encendidoyapagado 133
Control manual 134 Limpieza del aparato 142
Desmontajey limpieza 142

Significado del LED de estado 135
Limpieza de la estera del evaporador AW200 143
Los distintos modos de funcionamiento 136 Acerca de la estera del evaporador AW200 143
Modo de trabajo hibrido ("Hybrid") 136 Limpieza en la lavadora 143
Modo de funcionamiento led "Hybrid" 136 Limpieza a mano 143

Solo humidificacion ("Humidifier") 136
Modo de funcionamiento led "Humidifier” 136 Limpieza del prefiltro 144
Solo limpieza ("Purifier") 136 Acerca del prefiltro 144
Modo de funcionamiento led “Purifier” 136 Limpieza del prefiltro 144




Reemplazo de los accesorios 145
Reemplazo del A7017 lonic Silver Stick® 145
Sustitucién del filtro de polen AH300 145

Notas sobre el funcionamiento y la resolucion de problemas 146

Configuracion predeterminada de fabrica 147
Acerca de la configuracion predeterminada de fabrica 147
Reinicio del aparato 147

Declaracion de conformidad

148

127




128

28 VISTA DE CONJUNTO Y DENOMINACION SE LOS COMPONENTES

LEYENDA

n n 1 Perilla, Encendido/
apagado, nivel de potencia

LED de estado

Higrometro

Filtro de polen AH300

Filtro previo

Cubierta/entrada de aire

Compartimento de aromas™

0| N|on|wv || W|N

Tamborytapa*

Placa del evaporacion
AW200%*

10 Depdsito de agua

11 Salida de aire

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Placaparaelagua*

Cubierta del depdsito de
agua

14

15 Fuentede alimentacion

- * Sepuedeintroduciren el lavavajillas
aunatemperatura maximade 50°C

** Se puedeintroducirla lavadoraauna
temperatura maxima de 40 °C




DATOS TECNICOS

DATOS TECNICOS*

Designacion de tipo

BONECO H400 SMART

Voltaje de la fuente de alimentacion

100-240V ~50/60Hz

Consumo de energia

4.2-18W

Salida de humedad

hasta 400 g/h **

Particulas CADR

100m3/h

Recomendado para habitaciones de hasta

hasta60m?/150m?

Capacidad de agua

max. 12 litros

DimensionesL x 0 x H

280x400x465mm

Peso (vacio)

6.77 kg

Nivel de ruido de funcionamiento

25-55 dB(A) **

Sereservaelderecho arealizar modificaciones

#% N230V ~50Hz/Medido segiin el estandar BONECO
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INTRODUCCION

Felicitaciones por su compra del BONECO H400
SMART, un humidificador de alto rendimiento. EL BO-
NECO H400 SMART estd disefiado para un funciona-
miento cémodo y totalmente automatico. Sin em-
bargo, puede ajustar todas sus funciones segtin sus
preferenciasy necesidades. Este manual le muestra
cdmo crearsu propio clima confortable.

INFORMACION VALIOSA SOBRE LA HUMEDAD

Una humedad adecuada es fundamental para
nuestra salud. El aire seco en interiores provoca
molestias que afectan la piel, los ojos y la gargan-
ta, y aumenta la susceptibilidad a enfermedades.
Los controles automaticos inteligentes del BONECO
H400 SMART mantienen siempre la humedad en el
nivelideal.

No importa si es verano o invierno: no querras re-
nunciar a la comodidad recién adquirida.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtener reemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.com o

e Directamente a través de la aplicacién BONECO
SMART.

ARTICULOS INCLUIDOS

BONECO H400 SMART

Manualrapido

A7017 lonic Sllver Stick®

Fuente de alimentacion

Instrucciones de seguridad

PRIMERA LIMPIEZA

Losresiduos de produccion enlabase de agua

oeneldepdsito pueden afectarla calidad del
agua. Porello, antesdel primeruso, la base de agua
y, si estd presente, el deposito deben limpiarse con
aguatibiaydetergente lavavajillas. A continuacion,
enjuague bien la base de aguay, si esta presente, el
deposito con agua corriente.


https://www.boneco.com
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s u
Presione hacia abajo las cuatro esquinas de la Retire la cubierta protectora del filtro de polen
cubierta para desbloquearlas. AH300.

Retire la cubierta protectora del filtro de polen Inserte el prefiltro. Presione hacia abajo con fuerza para volvera
AH300. colocarla cubiertaensu lugar.
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S
Llene el depdsito de agua con agua fria del grifo. Introduzca el dep6sito de agua lleno.

~

Conecte la fuente de alimentacion a la red Presione brevemente la perilla para encender el
eléctrica. dispositivo.



OPERACION EN EL DISPOSITIVO

ACERCA DEL FUNCIONAMIENTO DEL DISPOSITIVO

El dispositivo se maneja comodamente mediante el
botén frontal. La aplicacidn BONECO SMART ofrece
amplias opciones de controly automatizacion.

MODO AUTO
Sinunca ha utilizado el aparato BONECO con 3 app
BONECO SMARTy lo enciende por primeravez, seini-

Silahumedad desciende por debajo del nivel esta-
blecido, el aparato BONECO reanuda su funciona-
miento.

MODO AUTO ADAPTADO

Siya ha utilizado el aparato BONECO con la aplica-
cion BONECO SMARTy ha configurado una humedad
diferente, ese valor se adoptara automaticamente.

133

ENCENDIDO Y APAGADO
1. Presione brevemente el botdn una vez para en-
cender el aparato BONECO.

ciara en modo AUTO. El aparato esta preajustado a
una humedad relativa objetivo del 50 %. El nivel de
rendimiento se adapta automaticamente a la hu-
medad actual: cuanto mas seco esté el aire, mayor
sera el nivel de rendimiento.

N
e’&": 2™

Puedeidentificarelmodo AUTO activo porelpeque-
flo estado LED que seilumina encima del pomo.

Si se supera el nivel de humedad objetivo preesta-

blecido, el aparato pasa al modo de espera, lo que

seindica mediante el LED pulsante. O

seas

\ 2. Para apagar el aparato BONECO mientras esta en
modo AUTO, presione brevemente el botdn una
vez.



es

134

CONTROL MANUAL
1. Presione brevemente el botén una vez para en-
cender el aparato BONECO.

N
e
<« R

2. Ajuste la salida a sus necesidades colocando la pe-
rilla en el nivel deseado de 1 a 6. Esta accion sale
del modo AUTO (el LED de estado estd apagado).

El nivel de rendimiento seleccionado se indica me-
diante el nimero de LED que se iluminan sobre la

perilla.
o
f"""-.\

3. Presione brevemente la perilla una vez para re-
activarelmodo AUTO.

4. Presione brevemente el botén una vez mas para
apagarelaparato BONECO.

Si sale del modo AUTO, el aparato BONECO

continuara con el nivel de rendimiento selec-
cionado hasta que la base de agua esté vacia, inde-
pendientemente de cudl sea el nivel de humedad
actual.



SIGNIFICADO DEL LED DE ESTADO

LED DE ESTADO EN BLANCO, AZUL O VERDE

En funcionamiento normal, el LED de estado se ilu-
mina de forma continua en el color del modo de
funcionamiento actual. El nivel de rendimiento se
indica mediante el nimero de LEDs del anillo ilumi-
nados.

LED DE ESTADO PARPADEANDO EN AZUL O BLANCO

Un LED de estado parpadeando indica que se ha
superado la humedad objetivo en modo AUTO; el
aparato se encuentra ahora en modo de espera. El
funcionamiento se reanudard en cuanto la hume-
dad descienda por debajo del nivel establecido.

ease
ssss

LED DE ESTADO PARPADEANDO EN BLANCO, AZUL

0 VERDE

Cuando el LED de estado parpadea en blanco, azul
o0 verde, el aparato BONECO SMART esta listo para
emparejarse mediante la aplicacion BONECO SMART.
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LED DEESTADO PARPADEANDO EN ROJO

ELLED de estado parpadea enrojo cuando el dispo-
sitivo se ha quedado sinagua. Rellene el dispositivo
con aguadel grifo friay fresca.

El LED de estado parpadea en rojo cuando falta el
filtro en los modos Hibrido o Purificacidn. Inserte el
filtro en el dispositivo.

\l/

B m ma

//‘\\

La aplicacién BONECO SMART le proporciona infor-
macion mas detallada.
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LOS DISTINTOS MODOS DE FUNCIONAMIENTO

MODO DE TRABAIJO HiBRIDO ("HYBRID")
Elequipo BONECO alina dos funciones.

o El filtro de polen AH300 elimina polen, polvo do-
mésticoy polvo fino del aire.

e Conlaplacadeevaporacionhumidifica el aire am-
biental.

Obtendra los mejores resultados cuando el equipo
BONECO humidifiquey limpie el aire al mismo tiem-
po. No obstante, es posible utilizar solo una de las
dosfunciones.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "HYBRID"

SOLO HUMIDIFICACION ("HUMIDIFIER")
Nuestra recomendacion es utilizar el BONECO con el

filtro de polen AH300 instalado también en invier-
no, pues ademas del polen también filtra el polvo
doméstico del aire. Si desea utilizarel equiposin fil-
tro de polen, solo tiene que extraer el filtro AH300
del soporte y cambiar al modo de funcionamiento
"Humidifier” mediante la aplicacién BONECO.

Cuando retira el filtro de polen AH300, sube (3 po-
tencia”de humidificacion ya que se incrementa el
paso de aire.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED "HUMIDIFIER"

R
sean
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SOLO LIMPIEZA ("PURIFIER")

En verano normalmente la humedad del aire es
suficiente, pero el polen les hace la vida imposible
a los alérgicos. Sisolo quiere utilizar el efecto lim-
piador del filtro de polen AH300, ajuste el BONECO
H400 almodo "Purifier” desde la aplicacion BONECO
yretire tanto el agua como el tambor del equipo.

MODO DE FUNCIONAMIENTO LED “"PURIFIER"

esne
esee
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COMPARTIMENTO DE AROMA

LO ESENCIAL

Las fragancias y aceites esenciales disponibles co-
mercialmente se pueden insertar en el comparti-
mento de aromas en la parte trasera.

Nunca mezcle aditivos en la base de agua, ya
que esto puede reducir el rendimiento del
aparato BONECO eincluso causardafios. Estos dafios
no estan cubiertos por la garantia.

|

El compartimento de aromas se puede lavar

en el lavavajillas. Sin embargo, latemperatu-
rano debesuperarlos 50 °C.

USAR
1. Retire eltanque de agua.

2. En la parte trasera, presione hacia abajo el com-
partimento delaroma para sacar el cajon.

3. Espolvorea el inserto de fieltro en el cajon con la
fragancia de tu eleccion.

|
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4. Vuelva ainsertarel compartimento del aroma.

5. Vuelva ainsertareltanque de agua.




es

138

LOS BENEFICIOS DE LA APLICACION BONECO SMART

ACERCA DE LA APLICACION BONECO SMART

La aplicacion BONECO SMART permite un control
mejorado del electrodoméstico BONECO SMART y
aprovechar al maximo su potencial. Incluye funcio-
nes como temporizador, preajuste de humedady la
opciénde cambiarentrevarios programas. Ademas,
proporciona recordatorios de los intervalos de lim-
piezay otras tareasrecurrentes.

nz il T -
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ALCANCE DE LOS SERVICIOS

Programas Configuraciones predefinidas para situaciones frecuentes
Modo AUTO El aparato utiliza niveles de ventiladordel 1 al 5y tiene una humedad
objetivo preestablecida del 50 %
Modo BABY El aparato utiliza los niveles de ventilador 1 a 4y aumenta la humedad
al60%
Modo SLEEP Elaparato utilizasolo el nivel 1 delventiladory aumenta la humedad
objetivoal 45 %
Higrostato Definicion de la humedad deseada

Atenuacion manual

Elbrillo de la pantalla se puede reqular manualmente a través de la
aplicacion BONECO SMART

Calendario

Enlaaplicacion BONECO SMART puedes guardar hasta 10 temporiza-
dores. Estos se pueden configurar individualmente segtn el nivel de
humedady rendimiento deseado

Accesoriosy consumibles

Proporciona soporte en pedidos de reemplazoy mayorinformacion

Bloqueo de seguridad para
nifios

Los botones del dispositivo estan bloqueadosy no se pueden cambiar

Conexion delsensor SMART

BONECO H400 SMART se puede conectar con un sensorinteligente exter-
no de BONECO para controlar el dispositivo

Control porvoz

u|l||@'|l||'

CONTROL DE VOZ CON
GOOGLE HOME™ Y
AMAZON ALEXA™
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DESCARGAR APLICACION

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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EMPAREJAMIENTO CON EL BONECO H400 SMART

PRIMER EMPAREJAMIENTO
Para emparejar el dispositivo SMART con la apli-
cacion SMART por primera vez, siga estos pasos:

1. Aseglrese de que su teléfono inteligente esté
conectado a la red Wi-Fi donde se esta configu-
rando el dispositivo.

2. Aseglrese de que Bluetooth® esté activado en su
teléfono inteligente.

3. Durante el emparejamiento, aseglrese de que el
teléfono inteligente esté en la misma habitacion
que el dispositivo BONECO SMART.

4. Encienda el aparato BONECO SMART.

5. Eldispositivo entra en modo de emparejamiento
automaticamente al iniciarse si no se ha conec-
tado previamente a una red Wi-Fi. El modo de
emparejamiento se indica mediante el LED de
estado parpadeante.

6. Inicie la aplicacion BONECO SMART.
7. Afade el dispositivo en la aplicacién SMART.

Después de un emparejamiento exitoso, puedes
controlar el BONECO SMART desde cualquier lugar
utilizando tu smartphone con conexién a internet
movil.

RESTABLECIMIENTO DE WI-FI

Para restablecer la conexidn a una red Wi-Fi exis-
tentey conectarse a una nueva red Wi-Fi, siga estos
pasos:

1. Aseglrese de que su teléfono inteligente esté
conectado a la red Wi-Fi donde se esta configu-
rando el dispositivo.

2. Aseglrese de que Bluetooth® esté activado en su
teléfonointeligente.

3. Durante el emparejamiento, aseglrese de que el
teléfono inteligente esté en la misma habitacion
que el dispositivo BONECO SMART.

4. Encienda el aparato BONECO SMART.

5. Mantenga presionada la perilla en el frente du-
rante aproximadamente 5 segundos hasta que
todos los LED parpadeenenrosayluegosuelte la
perilla.

6. El dispositivo se apaga. Vuelva a encenderloy el
LED de estado parpadeante indica que esta en
modo de emparejamiento.

7. Inicie la aplicacion BONECO SMART.
8. Afade el dispositivo en la App BONECO SMART.



NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

ACERCA DE LA LIMPIEZA

Elmantenimientoy la limpieza regulares son nece-
sarios para un funcionamiento higiénico y sin pro-
blemas.

Los intervalos de limpieza y mantenimiento reco-
mendados varian segln la calidad del aire, la cali-
dad delaguayeltiempo de funcionamiento.

Se recomienda utilizar un pafio suave, detergente
lavavajillas y un cepillo para fregar para limpiar a
mano.

Desenchufe siempre el aparato BONECO de

la toma de corriente antes de empezar a lim-
piarlo. De lo contrario, podria sufrir una descarga
eléctricay lesiones mortales.

En el caso de limpiar el tambor y la base de

agua en el lavavajillas, no se debe superar
unatemperatura de 50 °C, ya que temperaturas su-
periores a esta pueden provocar deformaciones en
las piezas plasticas.
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INTERVALOS DE LIMPIEZA RECOMENDADOS

Intervalo Accion

Después deltercerdiasin Vacie labase de aguayeltanque de aguay llénelos con agua fresca.
operacion

Cada 2 semanas Base de agua limpia, tambory estera del evaporador AW200

Limpiar el prefiltro

Anualmente Reemplace la barra de A7017 lonic Silver Stick®

Limpie la zonainterior del aparato

Seglnseanecesario Descalcificarel aparato
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LIMPIEZA DEL APARATO

DESMONTAIJEY LIMPIEZA
1. Retire la parte superior del aparato BONECO.

awr

2. Retire el tambor con la estera del evaporador
AW200.

3. Saque el A7017 lonic Silver Stick®.

4. Gire ambos discos del tambor para soltarlos. Al
hacerlo, observe las marcas en el exterior del
disco.

5. Retire la estera del evaporador AW200 del tam-
bor.

6. Limpielabasedeaguayeltamboramanooenel
lavavajillas a una temperatura maxima de 50 °C.

7. Limpie el interior del tanque de agua a mano o
con un cepillo de limpieza adecuado utilizando
un detergente para platos disponible en el mer-
cado.

8. Limpie la tapa del tanque de agua con un deter-
gente lavavajillas disponible comercialmente y
un cepillo de limpieza.

/2

9. Vuelva a montar el aparato siguiendo los pasos
enordeninverso.



LIMPIEZA DE LA ESTERA DEL EVAPORADOR AW200

ACERCADELAESTERADELEVAPORADORAWZ200

La alfombrilla del evaporador AW200 se puede la-
var en la lavadora. Se puede usar cualquier deter-
gente comercial.

Al estirar la alfombrilla del evaporador AW200 so-
bre el tambor después de limpiarla, tenga en cuen-
tala posicion correcta:

LIMPIEZA EN LA LAVADORA

Recomendamos colocar la alfombrilla del evapo-
rador AW200 dentro de una bolsa de lavanderia o
lavarla porseparado porque de lo contrario acumu-
lard fibras sueltas de otras prendas.

La estera del evaporador AW200 no debe la-
varse aunatemperaturasuperiora 40 °C.

No seque la estera del evaporador AW200 en
lasecadoraderopa.

.
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LIMPIEZA A MANO

1. Agregue un poco de detergente al agua tibiay
gire la estera del evaporador AW200 completa-
mente para que el detergente para platos se dis-
tribuya portodas partes.

~nN

. Enjuague la esteradelevaporadorAW200 repeti-
damente con agua limpiay tibia hasta que ya no
se forme espuma.

W

. Deje que la alfombrilla del evaporador AW200 se
seque antesdevolveraestirarlasobre eltambor.



es

144

LIMPIEZA DEL PREFILTRO

ACERCA DEL PREFILTRO

El prefiltro limpia el aire de contaminantes gruesos.

Limpie el prefiltro si esta sucio o con polvo.

LIMPIEZA DEL PREFILTRO

1. Presione hacia abajo cada una de las cuatro es-
quinas de la cubierta en secuencia para desblo-
quearla.

2. Retire el prefiltro tirando de él hacia arriba por la
lenglieta situada en su centro.

}

3. Lave el prefiltro bajo agua corriente utilizando
un cepillo de limpieza.

4. Seque el prefiltro con un pafio.

5. Introduzca el prefiltro en el aparato.

6. Vuelvaa colocarlatapa.




REEMPLAZO DE LOS ACCESORIOS

REEMPLAZO DELA7017 IONIC SILVER STICK®
ELA7017 lonic Sllver Stick® Utiliza el efecto antimi-
crobiano de la plata para mejorar significativamen-
te la higiene del agua. Es eficaz desde el momento
enque entra en contacto conelagua, incluso con el
aparato BONECO apagado.

Reemplace el A7017 lonic Sllver Stick® anualmente
para garantizar la eficacia antimicrobiana.

|
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Devuelva el A7017 lonic Silver Stick® usado al punto
deventaoaunainstalacion de eliminacion de resi-
duos aprobada.

SUSTITUCION DEL FILTRO DE POLEN AH300
Elfiltro de polen AH300 no puede limpiarse.

e Es normal que presente suciedad, lo cual de-
muestra la eficacia delfiltro de polen AH300.

e (Cambie el filtro de polen AH300 una vez al afio
para conservar la potencia de limpieza.

e Elfiltro de polen AH300 usado puede desecharse
en la basura doméstica normal.

DISPONIBILIDAD DE ACCESORIOS
Puede obtenerreemplazos para accesorios desgas-
tados, asi como accesorios adicionales en:

e Sudistribuidor especializado de BONECO,

e Enwww.boneco.com o

e Directamente a través de la aplicacién BONECO
SMART.
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NOTAS SOBRE EL FUNCIONAMIENTO Y LA RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Accion

El aire tiene un olor desagradable.

Agua estancada enla base de agua

Drene la base de aguay limpie el aparatoy la estera del
evaporador AW200

ELLED de estado del aparato parpadea
enrojo

La base de agua estdvacia
Falta el filtro

Llene la base de agua
Inserta el filtro

El aparato no se puede manejar a tra-
vés de la aplicacion BONECO SMART

Eldispositivo estd fuera de linea

Compruebe la conexién de red

Pulsos del LED de estado

Se haalcanzado lahumedad deseada

Siesnecesario, aumente el nivel de humedad deseado.

La pantalla actual parpadeasise
intentarealizar la operacion

La operacién estd bloqueada

Desactivar la funcion de bloqueo de sequridad para nifios en
la aplicacion

La pantalla permanece oscura

Elbrillo de los LED se ha reducido considerablemente
enlaaplicacion.

Aumenta el brillo de los LED en la aplicacién.




CONFIGURACION PREDETERMINADA DE FABRICA

ACERCA DE LA CONFIGURACION PREDETERMINADA

DE FABRICA

Si el sistema de control de su electrodoméstico
BONECO SMART no funciona como espera, o si de-
sea eliminar todos los ajustes, puede restablecer
el electrodoméstico a la configuracion de fabrica.
Esto eliminara todos los ajustesy configuraciones.

Después del reinicio, el aparato BONECO SMART
debe volver a emparejarse con el teléfono inteli-
gente para que el sistema de control pueda sequir
funcionando con la aplicacion.

REINICIO DEL APARATO

Mantenga pulsada la perilla frontal durante unos
10 segundos hasta que todos los LED parpadeen en
rojo. El dispositivo se apaga automaticamente.

Ahora el aparato BONECO SMART se encuentra en el
mismo estado que cuando se puso en marcha por
primeravez.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
BONECO declara porlapresente que este dispositivo
cumple los requisitos esenciales de las siguientes
Directivas de la UE:

Directiva 2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos
(RED)

Directiva 2011/65/UE sobre la restriccion de la uti-
lizacion de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricosy electrdnicos

La declaracion de conformidad completa se puede
encontraren www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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INSTRUCOES DE UTILIZACAO
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W VISAO GERAL E NOMES DAS PECAS

LENDA

Botdo, On/off, nivel de
desempenho

LED de status

Higrossensor

Filtro de pdlen AH300

Pré-filtro

Enseada/entrada de ar

Compartimento de aromas™

0| N|on|wv || W|N

Bateria e capa*

Tapete evaporador
AW200%*

10 Tanquededgua

11 Saidadear

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Baseaquosa*

14 Tampadotanque de dgua

15 Fontedeenergia

* Lavdvelnamaquinade lavar louca
- até 50°C

** | gvdvel na maquina de lavar até 40 °C
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ESPECIFICACOES TECNICAS

ESPECIFICAGCOES TECNICAS*

Designacdo de tipo BONECO H400 SMART
Tensdo de alimentagdo 100-240V~50/60Hz
Consumo de energia 4.2-18W

Saida de umidade até 400 g/h **
Particulas CADR 100m3/h
Recomendado parasalas de até até 60 m2/150m?
Capacidade de 4gua max. 12 litros
DimensdesL x C x H 280x400x 465 mm
Peso (vazio) 6.77 kg

Nivel de ruido operacional 25-55 dB(A) **

Sujeito a alteracbes
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INTRODUCAO

Parabéns pela aquisi¢io do BONECO H400 SMART -
um umidificador de alto desempenho. O BONECO
H400 SMART foi projetado para uma operagdo
pratica e totalmente automatizada. No entanto,
vocé pode ajustar todos os seus recursos de acordo
com suas preferéncias e necessidades. Este manual
mostra como vocé pode criar seu proprio clima
confortavel.

INFORMAQGES VALIOSAS SOBRE UMIDADE

A umidade correta é muito importante para a nos-
sa salide. 0 ar seco em ambientes internos causa
desconforto, afetando a pele, os olhos e a gargan-
ta, além de aumentar a suscetibilidade a doengas.
0s controles automaticos inteligentes do BONECO
H400 SMART mantém sempre a umidade no nivel
ideal.

N&do importa se é verdo ou inverno: vocé nao vai
querer abrir mdo do seu conforto recém-conquis-
tado.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessérios des-
gastados, bem como acessérios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
e Nowww.boneco.com ou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.

ITENS INCLUiDOS

BONECO H400 SMART Fonte de energia

Manual rapido Instrucdes de sequranca

A7017 lonic Silver Stick®

PRIMEIRA LIMPEZA

Residuos relacionados a producdo na base de

dgua ou no reservatorio de agua podem afe-
tar a qualidade da 4qua. Por esse motivo, antes do
primeiro uso, a base de dgua e (se houver) o reser-
vatorio de d4gua devem ser limpos com dgua morna
e detergente. Em sequida, enxadgue bem a base de
aqua e (se houver) o reservatdrio de dgua em dgua
corrente.


https://www.boneco.com
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INICIANDO

— a
Pressione todos os quatro cantos datampa para Remova o pré-filtro e o filtro de pélen AH300. Retire atampa protetora do filtro de p6 AH300.
destrava-los.

H300

a1 Filter

-

Retire atampa protetora do filtro de p6 AH300. Insira o pré-filtro. Pressione para baixo com forca para voltar a
colocaratampano lugar.




pt

Conecte a fonte de alir]uantagéo ao aparelho
BONECO.

S
Encha o reservatorio de dgua com aqua fria da
torneira.

~

Conecte afonte de alimenta¢do a umatomada
elétrica.

Insira o reservatadrio de dgua cheio.

Pressione brevemente o botdo para ligaro
aparelho.



OPERACAO NO DISPOSITIVO

SOBREA OPERAQI-\O NO DISPOSITIVO

0 funcionamento do aparelho é feito de forma pra-
tica através do botdo na parte frontal. O aplicativo
BONECO SMART oferece op¢Oes adicionais e abran-
gentes para controle e automacgdo do aparelho BO-
NECO.

MODO AUTO

Se vocé nunca utilizou o aparelho BONECO com o
aplicativo BONECO SMART e o ligar pela primeira
vez, eleiniciard no modo AUTO. 0 aparelho é prede-
finido para uma umidade relativa alvo de 50%. O ni-
velde desempenho é adaptado automaticamente a
umidade atual: quanto mais seco 0 ar, maior o nivel
de desempenho.

Se aumidade alvo predefinida for excedida, o apa-
relho muda para o modo de espera, o que é indica-
do pelo LED pulsante.

sane
seas

Se aumidade cairabaixo do nivel definido, o apare-
Llho BONECO retoma a operagdo.

MODO AUTO ADAPTADO

Sevocé ja operou o aparelho BONECO com o aplica-
tivo BONECO SMART e definiu uma umidade diferen-
te, esse valorserd assumido automaticamente.
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LIGAR E DESLIGAR
1. Pressione brevemente o botdo uma vez para li-
gar o aparelho BONECO.

N\

Vocé pode identificar o modo AUTO ativo pelo pe-
queno status LED que acende acima do botdo.

O

2. Para desligar o aparelho BONECO enquanto esti-
ver no modo AUTO, pressione brevemente o bo-
tdoumavez.
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CONTROLE MANUAL
1. Pressione brevemente o botdo uma vez para li-
gar o aparelho BONECO.

N
e
<« R

2. Ajuste a saida de acordo com suas necessidades,
ajustando o botdononiveldesejadode1a6. Esta
acdo sai do modo AUTO (o LED de status esta des-
ligado).

0nivelde desempenhoselecionado éindicado pelo
nimero de LEDs que acendem acima do botdo.

a

3. Pressione brevemente o botdo umavez pararea-
tivar o modo AUTO.

4. Pressione brevemente o botdo mais uma vez
paradesligaro aparelho BONECO.

Se vocé sair do modo AUTO, o aparelho

BONECO continuard no nivel de desempenho
selecionado até que a base de dgua esteja vazia, in-
dependentemente do nivel atual de umidade.



SIGNIFICADO DO LED DE STATUS

LED DE STATUS ACENDENDO EM AZUL

Em operacdo normal, o LED de status acende em
azul de forma consistente. 0 nivel de desempenho
éindicado pelo nimero de LEDs circulares acesos.

LED DE STATUS PULSANDO EM AZUL

Um LED de status azul piscante indica que a umida-
de desejada foi excedida; o aparelho agora esta em
modo de espera. A operacdo é retomada assim que
aumidade cair abaixo do nivel definido.

R

LED DE STATUS PISCANDO EM AZUL

Quando o LED de status estiver piscando em azul, o
aparelho BONECO estara pronto para pareamento
via aplicativo BONECO SMART.
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LED PISCANDO EM VERMELHO

0 LED de status pisca em vermelho quando o dispo-
sitivo fica sem dgua. Encha novamente o dispositivo
com dgua fresca e friadatorneira.

0 LED de status pisca em vermelho quando o filtro
estafaltando no modo Hibrido ou Purificacdo. Insira
o filtro no dispositivo.

\l/

T

//‘\\

0 BONECO SMART App fornece informac¢des mais de-
talhadas.
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OS DIFERENTES MODOS DE FUNCIONAMENTO

MODO DE FUNCIONAMENTO HiBRIDO ("HYBRID")
0 aparelho BONECO retne duas fungdes.

e 0 filtro de pdlen AH300 liberta o ar que respira-
mos de pélen, pd doméstico e particulas finas.

e Aesteira de evaporacdo permite humedecer o ar
ambiente.

0s melhores resultados sdao obtidos se o aparelho
BONECO humedecer e limpar simultaneamente o
ar. Contudo, é também possivel utilizar apenasuma
destas duas funcionalidades.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HYBRID"

SO HUMIDIFICACAO (“HUMIDIFIER")
Recomendamos utilizar o aparelho BONECO, tam-
bém durante o inverno, com o filtro de pélen AH300
inserido, umavezque, paraalémdo polen,também
filtra p6 doméstico do ar. Para utilizar o aparelho
sem o filtro de pélen AH300, retire simplesmente o
filtro do suporte e mude para o modo de funciona-
mento "Humidifier” (Humidificador de ar) com auxi-
lio da app BONECO.

Quando retira o filtro de pdlen AH300, aumenta a
poténcia maxima do humidificador, uma vez que
consegue alcancaruma melhor passagem de ar.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “HUMIDIFIER"

‘e
P

/,-"--..\
¥ 2

SO LIMPEZA (“PURIFIER")

Pornorma, noverdo, a humidade do ar é suficiente,
contudo pélen e poeiras das culturas dificultam a
vida as pessoas alérgicas. Se pretender apenas uti-
lizar o efeito de limpeza do filtro de pdlen AH300, Li-
gue o aparelho BONECO com auxilio da app BONECO
no modo de funcionamento "Purifier” (Purificador
de ar) eretire a dgua e otambor do aparelho.

LED DO MODO DE FUNCIONAMENTO “PURIFIER"

EER)
R

®
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i N



161

COMPARTIMENTO DE AROMAS

NOCOES BASICAS USAR 4. Reinsira o compartimento de aroma.
Fragrancias e dleos essenciais disponiveis comer- 1. Remova o reservatario de dgua.
cialmente podem ser inseridos no compartimento
de aromas na parte traseira.

Nunca misture aditivos a base de agua, pois

isso pode prejudicar o desempenho do apa-
relho BONECO e até mesmo causar danos. Esses da-
nosndo sdo cobertos pela garantia.

5. Reinsira o reservatdrio de dgua.

2. Na parte traseira, pressione o compartimento de
aroma pararetirar a gaveta.

0 compartimento de aromas pode ser lava-
do na maquina de lavar louca. No entanto, a
temperatura ndo pode exceder 50 °C.

3. Polvilhe o feltro inserido na gaveta com a fra-
grancia de sua escolha.

|
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0S BENEFICIOS DO APLICATIVO BONECO SMART

SOBRE O APLICATIVO BONECO SMART AMBITO DOS SERVI(OS

0 aplicativo BONECO SMART permite um controle

aprimorado do aparelho BONECO SMART e permi- Programas

Configuracdes predefinidas para situacdes frequentes

te que vocé aproveite ao maximo seu potencial. Modo AUTO
0 aplicativoincluifun¢des como temporizador, pre-

0 aparelho utiliza niveis de ventilacdo de 1 a 5 e tem uma humidade alvo
predefinida de 50%

definicdo de umidade e a opg¢do de alternar entre
varios programas. Além disso, ele fornece lembre- Modo BABY

0 aparelho usa o nivel de ventilador 1 a 4 e aumenta a umidade para 60%

tes para os intervalos de limpeza e outras tarefas Modo SLEEP
recorrentes.

0 aparelho utiliza apenas o nivel 1 do ventilador e aumenta a umidade
alvo para 45%

Higrostato

Definindo aumidade desejada

Escurecimento manual

0 brilho do visor pode ser regulado manualmente através do aplicativo
BONECO SMART

7 il = - Calendario
< e 8 M

& 42+ 8 24.2¢

No aplicativo BONECO SMART, vocé pode armazenar até 10 temporiza-
dores. Eles podem ser configurados individualmente para a umidade
desejada e o nivel de desempenho

Acessdrios e consumiveis

Fornece suporte em pedidos de substitui¢do e mais informacdes

Trava de seguranca para
criangas

Os botdes do dispositivo estdo bloqueados e ndo podem ser alterados

Conexdo do sensor SMART

0 BONECO WH400 SMART pode ser conectado a um sensorinteligente
externo da BONECO para controlar o dispositivo

Controle de voz

i

CONTROLE DE VOZ COM
GOOGLE HOME™ E
AMAZON ALEXA™
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BAIXAR APLICATIVO

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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EMPARELHAMENTO COM O BONECO H400 SMART

PRIMEIRO EMPARELHAMENTO
Para emparelhar o dispositivo SMART com o aplica-
tivo SMART pela primeira vez, siga estas etapas:

1. Certifique-se de que seu smartphone esteja
conectado a rede Wi-Fi onde o dispositivo esta
sendo configurado.

2. Certifique-se de que o0 Bluetooth® esteja ativado
no seu smartphone.

3. Durante o emparelhamento, certifique-se de que
0 smartphone esteja no mesmo ambiente que o
BONECO SMART aparelho.

4. Ligue o aparelho BONECO SMART.

5. 0 dispositivo entra em modo de emparelhamen-
to automaticamente ao iniciar, caso ndo tenha
sido conectado a uma rede Wi-Fi anteriormente.
0 modo de emparelhamento é indicado pelo sta-
tus LED piscante.

6. Inicie 0 aplicativo BONECO SMART.
7. Adicione o dispositivo no aplicativo SMART.

Apds um emparelhamento bem-sucedido, vocé
pode controlar o BONECO SMART aparelho de
qualquerlugarusando seu smartphone com conex-
dodeinternet movel.

REDEFINIQI\O DE WI-FI

Para redefinir a conexdo com uma rede Wi-Fi exis-
tente e conectar-se a uma nova rede Wi-Fi, siga es-
tas etapas:

1. Certifique-se de que seu smartphone esteja co-
nectado arede Wi-Fionde o dispositivo esta sen-
do configurado.

2. Certifique-se de que o Bluetooth® esteja ativado
no seu smartphone.

3. Durante o emparelhamento, certifique-se de que
o smartphone esteja no mesmo ambiente que o
BONECO SMART aparelho.

4. Ligue o aparelho BONECO SMART.

5. Pressione e segure o botdo na parte frontal por
cerca de 5 segundos até que todos os LEDs pis-
quem em rosa e entdo solte o botdo.

6.0 dispositivo serd desligado. Ligue-o novamente
e 0 LED de status piscando indicarad que o disposi-
tivo estd em modo de emparelhamento.

7.1nicie 0 aplicativo BONECO SMART.

8. Adicione o dispositivo no aplicativo BONECO
SMART.



NOTAS SOBRE LIMPEZA

SOBRE LIMPEZA
Manutencdo e limpeza regulares sdo necessarias
para uma operagdo higiénica e sem problemas.

Os intervalos recomendados de limpeza e manu-
tencdo variam dependendo da qualidade do ar, da
qualidade da 4gua e do tempo de operagdo.

Para limpeza manual, recomenda-se 0 uso de um
pano macio, detergente de louca e uma escova.

Desligue sempre o aparelho BONECO da to-

mada antes de iniciar a limpeza. Ndo fazer
isso pode resultar em choque elétrico e ferimentos
fatais!

No caso de limpeza do tambor e da base de

agua na maquina de lavar louca, ndo se deve
ultrapassar a temperatura de 50 °C, pois tempera-
turassuperiores a esta podem causar a deformacdo
das pecas plasticas.
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INTERVALOS DE LIMPEZA RECOMENDADOS

Intervalo Acdo

ApoOs o terceiro dia sem operagao Esvazie abase de dgua e otanque de dgua e encha com aqua fresca

Acada 2 semanas Base de dgualimpa, tambor e tapete evaporador AW200

Limpe o pré-filtro

Anualmente Substituir A7017 lonic Silver Stick®

Limpe a areainterna do aparelho

Conforme necessario Descalcifique o aparelho




pt

166

LIMPEZA DO APARELHO

DESMONTAGEM E LIMPEZA 4. Gire os dois discos do tambor para solta-los. Ao 7. Limpe ointeriordo reservatério de dgua manual-

1. Retire a parte superior do aparelho BONECO. fazerisso, observe as marca¢des na parte exter- mente ou comuma escova de limpeza adequada,
P na do disco. usando um detergente de louca disponivel co-

mercialmente.

2.Remova o tambor com o tapete evaporador

AW200. 5. Remova o tapete do evaporador AW200 do tam-
bor. 8. Limpe a tampa do reservatdrio de dgua com um
detergente de louca disponivel comercialmente
eumaescova de limpeza.

3. Retire 0 A7017 lonic Silver Stick® .

6. Limpe a base de d4gua e o tambor manualmente
ounamaquinade lavarlouca a umatemperatura
maxima de 50 °C. 9. Monte o aparelhonovamente seqguindo 0s passos

,. naordeminversa.




LIMPEZA DO TAPETE EVAPORADOR AW200

SOBRE O TAPETE EVAPORADOR AwW200

Otapete evaporador AW200 pode serlavado na ma-
quina de lavar. Utilize qualquer detergente dispo-
nivel no mercado.

Ao esticarotapete doevaporadorAW200 notambor
apoésalimpeza, observe o posicionamento correto:

LIMPEZANAMAQUINADELAVAR
Recomendamos colocar o tapete evaporador
AW200 em um saco deroupasujaou lava-losepara-
damente, pois, caso contrario, ele acumulara fibras
soltas de outras pegas de roupa.

0 tapete evaporador AW200 ndo deve ser la-
vado em temperaturas superiores a 40 °C.

Ndo seque o tapete evaporador AW200 na
secadora deroupas.
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LIMPEZA MANUAL

1. Adicione um pouco de detergente a agua morna
e mergulhe bem o tapete evaporador do AW200
para que o detergente de louca fique espalhado
portoda a superficie.

2. Enxdgue o tapete evaporador AW200 repetida-
mente em 3gua limpa e morna até que nado se
forme mais espuma.

3. Deixe o tapete do evaporador AW200 secar antes
de estica-lo novamente no tambor.
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LIMPEZA DO PRE-FILTRO

SOBRE 0 PRE-FILTRO

0 pré-filtro limpa o ar de contaminantes grosseiros.

Limpe o pré-filtro se estiver empoeirado ou sujo.

LIMPEZA DO PRE-FILTRO 4. Seque o pré-filtro com um pano.

1. Pressione cada um dos quatro cantos da tampa
em sequéncia para destrava-la.

=
/M

2. Remova o pré-filtro puxando-o para cima pela
lingueta central.

|

3 ,/;\\
6. Recologue atampa.

e
N
S -\

3. Lave o pré-filtro em agua corrente usando uma
escova de limpeza.




SUBSTITUINDO 0S ACESSORIOS

SUBSTITUINDO O A7017 IONIC SILVER STICK®

0 bastdo de A7017 lonic Silver Stick® utiliza o efeito
antimicrobiano da prata para melhorar significati-
vamente a higiene da dgua. Sua eficacia é imediata,
mesmo que o aparelho BONECO esteja desligado.

Substitua o A7017 lonic Silver Stick® anualmente
para garantir a eficacia antimicrobiana.

—

\

v

Devolva o A7017 lonic Silver Stick® usado ao ponto
de venda ou a um centro de descarte de residuos
aprovado.

SUBSTITUINDO O FILTRO DE POLEN AH300
0 filtro de polen AH300 ndo pode ser limpo.

e Asujidade é normal e mostra que o filtro de pdlen
AH300 esta a funcionar.

e Substitua o filtro de pdlen AH300 uma vez por ano
para manter o desempenho de limpeza.

e O filtro AH300 usado pode ser eliminado junta-
mente com o lixo doméstico normal.

DISPONIBILIDADE DE ACESSORIOS
Vocé pode obter substituicdes para acessérios des-
gastados, bem como acessérios adicionais em:

e Seurevendedorespecializado BONECO,
¢ Nowww.boneco.comou
e Diretamente pelo aplicativo BONECO SMART.
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NOTAS SOBRE OPERACAOQ E SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Acdo

0 artem um odor desagradavel

Aqua parada nabase de dgua

Drene a base de dgua e limpe o aparelho e o tapete evapo-
rador AW200

O LED de status do aparelho piscaem
vermelho

Abase de dgua esta vazia
0 filtro esta faltando.

Enchaabasede dgua
Insira o filtro

0 aparelho ndo pode seroperado pelo
aplicativo BONECO SMART

0 dispositivo esta offline

Verifique a conexdo de rede

Pulsos de LED de status

Aumidade desejada foi atingida

Se necessario, aumente o nivel de umidade desejado

0 visor atual pisca se a operacdo for
tentada

Aoperacdo estd bloqueada

Desative a funcdo de bloqueio de seguranca infantil
no aplicativo

Atela permanece escura

0 brilho dos LEDs foi bastante reduzido no aplicativo

Aumentar o brilho dos LEDs no aplicativo




CONFIGURACOES PADRAO DE FABRICA

SOBREAS CONFIGURAQGES PADRAO DE FABRICA

Se o sistema de controle do seu aparelho BONECO
SMART ndo funcionar conforme o esperado, ou se
vocé desejar excluir todos os ajustes, vocé pode re-
definir o aparelho para as configuracdes de fabrica.
Isso excluird todos os ajustes e configuragdes.

Apos a reinicializacdo, o BONECO SMART Appliance
precisa ser pareado novamente com o smartphone
paraque osistemade controle possa continuar fun-
cionando com o aplicativo.

REINICIALIZA(;I-\O DO APARELHO

Pressione e segure o botdo na parte frontal por cer-
ca de 10 segundos até que todos os LEDs pisquem
em vermelho. O dispositivo desliga automatica-
mente.

Agora o aparelho BONECO SMART esta no mesmo es-
tado em que estava quando foiligado pela primeira
vez.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE

DECLARAgl\O SIMPLIFICADA DE CONFORMIDADE

DA UE

A BONECO declara que este dispositivo atende aos
requisitos essenciais das seguintes Diretivas da UE:

Diretiva de Equipamentos de Radio 2014/53/UE
(RED)

Diretiva 2011/65/UE relativa a restricdo da utili-
zacdo de determinadas substdncias perigosas em
equipamentos elétricos e eletronicos

A declaracdo completa de conformidade pode ser
encontrada em www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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HASZNALATI UTMUTATO
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Alapismeretek 185
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W8 AZ ALKATRESZEK ATTEKINTESE ES MEGNEVEZESE

LEGENDA
n 1 Sookno'llznéfe/kl, teljesitmeny
2 Allapotjelz8 LED
3 Higrométer
4 ElGsz(r6
5  AH300 pollensz(irg
6 Takarélerpe z///levegé’
bemenetinyildsa
7  Aromarekesz*

8 Dobésfedél*

9  AW200 nedvesitGbetét**

10 Viztartaly

11 Levegd kimenetinyildsa

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Viztalca*

14 Viztartaly burkolata

15 Tapegység

* Mosogatdgépben moshatdlegfeljebb
- 50°C-on

** Mosdgépben moshatd legfeljebb
40°Con
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M{SZAKI ADATOK

M{SZAKI ADATOK*

Tipus BONECO H400 SMART
Haldzatifesziltség 100-240V ~50/60Hz
Energiafogyasztas 4.2-18W

Parasitasi teljesitmény maximalis értéke ig 400 g/h **
Részecskék CADR-értéke 100m?3/h
Akovetkez6 helyiségméretig megfelel ig60m2/150m?
Maximalis Grtartalom max. 12 Liter

Méretek (h x sz x m) 280x400x465mMm
Onsuly 6.77 kg

Uzemi zaj 25-55dB(A) **

* Avéltoztatdsok jogdt fenntartjuk

"""" 230V ~ 50 Hz feszlltségnél /ABONECO szabvany szerint mérve
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BEVEZETES

Gratuldlunk a BONECO H400 SMART - egy nagy tel-
jesitmény(i parasitd - megvasarlasdhoz. A BONECO
H400 SMART kényelmes, teljesen automatizalt md-
kodésre késziilt. Azonban minden funkcidjat sajat
preferencidi ésigényei szerint testreszabhatja. Ez a
kézikdnyv bemutatja, hogyan teremtheti meg sajat
kényelmes klimajat.

ERTEKES INFORMACIOK A PARATARTALOMROL

A megfeleld paratartalom nagyon fontos az egész-
séglink szempontjabdl. A szaraz beltéri levegd
kellemetlen érzést okoz, hatassal van a bdrre, a
szemre és a torokra, és noveli a betegségekre vald
hajlamot. A BONECO H400 SMART intelligens auto-
matikus vezérlése mindig idealis szinten tartja a
paratartalmat.

Akarnyarvan, akar tél: az Gjonnan megszerzett ké-
nyelemrél nem akar majd lemondani.

TARTOZEKOK ELERHETOSEGE

Az elhaszndlédott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kdvetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e Az OnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetlenll a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztil.

TARTALMAZOTT TETELEK

BONECO H400 SMART

Gyors Gtmutato

A7017 lonic Silver Stick®

Tapegység

Biztonsagi utasitasok

ELSO TISZTITAS

Aviztartdlyon vagy a viztartalyban taldlhato,

gyartassal Osszefliggé maradvanyok befo-
lydsolhatjak a vizminGséget. Ezért az elsé haszna-
lat el6tt a viztartadlyt és (havan) a viztartalyt meleg
vizzel és mosogatdszerrel kell tisztitani. Ezutdn
alaposan 6blitse le a viztartalyt és (havan) aviztar-
talyt folyd viz alatt.


https://www.boneco.com
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UZEMBE HELYEZES

] =
Nyomja le a fedél mind a négy sarkat a zar felol- Tavolitsa el az eldszlir6t és az AH300 pollenszi- Tavolitsa el az AH300 pollensz(ré védGburkola-
dasahoz. rot. tat.

Helyezze be az AH300 pllensﬁré’t([jgyeljea nyil Helyezze be az elGsz(ir6t. Nyomja le erGteljesen, hogy a fedelet a helyére
iranyat). pattintsa.
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Toltse meg a viztartalyt hideg csapvizzel. Helyezze be a feltoltott viztartalyt.

Tavolitsa el a viztartalyt.
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(satlakoztassa a tapkabelt a BONECO H400 SMART Atapegységet csatlakoztassa az elektromos Nyomja meg réviden a teljesitményszabalyozot a
készilékhez. haldzathoz. késziilék bekapcsolasahoz.



MUKODES A KESZULEKEN

AKESZULEKEN VEGZETT MUVELETEKRGL

A készllék kezelése kényelmesen, az el6lapon ta-
ldlhaté gombbal torténik. A BONECO SMART alkal-
mazas tovabbi, atfogd lehetdségeket kinal a BO-
NECO késziilék vezérléséhez és automatizaldsahoz.

AUTOMATIKUS MOD

Ha még soha nem hasznalta a BONECO késziiléket a
BONECO SMART alkalmazassal, és eldszor kapcsolja
be, az AUTO tGzemmaddban indul el. A késziilék 50
szazalékos relativ paratartalomra van elére beal-
litva. A teljesitményszint automatikusan igazodik
az aktualis paratartalomhoz: minél szarazabb a le-
vegd, annal magasabb a teljesitményszint.

Ha a bedllitott paratartalom tallépi a bedllitott
célértéket, a késziilék készenléti izemmaddba kap-
csol, amita pulzalo LED jelez.

ease
ssss

Ha a paratartalom a bedllitott szint ald csokken, a
BONECO késziilék tjraindul.

ADAPTALT AUTO MOD

Ha mar korabban a BONECO késziiléket a BONECO
SMART alkalmazassal izemeltette, és mas paratar-
talmat allitott be, akkor az az érték automatikusan
atvételre kerl.

BE- ES KIKAPCSOLAS
1. A BONECO késziilék bekapcsolasdhoz nyomja
meg roviden a gombot.
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Az aktiv AUTO modot a kis allapot A gomb felett vi-
l4gitd LED.

O

2. ABONECO készilék kikapcsoldsahoz AUTO zem-
modban nyomja meg réviden a gombot egyszer.
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KEZI VEZERLES
1. A BONECO késziilék bekapcsolasdhoz nyomja
meg roviden a gombot.

N
e
<« R

2. Allitsa be a kimenetet az igényeinek megfeleld-
en a gomb 1 és 6 k6z6tti kivant szintre allitasa-
val. Ezzel a m(velettel kilép az AUTO modbdl (az
Allapotjelz6 LED nem vildgit).

A kivalasztott teljesitményszintet a gomb felett vi-
14gitd LED-ek szama jelzi.

a

3. Az AUTO Gizemmad visszakapcsoladsahoz nyomja
meg roviden agombot egyszer.

4. ABONECO késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg
roviden még egyszer a gombot.

Ha kilép az AUTOMATIKUS mddbadl, a BONECO

késziilék a kivalasztott teljesitményszinten
folytatja a m(ikddést, amig a viztartaly ki nem rdil,
fliggetleniil az aktudlis paratartalomtol.



AZ ALLAPOTJELZO LED JELENTESE

ALLAPOTIELZO LED FEHER, KEK VAGY ZOLD SZINBEN
Normal izemben az dllapotjelzd LED folyamatosan
az aktuadlis Gzemmdd szinében vildgit. A teljesit-
ményszintet a vilagitd gylr(s LED-ek szama jelzi.

ALLAPOT LED KEKEN PULZAL

Egy pulzald kék allapotjelz6 LED jelzi, hogy a ké-
szUlék tullépte a célzott paratartalmat; a készilék
most készenléti Gzemmaddban van. Amikodés foly-
tatédik, amint a paratartalom a beallitott szint ala
esik.

ALLAPOTIELZO LED FEHEREN, KEKEN VAGY ZOLDEN
VILLOG

Ha az allapotjelz6 LED fehéren, kéken vagy zélden
villog, a BONECO SMART késziilék készen all a paro-
sitdsra a BONECO SMART App segitségével.
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AZ ALLAPOTIELZG LED PIROSAN VILLOG

Az allapotjelz6 LED pirosan villog, ha a készilékbal
kifogyott a viz. TOltse fel a késziléket friss, hideg
csapvizzel.

Az allapotjelz6 LED pirosan villog, ha Hibrid vagy
Tisztitds modban hidnyzik a sziir6. Helyezze be a
sz(irGt a készilékbe.

\l/

T

//‘\\

A BONECO SMART App részletesebb informacidkat
nyujt.
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A KULONBOZO UZEMMODOK

HIBRID MUKODES (,HYBRID")
ABONECO késziilék két funkcidt egyesit.

e Az AH300 pollensz(rd kisz(iri a levegéb6l a pol-
lent, a haztartasi port és afinom port.

e AnedvesitGbetét gondoskodik a szoba levegdjé-
nek nedvesitésérdl.

A legjobb eredményt akkor érheti el, ha a BONECO
késziilék egyszerre nedvesiti és tisztitja a leveg6t.
LehetGségvan azonbanarrais, hogy egyszerre csak
az egyik funkciét hasznalja.

+HYBRID" LED-UZEMMGOD

CSAK PARASITAS (,HUMIDIFIER")

Javasoljuk, hogy a BONECO készlilékettélenisbehe-
lyezett AH300 pollensziirGvel hasznalja, mert ez a
pollen mellett a haztartasi port is kisz(iri a levegG6-
bél. Ha AH300 pollensz(ir6 nélkilszeretné hasznal-
ni a késziléket, csak vegye ki a sz(r6t a tartobal, és
a BONECO alkalmazas segitségével valtson ,Humi-
difier” izemmadra.

Ha eltavolitja az AH300 pollensz(irét, akkor novek-
szik a maximalis parasitasi teljesitmény, mivel jobb
légateresztést érhetel.

+HUMIDIFIER" LED-UZEMMOD

N
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CSAK TISZTITAS (,PURIFIER")

Nydron a levegd paratartalma normal esetben
megfeleld, de a pollen megneheziti az allergidsok
életét. Ha csak a pollensz(rdk tisztitd hatasat sze-
retné hasznalni, a BONECO alkalmazassal kapcsolja
3 BONECO késziléket ,Purifier” Gzemmadra, és ta-
volitsa el avizet ésadobota készilékbal.

+PURIFIER" LED-UZEMMGD

PN
> N
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AROMA REKESZ

ALAPISMERETEK HASZNALAT 4. Helyezze vissza az aroma rekeszt.
A kereskedelmi forgalomban kaphatd illatanyagok 1. Vegye ki a viztartalyt.
ésilléolajok a hatoldalon taldlhatd aromarekeszbe
helyezhetdk.

Soha ne keverjen semmilyen adalékanyagot

magaba a vizbazisba, mivel ez cstkkentheti
3 BONECO késziilék teljesitményét, s6t akar kart is
okozhat benne. Az ilyen karokra nem vonatkozik a
garancia.

I

5. Helyezze vissza a viztartalyt.

2. A hatoldalon nyomja le az aroma rekeszt a fiok
kivételéhez.

Az aroma rekesz mosogatdgépben tisztitha-
t6. A h6mérséklet azonban nem haladhatja
megaz50°Cot.

3. Szorja meg a fiokban Lévd filcbetétet a valasztott
illattal.

-
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A BONECO SMART ALKALMAZAS ELONYEI

A BONECO SMART ALKALMAZASROL

A BONECO SMART alkalmazas a BONECO SMART ké-
szilék fokozott vezérlésére szolgdl, és lehetbvé
teszi a benne rejld 6sszes lehetdség kihasznaldsat.
Az alkalmazas olyan funkcidkat tartalmaz, mint az
id6zit6, a paratartalom eldre bedllitott értéke és
a kiilénboz6 programok kozotti valtas lehetdsége.
EzenkivilemlékeztetGket biztosita tisztitasiidGko-
z0krél és mas ismétlédd feladatokrol.

nz il T -
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SZOLGALTATASOK KORE
Programok Elére definialt bedllitdsok gyakori helyzetekhez
AUTO mod Akészilék 1-t61 5-ig terjedd ventilatorfokozatokat hasznal, és az elGre
bedllitott célparatartalom 50%
BABY mad Akésziilék 1-t6l 4-ig terjedd ventilatorfokozatokat hasznal, és 60%-ra
novelia paratartalmat
SLEEP madd Akészilék csak az 1-es ventilatorfokozatot hasznalja, és a célzott para-

tartalmat 45%-ra noveli

Higrosztat

Akivant paratartalom meghatarozasa

Manudlis fényerdszabalyozas

Akijelzé fényereje manualisan szabalyozhatd a BONECO SMART alkal-
mazason keresztiil

Naptar

ABONECO SMART alkalmazasban akar 10 id6zit6tis tarolhat. Ezeket
egyenként bedllithatja a kivant cél paratartalomnak és teljesitmény-
szintnek megfelelGen

Kiegészitdk és fogydeszkozok

Tamogatast nyujt a csererendelésekben és tovabbiinformacidkat nydjt

Gyermekbiztonsagi zar

Akésziilék gombjai zdrolva vannak, és nem mddosithatdk

SMART érzékeld csatlakozas

ABONECO H400 SMART csatlakoztathatd egy kiils6 BONECO intelligens
érzékel6hoz a késziilék vezérléséhez

Hangvezérlés

i

HANGVEZERLES
GOOGLE HOME™ ES
AMAZON ALEXA™
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ALKALMAZAS LETOLTESE

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART

P~
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PAROSITAS A BONECO H400 SMART KESZULEKKEL

ELSG PAROSITAS
Az SMART eszkdz és az SMART alkalmazas elsd
parositdsdhoz kovesse az aldbbi lépéseket:

1. Gy6zGdjon meg arrdl, hogy okostelefonja csat-
lakozik ahhoz a Wi-Fi haldzathoz, amelyen az
eszkdzt beallitja.

s

2. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Bluetooth® be van
kapcsolva az okostelefonjan.

3. Parositas kozben tgyeljen arra, hogy az okost-
elefon ugyanabban a szobaban legyen, mint a
BONECO SMART késziilék.

4. Kapcsolja be a BONECO SMART késziiléket.

5. A késziilék inditaskor automatikusan parositdsi
maddba Lép, ha kordbban még nem csatlakozott
Wi-Fi haldzathoz. A parositdsi mddot a villogo
allapot LED jelzi.

6. Inditsa el a BONECO SMART alkalmazast.
7. Adja hozza az eszkGzt a SMART alkalmazashoz.

Sikeres parositds utdn vezérelheti a BONECO
Okoskésziilék barhonnan, okostelefonja mobilin-
ternet-kapcsolataval.

WI-FI VISSZAALLITAS

Egy meglévé Wi-Fi halézathoz vald csatlakozashoz
és egy Uj Wi-Fi haldzathoz vald csatlakozashoz ko-
vesse az alabbi lépéseket:

1. Gy6z6djon meg arrél, hogy okostelefonja csatla-
kozik ahhoz a Wi-Fi haldzathoz, amelyen az esz-
kozt beallitja.

2. Gy6z6djon meg arrél, hogy a Bluetooth® be van
kapcsolva az okostelefonjan.

3. Parositas kozben tgyeljen arra, hogy az okos-
telefon ugyanabban a szobdban legyen, mint a
BONECO SMART késziilék.

4. Kapcsolja be a BONECO SMART késziléket.

5. Nyomja meg és tartsa lenyomva az el6lapi gom-
botkorilbeliil 5 masodpercig, amig az 6sszes LED
rézsaszinen nem villog, majd engedje el a gom-
bot.

6. Akésziilék mostkikapcsol. Kapcsolja be Gjra a ké-
szlléket, és avillogo allapotjelzd LED jelzi, hogy
a készilék most parositdsi médbanvan.

7.Inditsa el a BONECO SMART alkalmazast.

8. Adja hozza az eszkdzt a BONECO SMART alkalma-
zashoz.



TISZTITASSAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

ATAKARITASROL
Aproblémamentes és higiénikus m(iikodéshez rend-
szeres karbantartas és tisztitas sziikséges.

Az ajanlott tisztitasi és karbantartasi id6kozok a le-
vegémindségtdl, a vizminGségtil és az izemid6tél
fligg6en valtoznak.

Kézitisztitdshoz puharongy, mosogatdszer éssiro-
lékefe haszndlata ajanlott.

Tisztitds megkezdése elGtt mindig hdzza ki a
BONECO késziiléket a konnektorbdl. Ennek el-
mulasztasa dramitést és haldlos sériilést okozhat!

A dob és a viztartdly mosogatdgépben torté-

né tisztitdsa esetén a hdmérséklet nem ha-
ladhatja meg az 50 °C-ot, mivel az ennél magasabb
hémérséklet a mianyag alkatrészek deformaldda-
sat okozhatja.

AJANLOTT TISZTITASI IDOKOZOK

189

Intervallumok

Intézkedés

Am(itét nélkili harmadik nap utan

Oritse ki a viztartalyt és avizalapot, majd toltse fel friss vizzel

2 hetente Tisztaviz-alap, dob és AW200 parologtatd sz6nyeg
Tisztitsa meg az el@sz(rdt
Evente Cserélje kiazA7017 lonic Silver Stick®

Tisztitsa meg a késziilék belsd részét

Sziikség szerint

VizkGtelenitse a késziiléket
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A KESZULEK TISZTITASA

SZETSZERELES ES TISZTITAS 4. Csavarja el mindkét dobtarcsat a kiolddshoz. 7. Aviztartaly belsejétkézzelvagy megfeleld tiszti-
1. Vegye le a BONECO késziilék felsG részét. Kozben figyeljen a tarcsa kiilsé oldalan talalhatd tokefével és kereskedelmi forgalomban kaphatd

- jelolésekre. mosogatdszerrel tisztitsa meg.

2. Tavolitsa el a dobot az AW200 parologtatd

szGnyeggel egyiitt. 5. Vegye ki az AW200 parologtatd sz6nyeget a dob- 8. Tisztitsa meg a viztartaly fedelét kereskedelmi
bal. forgalomban kaphatd mosogatdszerrel és tiszti-
tokefével.

3. Veddel6 azA7017 ionos ezlist rudat® .

6. A viztartalyt és a dobot kézzel vagy mosogatd-
gépben, maximum 50 °Chémérsékletentisztitsa. 9. Szerelje Gssze a késziléket a lépések forditott
_— sorrendben torténd végrehajtasaval.




AZ AW200 PAROLOGTATO SZONYEG TISZTITASA

AZ AW200 PAROLOGTATO SZONYEGREL

Az AW200 parologtatd sz6nyeg mosdgépben tisz-
tithatd. Barmilyen kereskedelmi forgalomban kap-
haté mosdszert hasznalhat.

Amikor tisztitds utan az AW200 parologtatd szénye-
getadobrafesziti, igyeljen a helyes elhelyezésre:

TISZTITAS MOSOGEPBEN

Aztjavasoljuk, hogy az AW200 parologtatod szénye-
gettegye mos6zsakba, vagy mossa kilon, mert ki-
lonben Gsszegy(ijti a tobbi ruhadarab laza szalait.

Az AW200 parologtatd szényeget tilos
40 °C-nal magasabb hémérsékleten mosni.

Ne szaritsa az AW200 parologtatd sz6nyeget
ruhaszaritdban.

191

KEZI TISZTITAS

1. Adjon egy kevés mosogatdszert melegvizhez, és
alaposanforgassaelbenne azAw200 parologta-
t6 sz6nyeget, hogy a mosogatoszer mindenhol
eloszlassa.

2

. Oblitse ki az AW200 parologtatd betétet ismétel-
ten tiszta, kézmeleg vizben, amig mar nem kép-
zGdik hab.

W

. Hagyja az AW200 parologtatd szényeget meg-
szaradni, mielGtt Gjra a dobra fesziti.
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AZ ELOSZURO TISZTITASA

AZELGSZGROROL
Az elGsz(ir6 megtisztitja a levegdt a durva szeny-
nyezddésektdl. Tisztitsa meg az eldsz(irét, ha poros
vagy szennyezett.

AZELOSZGRO TISZTITASA
1. Afedél kiolddsahoz nyomja le egymas utan mind
anégysarkat.

2. Vegye ki az elGsz(ir6t a kozepén talalhatd filnél
fogva felfelé hizva.

T %
Ld

” oz

3. Mossa el az el@sz(irt folyd viz alatt egy tisztito-
kefe segitségével.

"

4. TOr0lje szarazra az el@sz(irét egy ruhaval.

5. Helyezze be az el@sz(irGt a késziilékbe.

6. Tegye vissza a fedelet.




A TARTOZEKOK CSEREJE

AZA7017 IONIC SILVER STICK® CSEREJE

Az A7017 lonic Silver Stick® Az eziist antimikrobialis
hatasat hasznalja ki a vizhigiénia jelentGs javitasa
érdekében. Amint vizzel érintkezik - még akkor is,
ha a BONECO készilék ki van kapcsolva - azonnal
hatasos.

Cserélje kiaz A7017 lonic Silver Stick® évente az an-
timikrobialis hatékonysag garantalasa érdekében.

|

\
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A hasznalt A7017 lonic Silver Stick®-et vigye vissza
az értékesitési pontra vagy egy jovahagyott hulla-
dékkezeld telepre.

AZAH300 POLLENSZ(RG CSEREJE
Az AH300 pollensz(iré nem tisztithato.

e AszennyezGdés normalis jelenség, és azt mutatja,
hogy az AH300 pollensz(ird miikadik.

” oz

o Evente egyszer cserélje kiaz AH300 pollensziiréta
tisztitasi teljesitmény megdérzése érdekében.

e Ahasznalt AH300 sz(ir6t a szokasos haztartasi hul-
ladékkal egyiitt dobhatja ki.

TARTOZEKOK ELERHETOSEGE

Az elhasznédlddott tartozékok cseréjét, valamint
tovabbi tartozékokat a kévetkezd helyeken szerez-
hetibe:

e Az(OnBONECO szakkereskeddje,

e Awww.boneco.comvagy

e Kozvetlenil a BONECO SMART alkalmazason ke-
resztil.

193
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UZEMELTESI UTASITASOK ES A HIBAK ELHARITASA

Probléma Lehetséges ok Intézkedés
Alevegének kellemetlen szagavan Pangdviz avizbazisban Engedje le a viztartalyt, és tisztitsa meg a késziiléket és

az AW200 parologtatd betétet.

Akésziilék dllapotjelzd LED-je pirosanvillog  Avizbazis tires
Asz{r6 hidnyzik

Toltse fel a vizbazist
Helyezze be a sz(ir6t

A késziilék nem kezelheté a BONECO SMART Az eszk(z offline dllapotban van
alkalmazason keresztiil

Ellendrizze a haldzati kapcsolatot

Allapotjelz6 LED pulzalasa Elérte a kivant paratartalmat Sziikség esetén novelje a kivant paratartalmat
Az aktualis kijelz6 villog, ha a miiveletet Amivelet blokkolva van Kapcsolja ki a gyermekbiztonsagi zar funkciot az alkalma-

megkisérlik végrehajtani

zasban

Akijelz6 sotét marad ALED-ek fényerejétjelentGsen csokkentették
az alkalmazasban.

NGvelje a LED-ek fényerejét az alkalmazasban




GYARI ALAPERTELMEZETT BEALLITASOK

A GYARI ALAPERTELMEZETT BEALLITASOKROL

Ha a BONECO SMART késziilék vezérlGrendszere nem
a vart mddon miikodik, vagy ha minden bedllitast
torolni szeretne, visszaallithatja a késziiléket a
gyari bedllitdsokra. Ez torli az 6sszes bedllitast és
beallitast.

Avisszaallitads utdn a BONECO SMART késziiléket Gjra
parositanikell az okostelefonnal, hogy a vezérlére-
ndszer tovabbra is m{ikodhessen az alkalmazassal.

A KESZULEK VISSZAALLITASA

Nyomja meg és tartsa lenyomva az elélapi gombot
korulbelil 10 masodpercig, amig az Gsszes LED pi-
rosan nem villog. A késziilék automatikusan kikap-
csol.

ABONECO SMARTkésziilékmostugyanabban azalla-
potbanvan, mintamikor el§szor beinditottak.
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

EGYSZER(USITETT EU-MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
A BONECO ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék
megfelel a kovetkezd EU-irdnyelvek alapvetd
kovetelményeinek:

2014/53/EU radidberendezésekrdl szoéld irdnyelv
(RED)

2011/65/EU irdnyelv egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazéasanak korladtozasarol

A teljes megfelelGségi nyilatkozat megtalalhato a
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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INSTRUKCJA OBStUGI
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SPIS TRESCI

Przeglad i nazewnictwo czesci 200 Komora aromatu 209
Podstawy 209
Dane techniczne 201 Uzywad 209
Wstep 202 Korzysci z aplikacji BONECO SMART 210
Cenneinformacje o wilgotnosci 202 0 aplikacji BONECO SMART 210
Dostepnosc¢ akcesoriow 202 Zakres ustug 210

Zakres dostawy 202
Pobierz aplikacje 211
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W8 PRZEGLAD I NAZEWNICTWO CZESCI

LEGENDA

Pokretto, Wt./Wyt., poziom
mocy

1

Dioda LED statusu

Higrometr

Filtr przeciwpytkowy AH300

Filtr wstepny

Pokrywa/Wlot powietrza

Komora aromatu*

Bebenicover*

NV |0 |IN|oN ||~ W N

Mata nawilzajaca AW200%*

[
o

Zbiornik wody

=
[

Wylot powietrza

A7017 lonic Silver Stick®

[
N

[y
W

Wanienka na wode*

[y
E-)

Pokrywa zbiornika wody

[y
(V,]

Zasilacz

* Mozna my¢w zmywarce
w temperaturze do 50°C

*%* Mozna pra¢w pralce w temperaturze
do 40°C




DANE TECHNICZNE

DANE TECHNICZNE*

0Oznaczenie typu

BONECO H400 SMART

Napiecie zasilania

100-240V~50/60Hz

Pobor mocy 4.2-18W
Wydajno$¢ wilgotnosci azdo 400 g/h**
Czastki CADR 100m3/h

Zalecane do pomieszczen o powierzchni

do60m?/150m?3

Pojemno$¢ wodna

max. 12 litrow

WymiaryL x W x H

280x400x465mm

Waga (pusta)

6.77 kg

Poziom hatasu podczas pracy

25-55 dB(A) **

* Zastrzega sie mozliwo$¢zmian

** Przy napieciu 230V ~50Hz/Pomiarzgodnie znormga BONECO
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WSTEP

Gratulujemy zakupu nawilzacza powietrza BONECO
H400 SMART - 0 wysokiej wydajnosci. BONECO H400
SMART zostat zaprojektowany z mysla o wygodnej,
w petni zautomatyzowanej obstudze. Mozesz jed-
nak dostosowac wszystkie jego funkcje do swoich
preferencji i potrzeb. Niniejsza instrukcja pokaze
Ci, jak stworzy¢ wtasny, komfortowy klimat w po-
mieszczeniu.

CENNE INFORMACJE O WILGOTNOSCI

Prawidtowa wilgotnos¢ powietrzajestbardzo waz-
na dla naszego zdrowia. Suche powietrze w po-
mieszczeniach powoduje dyskomfort, wptywajac
na skadre, oczy i gardto oraz zwiekszajac podatnos¢
na choroby. Inteligentna, automatyczna requlacja
w urzgdzeniu BONECO H400 SMART zawsze utrzy-
muje wilgotnos¢ naidealnym poziomie.

Niezaleznie od tego, czy jest lato, czy zima: nie be-
dziesz chciat rezygnowac ze swojego nowo zdoby-
tego komfortu.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriow oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twojspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.

ZAKRES DOSTAWY

BONECO H400 SMART Zasilacz

Krotki podrecznik Instrukcje bezpieczenstwa

A7017 lonic Silver Stick®

PIERWSZE CZYSZCZENIE

Pozostatosci produkcyjne na podstawie

wodnej lub w zbiorniku na wode moga miec
wptyw na jej jakos¢. Z tego powodu przed pierw-
szym uzyciem nalezy umy¢ podstawe wodna i (jesli
wystepuje) zbiornik na wode cieptg wodg z ptynem
do mycia naczyn. Nastepnie doktadnie optukac
podstawe wodnga i (jesli wystepuje) zbiornik na
wode pod biezacg woda.


https://www.boneco.com
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URUCHOMIENIE URZADZENIA

] &
Nacisnij wszystkie cztery rogi pokrywy, aby je Wyjmij filtr wstepny i filtr przeciwpytkowy Zdejmij ostone ochronng filtra przeciwpytkowe-
odblokowac. AH300. go AH300.

Wtéiﬁltrprzeciwpy{koyHOO(zwréc’ uwage Wtz filtr wstepny. Nacisnij mocno, aby zatrzasna¢ pokrywe z po-
na kierunek strzatki). wrotem na swoim miejscu.



Wyjmij zbiornik wody.

Podtacz zasilacz do uriqdzenia BONECO H400
SMART.

Ly
Napetnij zbiornik wody Swiezg, zimng woda.

~

Podtacz zasilacz do sieci elektrycznej.

W46z zbiornik wody napetniony $wieza woda.

Nacisnij krotko regulator mocy, aby wtaczyc
urzadzenie.



OPERACIE NA URZADZENIU

0 OBStUDZE URZADZENIA

Obstuga urzadzenia odbywa sie wygodnie za po-
mocg pokretta z przodu. Aplikacja BONECO SMART
oferuje dodatkowe, rozbudowane mozliwosci ste-
rowania i automatyzacji urzadzenia BONECO.

TRYB AUTO

Jesli nigdy nie korzystate$ z urzadzenia BONECO za
pomoca aplikacji BONECO SMART i wt3czasz je po
raz pierwszy, uruchamia sie ono w trybie AUTO.
Urzadzenie jest ustawione na docelowa wilgotnos¢
wzgledna 50%. Poziom wydajnosci jest automa-
tycznie dostosowywany do aktualnej wilgotnosci:
im bardziej suche powietrze, tym wyzszy poziom
wydajnosci.

W przypadku przekroczenia zadanej wilgotnosci
powietrza urzadzenie przetacza sie w tryb czuwa-
nia, co sygnalizowane jest pulsujgcym $wiattem
diody LED.

ease
ssss

Jezeli wilgotnos¢ spadnie ponizej ustawionego po-
ziomu, urzadzenie BONECO wznowi prace.

DOSTOSOWANY TRYB AUTO

Jesli urzadzenie BONECO byto juz obstugiwane za
pomocg aplikacji BONECO SMART i ustawiono inng
wilgotnos¢, ta wartos¢ zostanie automatycznie za-
stosowana.
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WtACZANIE | WYLACZANIE
1. Aby wtaczy¢ urzadzenie BONECO, nacisnij krotko
pokretto jeden raz.

N
e’&": 2™

Aktywny tryb AUTO mozna rozpozna¢ po ma-
tym status Dioda LED Swiecaca nad pokrettem.

O

2. Aby wytaczy¢ urzadzenie BONECO w trybie AUTO,
nacisnij krotko pokretto jeden raz.
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STEROWANIE RECZNE
1. Aby wtaczy¢ urzadzenie BONECO, nacisnij krotko
pokretto jedenraz.

N
\

» 3 \‘

2. Dostosuj moc wyjsciowa do swoich potrzeb,
ustawiajac pokretto na zadany poziom od 1 do 6.
Ta czynno$¢ powoduje wyjscie z trybu AUTO (dio-
da LED statusu jest wytgczona).

3N
A

b\

Wybrany poziom wydajnosci jest oznaczony liczba
diod LED Swiecacych sie nad pokrettem.

a

3. Aby ponownie aktywowac tryb AUTO, nacisnij
pokretto razikrétko je nacisnij.

4. Abywytaczy¢urzadzenie BONECO, nacisnij krotko
pokretto jeszcze raz.

Jesliwytaczysztryb AUTO, urzadzenie BONECO

bedzie kontynuowac prace na wybranym po-
ziomie wydajnosci, az do momentu oprdznienia
pojemnika nawode, niezaleznie od aktualnego po-
ziomu wilgotnosci.



ZNACZENIE DIODY LED STATUSU

DIODA LED STANU W KOLORZE BIALYM, NIEBIESKIM
LUB ZIELONYM

Podczas normalnej pracy dioda LED stanu swieci
Swiattem ciggtym w kolorze aktualnego trybu pra-
cy. Poziom wydajnosci jest wskazywany przez licz-
be Swiecacych sie diod LED w ksztatcie pierscienia.

DIODA LED STANU PULSUJE NA NIEBIESKO LUB NA
BIALO

Pulsujgca dioda LED stanu wskazuje, ze w trybie
AUTO zostata przekroczona docelowa wilgotnos¢;
urzadzenie znajduje sie teraz w trybie czuwania.
Praca zostanie wznowiona, gdy tylko wilgotno$¢
spadnie ponizej ustawionego poziomu.

230 e
R

DIODA LED STANU MIGA NA BIALO, NIEBIESKO LUB
ZIELONO

Gdy dioda LED stanu miga na biato, niebiesko lub
zielono, urzadzenie BONECO SMART jest gotowe
do parowania za posrednictwem aplikacji BONECO
SMART.

207

DIODA LED STANU MIGA NA CZERWONO

Dioda LED stanu miga na czerwono, gdy w urzadze-
niu skofczy sie woda. Napetnij urzadzenie swiezg,
zimna wodg zkranu.

Dioda LED stanu miga na czerwono, gdy wtrybie hy-
brydowym lub oczyszczaniu nie ma filtra. Wtoz filtr
do urzadzenia.

\l/

B m ma

//‘\\

Aplikacja BONECO SMART dostarcza bardziej szcze-
gotowych informacgji.
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ROZNE TRYBY PRACY

HYBRYDOWY SPOSOB PRACY (,HYBRID")
Urzadzenie BONECO taczy w sobie dwie funkcje.

e Filtr przeciwpytkowy AH300 uwalnia powie-
trze do oddychania z pytkdw, kurzu domowego
idrobnego pytu.

e Matanawilzajaca nawilza powietrze w pomiesz-
czeniu.

Najlepsze rezultaty osigga sie, gdy urzadzenie
BONECO jednocze$nie nawilza i oczyszcza powie-
trze. Niemniej jednak mozliwe jest uzywanie tylko
jednej ztych dwdch wtasciwosci.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HYBRID"

TYLKO NAWILZANIE (,HUMIDIFIER")

Zaleca sie uzywanie urzgdzenia BONECO H400
réwniez w zimie z wtozonym filtrem przeciwpyt-
kowym, poniewaz filtruje on oprdcz pytkow takze
kurz domowy z powietrza. Aby eksploatowac urza-
dzenie bez filtra przeciwpytkowego AH300, wy-
starczy wyjac filtr z uchwytu i przetaczyc sie w tryb
+Humidifier” za pomoca aplikacji BONECO.

Po wyjeciu filtra przeciwpytkowego AH300 maksy-
malna wydajno$¢ nawilzacza wzrasta, ze wzgledu
na osiggniecie lepszego przeptywu powietrza.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,HUMIDIFIER"

N
¥ N

TYLKO OCZYSZCZANIE ("PURIFIER")

Latemwilgotnos¢ powietrzajest zazwyczaj wystar-
czajaca, jednak pytkioraz pytki kwiatow utrudniaja
zycie alergikom. Jesli chcesz uzywac tylko efek-
tu oczyszczania filtra przeciwpytkowego AH300,
uzyj aplikacji BONECO, aby przetaczyc urzadzenie
BONECO w tryb ,Purifier” oraz usuf wode i beben z
urzadzenia.

WSKAZNIK LED TRYBU PRACY ,PURIFIER"

RN
eeen
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KOMORA AROMATU

PODSTAWY

Dostepne w sprzedazy zapachy i olejki eteryczne
mozna umie$ci¢ w przegrédce na aromat, ktdra
znajduje sie z tytu urzadzenia.

Nigdy nie dodawaj zadnych dodatkéw do
samej podstawy wodnej, poniewaz moze to
obnizy¢ wydajnos¢ urzadzenia BONECO, a nawet
spowodowac jego uszkodzenie. Uszkodzenia te nie
sg objete gwarancja.

Komore zapachowa mozna my¢ w zmywarce.
Temperatura nie moze jednak przekracza¢
50°C.

UZYWAC
1. Wyjmij zbiornik na wode.

2. Aby wyjac szufladke, nacisnij tylna czes¢ pojem-
nika na aromat.

3. Posyp filcowa wktadke w szufladzie wybranym
przezsiebie zapachem.

|

4. Wtéz ponownie komore aromatu.

5. Wtdz ponownie zbiornik na wode.

209
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KORZYSCI Z APLIKACJI BONECO SMART

O APLIKACJI BONECO SMART

AplikacjaBONECO SMART stuzy do zaawansowanego
sterowania urzadzeniem BONECO SMART i pozwala
w petni wykorzystac¢ jego potencjat. Aplikacja ofe-
ruje takie funkcje, jak timer, ustawienie wilgotno-
$ci oraz mozliwosc¢ przetaczania miedzy réznymi
programami. Ponadto przypomina o koniecznosci
czyszczeniaiinnych cyklicznych czynnosciach.

nz il T -

Haoo suRT =
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ZAKRES UStUG

Programy

Predefiniowane ustawienia dla czestych sytuacji

Tryb AUTO

Urzadzenie wykorzystuje poziomy wentylatora od 1 do 5i ma wstepnie
ustawiong wilgotno$¢ docelowa na poziomie 50%

Tryb BABY

Urzadzenie wykorzystuje poziom wentylatora od 1 do 4 i zwieksza
wilgotnos¢ do 60%

Tryb SLEEP

Urzadzenie wykorzystuje wytgcznie poziom wentylatora 1 i zwieksza
docelowa wilgotno$¢ do 45%

Higrostat

Okreslanie pozadanej wilgotnosci

Sciemnianie reczne

Jasnos¢ wyswietlacza mozna regulowac recznie za pomocg aplikagji
BONECO SMART

Kalendarz

W aplikacji BONECO SMART mozna zapisa¢ do 10 timerow. Mozna je
indywidualnie ustawi¢ na zadany poziom wilgotnosci i wydajnosci

Akcesoria i materiaty eksplo-
atacyjne

Zapewnia wsparcie w zakresie zamowien zastepczych i dalszych
informacji

Blokada zabezpieczajaca
przed dzie¢mi

Przyciski na urzadzeniu sg zablokowane i nie mozna ich zmieni¢

Potaczenie czujnika SMART

BONECO H400 SMART mozna podtaczy¢ do zewnetrznego inteligentne-
go czujnika firmy BONECO w celu sterowania urzagdzeniem

Sterowanie gtosowe

|.||||$.||||.

STEROWANIE GLOSOWE 7
GOOGLE HOME™ |
AMAZON ALEXA™
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POBIERZ APLIKACIE

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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tACZENIE Z BONECO H400 SMART

PIERWSZE PAROWANIE
Aby sparowac urzadzenie SMART z aplikacjag SMART
poraz pierwszy, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Upewnij sie, ze Twdj smartfon jest potaczony z
siecig Wi-Fi, w ktérej konfigurujesz urzadzenie.

2. Upewnijsie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
na Twoim smartfonie.

3. Podczas parowania upewnij sie, ze smartfon
znajduje sie w tym samym pomieszczeniu co
urzadzenie BONECO SMART.

4, Wt3acz urzadzenie BONECO SMART.

5. Urzadzenie automatycznie przechodzi w tryb
parowania po uruchomieniu, jesli nie byto
wczesniej potaczone z siecig Wi-Fi. Tryb parow-
ania jestsygnalizowany migajgcg diodg LED.

6. Uruchom aplikacje BONECO SMART.
7. Dodaj urzadzenie w aplikacji SMART.

Po pomy$lnym  sparowaniu mozesz  ste-
rowa¢ BONECO Urzadzenie SMART Appliance
dostepne z dowolnego miejsca przy uzyciu smart-
fona z potaczeniem mobilnym do Internetu.

RESETOWANIE WI-FI

Aby zresetowac potaczenie zistniejaca siecig Wi-Fii

potaczyc sie z nowa siecig Wi-Fi, wykonaj nastepu-

jace czynnosci:

1. Upewnij sie, ze Twdj smartfon jest potaczony z
siecig Wi-Fi, w ktérej konfigurujesz urzadzenie.

2. Upewnij sie, ze funkcja Bluetooth® jest wtgczona
na Twoim smartfonie.

3. Podczas parowania upewnij sie, ze smartfon
znajduje sie w tym samym pomieszczeniu co
urzadzenie BONECO SMART.

4. Wtaczurzadzenie BONECO SMART.

5. Nacisnij i przytrzymaj pokretto z przodu przez
okoto 5 sekund, az wszystkie diody LED zaczng
miga¢ na r6zowo, a nastepnie zwolnij pokretto.

o~

. Urzadzenie wytaczy sie. Wtacz urzadzenie po-
nownie. Migajaca dioda LED poinformuje, ze
urzadzenie jestteraz w trybie parowania.

7.Uruchom aplikacje BONECO SMART.
8. Dodaj urzadzenie w aplikacji BONECO SMART.



UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

0 SPRZATANIU

Regularna konserwacja i czyszczenie sg niezbedne
dla zapewnienia bezawaryjnej i higienicznej pracy
urzadzenia.

Zalecane odstepy czasu miedzy czyszczeniem i kon-
serwacja zaleza od jakosci powietrza, jako$ci wody
i czasu pracy.

Do czyszczenia recznego zaleca sie stosowanie
miekkiej Sciereczki, ptynu do mycia naczyn i szczot-
ki.

Zawsze odtaczaj urzadzenie BONECO od

gniazdka elektrycznego przed rozpoczeciem
czyszczenia. Nieprzestrzeganie tego zalecenia
moze spowodowac porazenie pragdem i Smiertelne
obrazenia!

Podczas czyszczenia bebna i zbiornika na

wode w zmywarce nie nalezy przekraczad
temperatury 50°C, gdyz wyzsze temperatury moga
spowodowac odksztatcenie sie czesci plastiko-
wych.

213

ZALECANE ODSTEPY MIEDZY CZYSZCZENIAMI

Czestotliwos¢ Sposdob postepowania

Potrzecim dniu bez operacji 0proznij podstawe i zbiornik na wode i napetnij je swieza woda

Co 2tygodnie Czystabaza wodna, bebenimata parownika AW200
Wyczyscfiltr wstepny

Rocznie Wymien sztyftjonowy A7017 Silver Stick®

Wyczys¢ wewnetrzna czes¢ urzadzenia

W razie potrzeby Odkamienianie urzadzenia
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CZYSZCZENIE URZADZENIA

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE

1. Zdejmij gdrna czes¢ urzadzenia BONECO.

awr

2. Wyjmij beben zmata parownika AW200.

3. Wyjmij A7017 lonic Silver Stick®.

4. 0bréc¢obie tarcze bebndw, aby je zwolnic. Zwrdc
uwage na oznaczenia na zewnetrznej stronie
tarczy.

6. Wyczy$¢ podstawe wodna i beben recznie lub w
zmywarce do naczyn w maksymalnejtemperatu-
rze 50°C.

7. Wyczys¢ wnetrze zbiornika na wode recznie lub
zapomocg odpowiedniejszczoteczkiidostepne-
go w sprzedazy ptynu do mycia naczyn.

8. Wyczys¢ pokrywe zbiornika na wode za pomoca
dostepnego w sprzedazy ptynu do mycia naczyn
i szczoteczki czyszczacej.

/4

9. Zt6z urzadzenie ponownie, wykonujac powyz-
sze kroki w odwrotnej kolejnosci.



CZYSZCZENIE MATY PAROWNIKA AW200

0 MACIE PAROWNIKA AW200

Mate parownika AW200 mozna prac¢ w pralce. Moz-
na stosowac dowolny detergent dostepny w sprze-
dazy.

Podczas naciggania maty parowniczej AW200 na
bebnie po czyszczeniu, nalezy zwrdci¢ uwage na
prawidtowe utozenie:

CZYSZCZENIE W PRALCE

Zalecamy wtozenie maty parowej AW200 do wo-
reczka na pranie lub pranie jej oddzielnie, ponie-
waz w przeciwnym razie beda sie w niej gromadzic¢
luzne wtdkna zinnych ubran.

Maty parowej AW200 nie wolno pra¢ w tem-
peraturze wyzszejniz 40 °C.

Nie suszy¢ maty parowniczej AW200 w su-
szarce do ubran.

.
'
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CZYSZCZENIE RECZNE

1. Dodaj odrobine detergentu do cieptej wody i do-
ktadnie obr6¢ mate parowa AwW200, aby ptyn do
mycia naczyn pokryt catg powierzchnie.

2. Kilkakrotnie przeptucz mate parownika AW200
czysta, ciepta woda, az przestanie tworzy¢ sie
piana.

3. Przed ponownym naciggnieciem maty parowni-
czej AW200 na bebnie nalezy odczekad, az wy-
schnie.
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CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO

O FILTRZE WSTEPNYM

Filtr wstepny oczyszcza powietrze z wiekszych za-
nieczyszczen. Wyczysc filtr wstepny, jesli jest zaku-
rzony lub brudny.

CZYSZCZENIE FILTRA WSTEPNEGO
1. Nacisnij kolejno kazdy z czterech rogéw pokry-
wy, aby ja odblokowac.

2. Wyjmij filtr wstepny, pociagajac go do gory za za-
czep znajdujacy sie na $rodku.

}

3. Umyj filtr wstepny pod biezgcg wodga za pomoca
szczoteczki czyszczacej.

4. Wytrzyj filtr wstepny do sucha szmatka.

5. Wtdz filtr wstepny do urzadzenia.

6. Zatdz ponownie pokrywe.




WYMIANA AKCESORIOW

WYMIANA A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® wykorzystuje antybakte-
ryjne dziatanie srebra, co znaczgco poprawia higie-
ne wody. Dziata natychmiast po kontakcie z woda
-nawet gdy urzadzenie BONECO jest wytaczone.

Wymien A7017 lonic Silver Stick® corocznie w celu
zagwarantowania skutecznos$ci $rodkow prze-
ciwdrobnoustrojowych.

|

\

v

Zuzyty preparat A7017 lonic Silver Stick® nalezy
zwroci¢ do punktu sprzedazy lub do autoryzowa-
nego zaktadu utylizacji odpadow.

WYMIANA FILTRA PRZECIWPYtKOWEGO AH300
Filtra przeciwpytkowego AH300 nie mozna czyscic.

e 7abrudzenie jest zjawiskiem normalnym i swiad-
czy o dziataniu filtra przeciwpytkowego AH300.

e Wymien filtr przeciwpytkowy AH300 raz w roku,
aby utrzymad skutecznos¢ czyszczenia.

e Zuzyty filtr AH300 mozna wyrzucaé razem ze zwy-
ktymi odpadami domowymi.

DOSTEPNOSC AKCESORIOW

Czesci zamienne do zuzytych akcesoriow oraz ak-
cesoria dodatkowe mozna naby¢ w nastepujacych
sklepach:

e Twadjspecjalistyczny dealer BONECO,
e Nawww.boneco.com lub
e Bezposrednio przez aplikacje BONECO SMART.
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UWAGI DOTYCZACE OBStUGI | ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Sposdb postepowania

Powietrze ma nieprzyjemny zapach

Stojaca woda w bazie wodnej

0proznij zbiornik na wode i wyczys¢ urzadzenie oraz mate
parownika AW200

Dioda LED statusu na urzadzeniu miga
naczerwono

Baza wodna jest pusta
Brakuje filtra

Napetnijbaze wodna
Wtz filtr

Urzadzenia nie mozna obstugiwa¢
za pomocg aplikacji BONECO SMART

Urzadzenie jest offline

Sprawdz potaczenie sieciowe

Dioda LED statusu pulsuje

Osiggnieto pozadana wilgotnos¢

W razie potrzeby zwieksz pozadany poziom wilgotnosci

Aktualny wyswietlacz miga, jesli
podjeto probe wykonania operagji

Operacjajest zablokowana

Wytacz funkcje blokady zabezpieczajacej przed dzie¢mi
w aplikacji

Wyswietlacz pozostaje ciemny

Jasno$¢ diod LED w aplikacji zostata znacznie zmniej-
szona

Zwieksz jasno$c¢ diod LED w aplikacji




USTAWIENIA FABRYCZNE

INFORMACJE O USTAWIENIACH FABRYCZNYCH

Jesli system sterowania urzadzeniem BONECO
SMART nie dziata zgodnie z oczekiwaniami lub
chcesz usunac¢ wszystkie ustawienia, mozesz przy-
wrdci¢ ustawienia fabryczne urzadzenia. Spowo-
duje to usuniecie wszystkich ustawien i regulacji.

Po zresetowaniu urzadzenie BONECO SMART nalezy
ponownie sparowac ze smartfonem, aby system
sterowania mogt nadal wspatpracowac z aplikacja.
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RESETOWANIE URZADZENIA

Nacisnijiprzytrzymaj pokretto z przodu przez okoto
10 sekund, az wszystkie diody LED zaczng migac na
czerwono. Urzadzenie wytgczy sie automatycznie.

Teraz urzadzenie BONECO SMART jest w takim sa-
mym stanie, w jakim byto w chwili uruchomienia.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma BONECO oswiadcza niniejszym, ze urzadzenie
to spetnia zasadnicze wymagania nastepujacych
dyrektyw UE:

Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie urzadzen radio-
wych (RED)

Dyrektywa 2011/65/UE w sprawie ograniczenia
stosowania niektdrych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym

Petng deklaracje zgodno$ci mozna znalez¢ tutaj
www.boneco.com.
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8 OVERSIKT OCH DELARNAS NAMN

LEGEND
E n 1  Knopp, Pa/Av, effektniva
2 Status-LED
3 Hygrometer
4  Forfilter
5  Pollenfilter AH300
6  Tackkapa/ Luftintag
7 Aromfack*
8  Trummaoch lock*
9  AW200 avdunstarmatta**
10 Vattentank
11 Luftutlopp
12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Vattenkar*
14 Kapatillvattentank

15 Stromforsorjning

* T3l maskindisk upp till 50 °C

% T3l maskintvatt upp till 40 °C




TEKNISKA DATA

TEKNISKA DATA*

Typbeteckning

BONECO H400 SMART

Stromforsarjningsspanning

100-240V~50/60Hz

Energiforbrukning 4.2-18W
Fuktighetsutgdng upp till 400 g/h **
Partikel CADR 100m3/h

Rekommenderas forrum

upp till60m?/150m?3

Vattenkapacitet

max. 12 liter

M3ttL x V x H

280x400x465mm

Vikt (tom)

6.77 kg

Ljudniva vid drift

25-55 dB(A) **

Med férbehdll fér dndringar

225




226

INTRODUKTION

Grattis till ditt kop av BONECO H400 SMART - en
hogpresterande luftfuktare. BONECO H400 SMART
ar utformad for bekvam, helautomatisk drift. Du
kan dock justera alla dess funktioner efter dina
onskemadl och krav. Den har manualen visar dig hur
du kan skapa ditt eget behagliga klimat.

VARDEFULL INFORMATION OM LUFTFUKTIGHET

Ratt luftfuktighet ar mycketviktig forvarhalsa. Torr
inomhusluft leder till obehag, paverkar hud, 6gon
och hals, och okar risken for sjukdomar. BONECO
H400 SMARTs intelligenta automatiska styrning hal-
ler alltid luftfuktigheten pa idealisk niva.

Oavsett om det ar sommar eller vinter: Du kommer
inte vilja ge upp din nyvunna komfort.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOR
Dukanfd ersattning forslitna tillbehor samtytterli-
gare tillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.

LEVERANSOMFATTNING

BONECO H400 SMART

Snabbmanual

A7017 lonic Silver Stick®

Stromférsorjning

Sdkerhetsinstruktioner

FORSTA RENGORINGEN

Produktionsrelaterade rester pd vattenbasen

ellerivattentanken kan paverka vattenkvali-
teten. Av denna anledning maste vattenbasen och
(omsddan finns) vattentanken rengéras med varmt
vatten och diskmedel fore forsta anvdndningen.
Skolj sedan noggrant vattenbasen och (om sadan
finns) vattentanken underrinnande vatten.
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IDRIFTTAGNING

= a
Tryck ned lockets alla fyra horn for att ldsa upp Ta bort forfiltret och pollenfiltret AH300. Ta bort skyddshdljet pa pollenfiltret AH300.
dem.

SéttipollenﬁltretAHSO(bata pilens riktning). Insert the pre-filter. Sattiforfiltret.



™
Fyllvattentanken med kallt kranvatten.

Ta loss vattentanken. Satttillbaka den fyllda vattentanken.

e

Stoppain ndtaggregatetiettvagguttag. Tryck kort pa knappen for att sld pa enheten.



FUNKTION PA ENHETEN

OM ANVANDNINGEN PA ENHETEN

Enheten styrs bekvamt med vredet pd framsidan.
BONECO SMART-appen erbjuder ytterligare, om-
fattande alternativ for styrning och automatisering
av BONECO-apparaten.

AUTO-LAGE

0Om du aldrig har anvant BONECO-apparaten med
BONECO SMART-appen och slar pad den for fors-
ta gangen, startar den i AUTO-ldge. Apparaten &r
forinstalld pa en relativ luftfuktighet pd 50 pro-
cent. Prestandanivan anpassas automatiskt till den
aktuella luftfuktigheten: Ju torrare luften dar, desto
hogre prestandaniva.

0m den forinstallda luftfuktigheten overskrids,
vaxlar apparaten till standby-ldge, vilket indikeras
avden pulserande lysdioden.

ease
ssss

Om luftfuktigheten sjunker under den installda
nivan dterupptar BONECO-apparaten driften.

ANPASSAT AUTO-LAGE

0Om du redan har anvant BONECO-apparaten med
BONECO SMART-appen och stallt in en annan luft-
fuktighet, Overtas detvardet automatiskt.

SLA PA OCHAV
1. Tryck kort pd vredet en gang for att sld pa
BONECO-apparaten.
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Du kan identifiera aktivt AUTO-ldge genom de sma
tecknen. status LED som lyser ovanforvredet.

O

2. Forattstanga avBONECO-apparateniAUTO-ldge,
tryck kort pa vredet en gang.
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MANUELL KONTROLL
1. Tryck kort pd vredet en gdng for att sld pa
BONECO-apparaten.

N
N
@ < - Q

2. Justera uteffekten efter dina behov genom att
stalla in vredet pa onskad niva fran 1 till 6. Den-
na atgard avslutar AUTO-ldget (status-LED:n &r
slackt).

Den valda prestandanivan indikeras av antalet lys-
diodersom lyser ovanforvredet.

a

3. Tryck kort pd knappen en gang for att dteraktive-
ra AUTO-laget.

4. Tryck kort pd vredet en gang till for att stanga av
BONECO-apparaten.

Om du avslutar AUTO-ldget fortsatter

BONECO-apparaten att fungera med den val-
da prestandanivan tills vattenbasen drtom, oavsett
den aktuella luftfuktighetsnivan.



BETYDELSE AV STATUS-LED

STATUS LED I VITT, BLATT ELLER GRONT

Vid normal drift lyser statuslysdioden kontinuerligt
ifargen for det aktuella driftsattet. Prestandanivan
indikeras av antalet upplystaringlysdioder.

STATUSLYSDIODEN PULSERAR I BLATT ELLER VITT

En pulserande statuslysdiod indikerar att malfuk-
tigheten har dverskridits i AUTO-ldge; apparaten ar
nu i standby-ldge. Driften dterupptas sa snart luft-
fuktigheten sjunker under den installda nivan.

s30 .
R

STATUS-LED BLINKAR I VITT, BLATT ELLER GRONT
Na&r statuslampan blinkar i vitt, blatt eller gront ar
BONECO SMART-apparaten redo for ihopkoppling
via BONECO SMART-appen.
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STATUS-LED BLINKAR ROTT

Statuslysdioden blinkar rott nar enheten har fatt
slut pa vatten. Fyll pd enheten med farskt, kallt
kranvatten.

Statuslysdioden blinkar rott nar filtret saknas i hyb-
rid- ellerreningsldage. Sattifiltreti enheten.

A\l
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BONECO SMART-appen ger dig mer detaljerad infor-
mation.
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DE OLIKA DRIFTLAGENA

BLANDAT ARBETSSATT ("HYBRID")
BONECO-apparaten hartva funktioner:

e delsrenarden luften med pollenfilter AH300 som
fangar upp pollen, inomhusdamm och fina par-
tiklar,

e dels fuktar den inomhusluften med en av-
dunstarmatta.

Allra bast resultat far du om du later BONECO-appa-
raten fukta och rengora luften samtidigt. Men du
kan alltsd dven vélja att endast utnyttja den ena av
maskinens bada funktioner.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HYBRID"

ENDAST LUFTFUKTNING ("HUMIDIFIER")

Vi rekommenderar att du dven pa vintern anvander
pollenfiltret AH300 i BONECO-apparaten eftersom
filtretinte barafangarupp pollen utan dven filtrerar
bortinomhusdamm fran luften. Vill du anvdanda ap-
paratenutan pollenfilter AH300 tar du bara ut filtret
ur hallaren och véxlar med hjalp av BONECO-appen
Overtilldriftlaget "Humidifier".

Ndar du tar bort pollenfiltret AH300 6kar den maxi-
mala luftbefuktningskapaciteten, eftersom du far
ettbdttre luftflode.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "HUMIDIFIER"

N
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ENDAST RENGORING ("PURIFIER")

Pasommaren ar luftfuktigheten normalttillrackligt
hdg, men pollen och fromjol gor livet surt for aller-
giker. Om du bara vill anvanda din BONECO-apparat
som luftrenare, garduini BONECO-appen ochvaljer
driftldget "Purifier” samt tommer ut vattnet och tar
borttrumman fran apparaten.

LYSDIODINDIKERING | DRIFTLAGET "PURIFIER"

PN
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AROMFACK

GRUNDERNA
Kommersiellt tillgangliga dofter och eteriska oljor
kan placerasiaromfacket pa baksidan.

Blanda aldrig ndgra tillsatser i sjdlva vatten-

basen, eftersom det kan minska BONECO-ap-
paratens prestanda och till och med orsaka skador.
Sadanaskadortacks inte av garantin.

|

Ay
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Aromfacketkandiskasidiskmaskin. Tempera-
turen fardock inte Gverstiga 50 °C.
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ANVANDA 4. Satttillbaka aromfacket.
1. Ta bortvattentanken.

|

5. Satttillbaka vattentanken.

2. Tryck ned aromfacket pa baksidan for att ta ut 1a-
dan.

3. Stro filtinsatsen i ladan med valfri doft.
~
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FORDELARNA MED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen anvdnds for forbattrad kon-
troll av BONECO SMART-apparaten och later dig ut-
nyttja dessfulla potential. Appeninnehdller funkti-
oner som timer, forinstallning av luftfuktighet och
mojlighet att vaxla mellan olika program. Dessu-
tom ger den paminnelser for rengoringsintervaller
och andra dterkommande uppgifter.

nz il T -
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TIANSTERNAS OMFATTNING

Program

Fordefinierade installningar forvanliga situationer

AUTO-lage

Apparaten anvander flaktnivaer fran 1till 5 och haren forinstalld luftfuk-
tighetpd 50 %

BABY-ldge

Apparaten anvander flaktniva 1 till 4 och 6kar luftfuktigheten till 60 %

SLEEP-lage

Apparaten anvdnder endast fldktldge 1 och 6kar 6nskad luftfuktighet till
45 %

Hygrostat

Definiera dnskad luftfuktighet

Manuelldimning

Skarmens ljusstyrka kan regleras manuellt via BONECO SMART-appen

Kalender

I BONECO SMART-appen kan du lagra upp till 10 timers. Dessa kan stallasin
individuellt pd 6nskad luftfuktighet och prestandaniva

Tillbehor och
forbrukningsvaror

Gerstod vid ersattningsbestdllningar och ytterligare information

Barnsikerhetslas

Knapparna pd enheten arldsta och kaninte andras

SMART-sensoranslutning

BONECO H400 SMART kan anslutas till en extern smart sensor fran BONECO

Roststyrning

forattstyra enheten
|||||||%||||||||
&

ROSTSTYRNING MED
GOOGLE HOME™ OCH
AMAZON ALEXA™
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LADDA NER APPEN

> [O\ BONECOSMART} > BOI\TECO

SMART

P~
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PARA IHOP MED BONECO H400 SMART

FORSTA PARNINGEN
Foratt paraihop SMART-enheten med SMART-appen
for forsta gdngen, folj dessa steg:

1. Se till att din smartphone dr ansluten till det Wi-
Fi-ndtverk darenheten konfigureras.

2. Se till att Bluetooth® &r aktiverat pa din smart-
phone.

3. Se till att smarttelefonen befinner sig i sam-
ma rum som BONECO SMART-apparaten under
parkopplingen.

4. Sl3 pd BONECO SMART-apparaten.

5. Enheten gar automatiskt in i parningsldge vid
uppstart om den inte har varit ansluten till ett
Wi-Fi-natverk tidigare. Parningslaget indikeras
av blinkande LED statuslampa.

6. Starta BONECO SMART-appen.
7. Laggtillenheten i SMART-appen.

Efter en lyckad parkoppling kan du styra BONECO
SMART Appliancevarsom helst med dinsmartphone
med mobilinternetanslutning.

WI-FI-ATERSTALLNING

For att aterstdlla anslutningen till ett befintligt Wi-
Fi-ndtverk och ansluta till ett nytt Wi-Fi-ndtverk,
folj dessa steg:

1. Se till att din smartphone ar ansluten till det Wi-
Fi-natverk darenheten konfigureras.

2. Se till att Bluetooth® ar aktiverat pa din smart-
phone.

3. Se till att smarttelefonen befinner sig i samma
rum som BONECO SMART-apparaten under par-
kopplingen.

4. S13 pd BONECO SMART-apparaten.

5. Tryck och hallin vredet pa framsidan i cirka 5 se-
kunder tills alla lysdioder blinkar rosa och slapp
sedanvredet.

6. Enheten stangs nu av. Sld pa enheten igen och
denblinkande status-LED:nindikerarattenheten
nu driparkopplingsldge.

7.Starta BONECO SMART-appen.
8. Ldggtillenheten i BONECO SMART-appen.



ANMARKNINGAR OM RENGORING

OM STADNING
Regelbundet underhall och rengdring ar nodvan-
digt for problemfri och hygienisk drift.

Rekommenderade rengdrings- och underhallsin-
tervall varierar beroende pa luftkvalitet, vattenk-
valitet och driftstid.

En mjuk trasa, diskmedel och en skurborste rekom-
menderas for handrengoring.

Dra alltid ur BONECO-apparatens sladd ur

eluttaget innan du bérjar rengora. Underla-
tenhetattgoradetkan ledatill elektriska stétaroch
dddsfall!

Vid rengdring av trumman och vattenbasen i

diskmaskinen far en temperatur pd inte dver-
skridas pa 50 °C, eftersom hogre temperaturer kan
orsaka deformering av plastdelarna.
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REKOMMENDERADE RENGORINGSINTERVALLER

Intervall Atgard
Efterdentredje dagen utan Toém vattenbasen och vattentanken och fyll pd med farskt vatten
operation
Varannan vecka Rengdrvattenbas, trumma och AW200 férangarmatta
Rengar forfiltret
Arligen Byt utA7017 lonic Silver Stick®

RengOrapparatensinre omrade

Vid behov Avkalka apparaten
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RENGORING AV APPARATEN

DEMONTERING OCH RENGORING
1. Taavden ovre delen av BONECO-apparaten.

awr

2. Taborttrumman med AW200-férangarmattan.

3. TautA7017 lonic Silver Stick®.

4. Vrid bada trumskivorna for att lossa dem. Obser-
vera markeringarna pa skivans utsida nar du gor
det.

6. Rengdr vattenbasen och trumman antingen for
hand elleridiskmaskin vid en maximal tempera-
turpa 50 °C.

7. Rengor insidan av vattentanken for hand eller
med en lamplig rengdringsborste och ett i han-
delntillgangligt diskmedel.

o

8. Rengorvattentankens lock med ettihandeln till-
gdngligt diskmedel och enrengdéringsborste.

/2

9. Sattihop apparatenigen genom attfolja stegeni
omvadnd ordning.



RENGORING AV AW200 FORANGARMATTAN

OM AW200 FORANGARMATTAN
AW200-férangarmattan kan tvattas i tvattmaskin.
Anvdnd alla kommersiellt tillgangliga tvattmedel.

Nar du stracker AW200-férdngarmattan pa trum-
man efter rengoring, var noga med att placera den
korrekt:

RENGORING I TVATTMASKINEN

Vi rekommenderar att du ldgger AW200-forang-
armattan i en tvdttpase eller tvattar den separat
eftersom den annars kommer att samla 6sa fibrer
fran andra tvattstycken.

AW200-férdngarmattan farinte tvattasvid en
temperaturhdgre an 40 °C.

Torka inte AW200-férangarmattan i torktum-
laren.

.
'
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RENGORING FOR HAND

1. Tillsatt lite diskmedel i varmt vatten och tumla
AW200-forangarmattan noggrant i det for att fa
diskmedel pa allt.

2. Skolj AwW200-forangarmattan upprepade gdnger
i rent, handvarmt vatten tills det inte langre bil-
das lodder.

3. Lat Aw200-forangarmattan torka innan du span-
nerden patrummanigen.
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RENGORING AV FORFILTRET

OM FORFILTRET

Forfiltret rengér luften fran grova féroreningar.

Rengor forfiltret om det ar dammigt eller smutsigt.

RENGORING AV FORFILTRET
1. Trycknervartoch ettavlockets fyrahornituroch
ordning for attlasa upp det.

2. Tabortforfiltret genom attdra detuppatiflikeni
mitten.

3. Tvatta forfiltret under rinnande vatten med en
rengoringsborste.

4. Torka forfiltret med en trasa.

5. Sattiforfiltretiapparaten.

6. Satttillbaka locket.




BYTE AV TILLBEHOR

BYTEAV A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® anvander silvers antimi-
krobiella effekt for en betydande forbdttring av
vattenhygienen. Den &r effektiv sa snart vatten
kommer i kontakt med den - dven om BONECO-ap-
paraten dravstdangd.

Byt utA7017 lonic Silver Stick® arligen for att garan-
tera antimikrobiell effekt.

|
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Returnera den anvdnda A7017 lonic Silver Stick® till
forsaljningsstallet eller en godkand avfallsanldagg-
ning.

BYTE AV POLLENFILTRET AH300
Pollenfiltret AH300 kan inte rengdras.

e Smuts ar normalt och visar att pollenfiltret AH300
fungerar.

* Byt ut pollenfiltret AH300 en gdng om 3dret for att
bibehdllarengdringsprestanda.

e Det anvdnda AH300-filtret kan slangas med ditt
vanliga hushéllsavfall.

TILLGANGLIGHET AV TILLBEHOGR
Du kanfd ersattning forslitna tillbehdrsamtytterli-
gare tillbehor fran:

e Din BONECO-specialistaterforsaljare,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direktvia BONECO SMART-appen.
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ANMARKNINGAR OM DRIFT OCH FELSOKNING

Problem Mojlig orsak

Atgird

Luften har en obehaglig lukt Stillastdende vatten i vattenbasen

Tomvattenbasen och rengorapparaten och AW200-
férdngarmattan

Status-LED:n pa apparaten blinkarrétt  Vattenbasen drtom
Filtret saknas

Fyllvattenbasen
Sattifiltret

Apparaten kan inte mandvreras via Enheten dr offline
BONECO SMART-appen

Kontrollera natverksanslutningen

Status-LED pulserar Onskad luftfuktighet har uppndtts

Oka 6nskad luftfuktighetsniva vid behov

Aktuell display blinkar om man Operationen ar blockerad
forsoker anvinda den

Inaktivera barnsakerhetsldsfunktioneniappen

Displayen forblir mork LED-lampornas ljusstyrka har minskats kraftigtiappen.

Oka ljusstyrkan pd lysdiodernaiappen




FABRIKSINSTALLNINGAR

OM FABRIKSINSTALLNINGARNA

Om ditt BONECO SMART-styrsystem inte fungerar
som forvdntat, eller om du vill radera alla juste-
ringar, kan du aterstdlla apparaten till fabriksin-
stallningarna. Detta raderar alla justeringar och
installningar.

Efter dterstallningen maste BONECO SMART-appara-
ten paras ihop med smarttelefonen igen sa att styr-
systemet kan fortsdtta att arbeta med appen.

ATERSTALLA APPARATEN

Tryck och hall in knappen pa framsidan i cirka 10
sekunder tills alla lysdioder blinkar rott. Enheten
stangs av automatiskt.

Nu dr BONECO SMART-apparaten i samma skick som
ndrden forststartades.
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FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

BONECO forsakrar harmed att denna apparat up-
pfyller de vasentliga kravenifdljande EU-direktiv:

Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU (RED)

Direktiv2011/65/EU ombegransningavanvandnin-
gen av vissa farliga amnen i elektrisk och elektro-
nisk utrustning

Den fullstandiga 6verensstammelseforsakran finns
pad www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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KAYTTOOHJEET
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i YLEISKUVA JA OSIEN NIMET

LEGENDA

1 Nuppi, Pddlle/pois paaltd,
tehoporras

2 Tila-LED

3 Kosteusmittari

4  AH300-siitepdlysuodatin

5 Esisuodatin
Suojakansi/ilman sisdaantu-

6
loaukko

7  Aromilokero*

8 Rumpu ja kansi*

9  AW200-haihdutinmatto**

10 Vesisdilio

11 Ilmanulostuloaukko

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vesiastia*

14 Vesisdilion korkki

15 Virtalahde

* Pestdvd astianpesukoneessajopa
- 50°C:ssa

** pestdvd pesukoneessa jopa 40 °Cissa
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TEKNISET TIEDOT

TEKNISET TIEDOT*

Tyyppimerkinta BONECO H400 SMART
Verkkojannite 100-240V ~50/60Hz
Ottoteho 4.2-18W
Kostutusteho enint. asti 400 g/h **
Hiukkas-CADR-arvo 100m3/h

Soveltuu tiloihin, joiden koko enintdan asti60m?/150m?3
Sdilion tilavuus enint. max. 12 litraa

MitatP x L x K 280x400x465mm
Paino tyhjana 6.77 kg

Kayttoaani 25-55 dB(A) **

Oikeudet muutoksiin piddtetdaan
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JOHDANTO

Onnittelut BONECO H400 SMART -ilmankostuttimen
ostosta - tehokas ilmankostutin. BONECO H400
SMART on suunniteltu katevdan ja tdysin automaat-
tiseen kdyttoon. Voit kuitenkin saataa kaikkia sen
ominaisuuksia mieltymystesija tarpeidesi mukaan.
Tamd kdyttoohje ndyttdd, kuinka voit luoda oman
miellyttdavan ilmastosi.

ARVOKASTATIETOA KOSTEUDESTA

Oikea ilmankosteus on erittain tarked terveydel-
lemme. Kuiva sisdilma aiheuttaa epdmukavuutta,
vaikuttaa ihoon, silmiin ja kurkkuun seka lisda alt-
tiutta sairauksille. BONECO H400 SMARTIn dlykkdat
automaattiset sadtimet pitavat ilmankosteuden
ainaihanteellisella tasolla.

Olipa kesa tai talvi: Et halua luopua uudesta muka-
vuudestasi.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-osia sekad lisdvarusteita seuraavista ldhteista:

e BONECO-erikoisjalleenmyyjasi,
e Klowww.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART -sovelluksen kautta.

TOIMITUSSISALTO

BONECO H400 SMART

Pikakdyttdopas

A7017 lonic Silver Stick®

Virtaldhde

Turvallisuusohjeet

ENSIMMAINEN PUHDISTUS

Vesipohjaan tai vesisdilioon kertynyt tuotan-

toon liittyvad jaama voi vaikuttaa veden laa-
tuun. Tastd syystd ennen ensimmadistad kdyttokertaa
vesipohja ja (jos sellainen on) vesisdilid on puhdis-
tettava lampimalld vedelld ja astianpesuaineella.
Huuhtele sen jdlkeen vesipohjaja (jos sellainen on)
vesisdilio huolellisesti juoksevan veden alla.


https://www.boneco.com

251

KAYNNISTYS

] =
Avaa niiden lukitus painamalla kannen kaikkia Irrota esisuodatin ja AH300 siitepdlysuodatin. Poista AH300 siitepdlysuodattimen suojakansi.
neljda kulmaa.

- ez -
Aseta AH300 siitepdlysuodatin paikalleen (nou- Aseta esisuodatin paikalleen. Napsauta kansi takaisin paikalleen painamalla
data nuolen suuntaa). sitd voimakkaasti.




L
Irrota vesisailio. Taytd vesisdilio kylmadlld vesijohtovedelld. Aseta tdytetty vesisailié paikalleen.

e

Kytke virtalahde pistorasiaan. Kdynnista laite painamalla nuppia lyhyesti.



KAYTTO LAITTEELLA

TIETOJA LAITTEEN TOIMINNASTA

Laitetta kaytetdan katevasti etupuolella olevalla
nupilla. BONECO SMART-sovellus tarjoaa kattavat
lisdvaihtoehdot BONECO-laitteen ohjaamiseen ja
automatisointiin.

AUTOTILA

Jos et ole koskaan kdyttanyt BONECO-laitetta
BONECO SMART-sovelluksella ja kaynnistat sen en-
simmadistd kertaa, se kaynnistyy AUTO-tilassa. Lait-
teen suhteellinen ilmankosteus on esiasetettu 50
prosenttiin. Tehotaso mukautuu automaattisesti
vallitsevaan ilmankosteuteen: Mita kuivempi ilma,
sitd korkeampitehotaso.

Jos asetettu tavoitekosteus ylittyy, laite siirtyy val-
miustilaan, mikd ilmaistaan sykkivalla LED-valolla.

sane
seas

Jos ilmankosteus laskee asetetun tason alapuolel-
le, BONECO-laite jatkaa toimintaansa.

MUKAUTETTU AUTO-TILA
JosoletjokdyttanytBONECO-laitetta BONECO SMART
-sovelluksella ja asettanut eriilmankosteuden, ky-
seinen arvo otetaan automaattisesti kayttoon.
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KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA
1. Kaynnista BONECO-laite painamalla nuppia ly-
hyesti kerran.

N\

Voit tunnistaa aktiivisen AUTO-tilan pienesta status
Nupinyldpuolella syttyy LED-valo.

O

2. Voit sammuttaa BONECO-laitteen AUTO-tilassa
painamalla nuppia lyhyesti kerran.
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MANUAALINEN OHJAUS
1. Kdynnista BONECO-laite painamalla nuppia ly-
hyesti kerran.

N
N
@ < - Q

2.5ddda lahtoteho tarpeidesi mukaan asettamalla
nuppi halutulle tasolle valilla 1-6. Tama toiminto
poistuu AUTO-tilasta (tilan merkkivalo on sam-
munut).

Valittu suorituskykytaso ilmaistaan nupin yldpuo-
lella palavien LED-valojen lukumaaralla.

a

3. Paina nuppia lyhyesti kerran aktivoidaksesi
AUTO-tilan uudelleen.

4. Sammuta BONECO-laite painamalla nuppia ly-
hyesti uudelleen.

Jos poistut AUTO-tilasta, BONECO-laite jatkaa
valitulla tehotasolla, kunnes vesipohja on
tyhja, riippumatta vallitsevasta kosteustasosta.



TILA-LEDIN MERKITYS

TILA-LED VALKOISENA, SINISENA TAI VIHREANA

Normaalikdytdssa tilan-LED palaa jatkuvasti ny-
kyisen toimintatilan varisend. Suorituskykytaso il-
maistaan valaistujen rengas-LEDien lukumaaralla..

TILA-LED SYKKII SINISENA TAI VALKOISENA
Syksyva tilan-LED osoittaa, etta tavoitekosteus on
ylitetty AUTO-tilassa; laite on nyt valmiustilassa.
Toiminta jatkuu heti, kun kosteus laskee asetetun
tason alapuolelle.

230 .
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TILA-LED VILKKUU VALKOISENA, SINISENA TAI
VIHREANA

Kun tilan-LED vilkkuu valkoisena, sinisend tai vihre-
dnd, BONECO SMART -laite on valmis pariliitokseen
BONECO SMART -sovelluksen kautta.
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TILA-LED VILKKUU PUNAISENA

Tila-LED vilkkuu punaisena, kun laitteesta on lop-
punut vesi. Tayta laite raikkaalla, kylmalla vesijoh-
tovedella.

Tila-LED vilkkuu punaisena, kun suodatin puuttuu
hybridi- tai puhdistustilassa. Aseta suodatin lait-
teeseen.

\l/

T

y N\

; A\

BONECO SMART -sovellus tarjoaa sinulle lisatietoja.
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ERI KAYTTOTAVAT

HYBRIDITOIMINTATAPA ("HYBRID")
BONECO-laitteessa yhdistyy kaksi toimintoa.

e AH300-siitepolysuodatin poistaa hengitysilmas-
tasiitepdlyn, huonepdlyn ja pienhiukkaset.

e Huoneilma kostutetaan haihdutinmaton kautta.

Parhaisiin tuloksiin pddstdadn, kun BONECO-laite
samanaikaisesti kosteuttaa ja puhdistaa ilman.
Laitetta on kuitenkin mahdollista kayttdd vain joko
ilman kosteuttamiseen tai puhdistamiseen.

LED-KAYTTOTAPA "HYBRID"

VAIN KOSTEUTTAMINEN ("HUMIDIFIER")
Suosittelemme  kdyttamaan BONECO-laitteessa

myds talvella siitepdlysuodatinta, koska se suo-
dattaa ilmasta siitepdlyn lisaksi myds huonepdlya.
Jos haluat kayttda laitetta ilman AH300-siitepoly-
suodatinta, ota suodatin pois pidikkeesta ja vaihda
BONECO-APP-sovelluksen avulla kdyttotapaan "Hu-
midifier”.

Kun AH300-siitepolysuodatin otetaan pois, maksi-
mikostutusteho lisdantyy, koska ilma pddsee lapi
paremmin.

LED-KAYTTOTAPA "HUMIDIFIER"

N
[ A\

VAIN PUHDISTUS ("PURIFIER")

Kesdlla ilmankosteus on tavallisesti riittavd, mut-
ta siitepoly hankaloittaa allergikkojen elamda.
Jos haluat hyodyntda vain AH300-siitepOlysuo-
dattimen puhdistustehoa, kytke BONECO-laite
BONECO-App-sovelluksen  avulla  kdyttotilaan
"Purifier” ja poista vesi jarumpu laitteesta.

LED-KAYTTOTAPA "PURIFIER"

PN
> N



AROMILOKERO

PERUSASIAT

Kaupallisesti saatavilla olevia tuoksuja ja eteerisia
Oljyjd voidaan lisata takapuolella olevaan tuoksu-
lokeroon.

Ala koskaan sekoita lisdaineita itse vesipoh-

jaan, silld se voi heikentdd BONECO-laitteen
suorituskykya ja jopa aiheuttaa vaurioita. Takuu ei
kata nditd vaurioita.

Aromilokero voidaan pestd astianpesuko-

neessa. Lampotila ei kuitenkaan saa ylittdd
50°C:a.

KAYTTAA
1. Irrota vesisdilio.

2. Paina takapuolella olevaa aromilokeroa alas ot-

taaksesi laatikon ulos.

3. Ripottele laatikon huopatyynyyn haluamaasi

tuoksua.

-
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4. Aseta aromilokero takaisin paikalleen.

I

5. Aseta vesisdilio takaisin paikalleen.
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BONECO SMART-SOVELLUKSEN EDUT

TIETOJABONECO SMART-SOVELLUKSESTA

BONECO SMART-sovellusta kdytetdaan BONECO SMART
-laitteen parempaan hallintaan ja sen potentiaalin
hy6dyntdmiseen tdysimddrdisesti. Sovellus sisaltad
toimintoja, kuten ajastimen, kosteuden esiasetuk-
sen ja mahdollisuuden vaihtaa eri ohjelmien valil-
la. Lisaksi se muistuttaa puhdistusvaleistd ja muista
toistuvista tehtdvista.

nz il T -
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PALVELUIDEN LAAJUUS

Ohjelmat Esimaddritetyt asetukset usein esiintyviin tilanteisiin
AUTO tila Laite kayttda tuulettimen tehoja 1-5 ja sen esiasetettu tavoitekosteus
on50%
BABY tila Laite kayttdd tuulettimen tehoa 1-4 ja nostaa ilmankosteuden 60 %
SLEEP tila Laite kayttad vain tuulettimen tasoa 1 ja nostaa tavoitekosteuden 40 %
Hygrostaatti Halutun kosteuden madrittaminen

Manuaalinen himmennys

Ndyton kirkkautta voidaan sadtdd manuaalisesti BONECO SMART -so-
velluksen avulla

Kalenteri

BONECO SMART-sovellukseen voit tallentaa jopa 10 ajastinta. Ne
voidaan asettaa erikseen halutulle tavoitekosteudelle ja suoritusky-
kytasolle

Lisdvarusteet ja kulutustavarat

Tarjoaa tukea korvaavien tilausten tekemisessd ja lisatietoja

Lapsilukko

Laitteen painikkeet on lukittu eikd niitd voi muuttaa

SMART-anturin liitanta

BONECO H400 SMART voidaan liittdd BONECON ulkoiseen dlyanturiin

Aianiohjaus

laitteen ohjaamiseksi
|||||||||&|||||||l
2

AANIOHJAUS
GOOGLE HOME™ JA
AMAZON ALEXA™
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LATAA SOVELLUS

TAl » [O\ BONECOSMART} » BONECO

SMART

P~




260

YHDISTAMINEN BONECO H400 SMART -LAITTEEN KANSSA

ENSIMMAINEN PARILIITOS
Yhdista SMART-laite SMART-sovellukseen ensim-
mdistd kertaa seuraavasti:

1. Varmista, etta dlypuhelimesi on yhteydessa
Wi-Fi-verkkoon, johon laite asennetaan.

2. Varmista, ettd Bluetooth® on aktivoitu alypuheli-
mellasi.

3. Varmista pariliitoksen muodostamisen aika-
na, ettd dlypuhelin on samassa huoneessa kuin
BONECO SMART-laite.

4, Kdynnistd BONECO SMART-laite.

5. Laite siirtyy pariliitostilaan automaattisesti
kdynnistyksen yhteydessd, jos sitd ei ole aiem-
min yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Pariliitostila il-
maistaan vilkkuvalla tilalla LED.

6. Kaynnista BONECO SMART -sovellus.
7. Lisad laite SMART-sovellukseen.

Onnistuneen pariliitoksen jdlkeen voit halli-
ta BONECO SMART-laite mistd tahansa dlypuhelimel-
lasi, jossa on mobiiliinternet-yhteys.

WI-FI-NOLLAUS

Voit palauttaa yhteyden olemassa olevaan Wi-Fi-
verkkoon ja muodostaa yhteyden uuteen Wi-Fi-
verkkoon seuraavasti:

1. Varmista, etta dlypuhelimesi on yhteydessa
Wi-Fi-verkkoon, johon laite asennetaan.

2. Varmista, etta Bluetooth® on aktivoitu dlypuheli-
mellasi.

3. Varmista pariliitoksen muodostamisen aika-
na, etta dlypuhelin on samassa huoneessa kuin
BONECO SMART-laite.

4. Kdynnista BONECO SMART-laite.

5. Paina etuosassa olevaa nuppia noin 5 sekuntia,
kunnes kaikki LED-valot vilkkuvat vaaleanpunai-
sina, ja vapautasitten nuppi.

6. Laite sammuu nyt. Kdynnistd laite uudelleen, jol-
loin vilkkuva tilan merkkivalo osoittaa, ettd laite
on nyt pariliitostilassa.

7.Kaynnista BONECO SMART-sovellus.
8. Lisad laite BONECO SMART-sovellukseen.



HUOMAUTUKSIA PUHDISTUKSESTA

TIETOJA SIIVOUKSESTA

Saannallinen huolto ja puhdistus ovat valttamat-
tomid ongelmattoman ja hygieenisen toiminnan
kannalta.

Suositellut puhdistus- ja huoltovdlit vaihtelevat
ilmanlaadun, vedenlaadun ja kdyttéajan mukaan.

Kdsin puhdistukseen suositellaan pehmeda liinaa,
astianpesuainettaja harjaa.

Irrota BONECO-laite aina pistorasiasta ennen

puhdistuksen aloittamista. Muuten voi olla
seurauksena sahkoisku ja kuolemaan johtava louk-
kaantuminen!

Astianpesukoneessa rumpua ja vesialustaa

puhdistettaessa ldmpdtilaa ei saa ylittdd
50 °C:ssa, koska tata korkeammat lampaotilat voivat
aiheuttaa muoviosien muodonmuutoksia.

SUOSITELLUT PUHDISTUSVALIT
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vali

Toimenpide

Kolmannen leikkausta kestaneen
pdivan jdlkeen

Tyhjennd vesipohja ja vesisdilio ja tdyta ne puhtaalla vedella

Joka toinen viikko

Puhtaanveden pohja, rumpuja AW200-hoyrystysmatto

Puhdista esisuodatin

Vuosittain

Vaihda A7017 lonic Silver Stick®

Puhdista laitteen sisdosa

Tarpeen mukaan

Poista kalkki laitteesta
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LAITTEEN PUHDISTAMINEN

PURKAMINEN JA PUHDISTAMINEN 4. Kierra molempia rumpulevyja vapauttaaksesi 7. Puhdista vesisailion sisapuoli kdsin tai sopivalla
1. Irrota BONECO-laitteen yldosa. ne. Huomioi samalla levyn ulkopuolella olevat puhdistusharjalla ja kaupasta saatavalla astian-
P merkinnat. pesuaineella.

2. Irrotarumpu ja AW200-hoyrystinmatto.
5. Poista AW200-hoyrystimen matto rummusta. 8. Puhdista vesisdilion kansi kaupasta saatavalla
astianpesuaineella ja puhdistusharjalla.

/2

3. Ota esiin A7017 lonic Silver Stick®.
6. Pese vesipohja ja rumpu joko kdsin tai astianpe-
sukoneessa enintadn 50 °C:n lampotilassa. 9. Kokoa laite takaisin noudattamalla ohjeita kdan-
= teisessad jarjestyksessa.




AW200-HOYRYSTIMEN MATON PUHDISTUS

TIETOJA AW200-HOYRYSTINMATOSTA
AW200-hoyrystysmaton voi pesta pesukoneessa.
Kdytd mita tahansa kaupallisesti saatavilla olevaa
pesuainetta.

Kun venytdat AW200-hoyrystysmattoa rummun
pddlle puhdistuksen jdlkeen, huomioi sen oikea
asento:

PESUKONEESSA PUHDISTAMINEN

Suosittelemme AW200-h6yrystysmaton laittamista
pyykkipussiin tai pesemista erikseen, koska muu-
ten se kerdd irtonaisia kuituja muista pyykeista.

AW200-hoyrystysmattoa ei saa pesta yli
40°C:n ldmpatilassa.

Al& kuivaa AW200-hdyrystinmattoa kuivaus-
rummussa.
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PUHDISTUS KASIN

1. lisda hieman astianpesuainetta ldmpimaan

veteen ja pyorittele AW200-hoyrystysmattoa
huolellisesti siind, jotta astianpesuaine levittyy
kauttaaltaan.

2. Huuhtele AWZ200-hoyrystysmatto toistuvasti
puhtaalla, kddenlampdisellda vedelld, kunnes
vaahtoa ei endd muodostu.

3. Anna AW200-hdyrystysmaton kuivua ennen kuin
venytdtsen uudelleen rummulle.
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ESISUODATTIMEN PUHDISTUS

TIETOJA ESISUODATTIMESTA

Esisuodatin puhdistaa ilmasta karkeat epapuhtau-
det. Puhdista esisuodatin, jos se on polyinen tai li-
kainen.

ESISUODATTIMEN PUHDISTUS
1. Paina kannen jokaista neljda kulmaa alas perdk-
kdin avataksesi sen lukituksen.

2. Irrota esisuodatin vetamalla sitd ylospdin keskel-
ld olevasta ulokkeesta.

}

3. Pese esisuodatin juoksevan veden alla puhdis-
tusharjalla.

4. Kuivaa esisuodatin liinalla.

5. Aseta esisuodatin laitteeseen.

6. Kiinnitd kansi takaisin.




LISAVARUSTEIDEN VAIHTAMINEN

A7017 IONIC SILVER STICK® -LAITTEEN
VAIHTAMINEN

A7017 lonic Silver Stick® hyddyntaa hopean antimi-
krobista vaikutusta veden hygienian merkittavdan
parantamiseen. Se tehoaa heti, kun vesi joutuu
kosketuksiin sen kanssa - vaikka BONECO-Laite olisi
sammutettu.

Vaihda A7017 lonic Silver Stick® vuosittain antimi-
krobisen tehon varmistamiseksi.

—

\

v

Palauta kaytetty A7017 lonic Silver Stick® myynti-
pisteeseen tai hyvaksyttyyn jatteenkasittelylaitok-
seen.

AH300-SHTEPOLYSUODATTIMEN VAIHTAMINEN
A7017-siitepOlysuodatinta ei voi puhdistaa.

e likaantuminen on normaalia ja todistaa
A7017-siitepolysuodattimen tehon.

e Vaihda A7017-siitepOlysuodatin kerran vuodessa
puhdistustehon sdilyttamiseksi.

e Kdytetty A7017-siitepOlysuodatin voidaan havit-
tdad kotitalousjatteen mukana.

LISAVARUSTEIDEN SAATAVUUS
Voit hankkia kuluneiden lisdvarusteiden vaih-
to-o0sia sekad lisdvarusteita seuraavista lahteista:

e BONECO-erikoisjdlleenmyyjasi,
e Klowww.boneco.com tai
e Suoraan BONECO SMART -sovelluksen kautta.
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i KAYTTO- JA VIANETSINTAOHIJEITA

Ongelma

Mahdollinen syy

Toimenpide

Ilmassa on epdmiellyttava haju

Seisova vesivesipohjassa

Tyhjennd vesipohjaja puhdista laite ja AW200-hoyrystimen
matto

Laitteen tilan merkkivalo vilkkuu
punaisena

Vesipohja ontyhja
Suodatin puuttuu

Tdyta vesipohja
Aseta suodatin paikalleen

Laitetta ei voi kayttad BONECO SMART
-sovelluksen kautta

Laite on offline-tilassa

Tarkista verkkoyhteys

Tila-LEDin pulssit

Haluttu ilmankosteus on saavutettu

Lisdd tarvittaessa haluttua kosteustasoa

Nykyinen ndytto vilkkuu, jos
toimintoa yritetdan

Toiminto on estetty

Poista lapsilukkotoiminto kaytostd sovelluksessa

Ndytto pysyy pimedna

LEDien kirkkautta on vahennetty huomattavasti
sovelluksessa

Lisad LEDien kirkkautta sovelluksessa




TEHTAAN OLETUSASETUKSET

TIETOJATEHTAAN OLETUSASETUKSISTA

Jos BONECO SMART -laitteen ohjausjdrjestelma ei
toimi odottamallasi tavalla tai jos haluat poistaa
kaikkiasetukset, voit palauttaa laitteen tehdasase-
tuksiin. Tama poistaa kaikki asetukset ja saadot.

Nollauksen jdlkeen BONECO SMART -laite on yhdis-
tettdva uudelleen dlypuhelimeen, jotta ohjaus-
jdrjestelmd voi jatkaa toimintaansa sovelluksen
kanssa.

LAITTEEN NOLLAAMINEN
Paina etupuolella olevaa nuppia noin 10 sekuntia,
kunnes kaikki LED-valot vilkkuvat punaisina. Laite
sammuu automaattisesti.

BONECO SMART -laite on nyt samassa tilassa kuin se
kdynnistettdessda ensimmadisen kerran.
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

BONECO vakuuttaa tdten, ettd tama laite tayttda
seuraavien EU-direktiivien olennaiset vaatimukset:

2014/53/EU radiolaitedirektiivi (RED)

2011/65/EU-direktiivi tiettyjen vaarallisten ainei-
den kdyton rajoittamisesta sahko- ja elektroniikka-
laitteissa

Tdydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus Loy-
tyy osoitteesta www.boneco.com.
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BRUGSANVISNING
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([§ DELENE OG DERES BENAVNELSE

LEGENDE

1 Knop, Til /Fra, effekttrin

2 Status-LED

Hygrometer

AH300 pollenfilter

Forfilter

Afdaekning/ luftindtag

Aroma-rum*

Tromle og lag*

O |0 | N ||| W

AW200 Fordampermatte**

10 Vandtank

11 Luftafgang

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vandkar*

14 Lagtilvandtank

15 Stromforsyning

* Kanvaskesiopvaskemaskine op til
] 50°C

** Kanvaskesivaskemaskine op til 40 °C
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TEKNISKE SPECIFIKATIONER

TEKNISKE SPECIFIKATIONER*

Typebetegnelse BONECO H400 SMART
Netspending 100-240V~50/60Hz
Effektforbrug 4.2-18W
Befugtningsydelse indtil op til 400 g/h **
Partikel CADR 100m3/h

Egnettil rumstorrelserindtil optil60m?/150 m3
Vandbeholderkapacitet maks. max. 12 Liter
DimensionerLxBxH 280x400x465mm
Vgt (tom) 6.77 kg

Driftsstgj 25-55 dB(A) **

Rettil @ndringer

3 \led 230V ~ 50 Hz / M3lti henhold til BONECO-standarden
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INDLEDNING

Tillykke med kpbet af BONECO H400 SMART - en
hgjtydende luftfugter. BONECO H400 SMART er
designet til praktisk, fuldautomatisk betjening.
Du kan dog justere alle dens funktioner efter dine
preferencer og behov. Denne manual viser dig,
hvordan du kan skabe dit eget behagelige klima.

VARDIFULD INFORMATION OM LUFTFUGTIGHED

Den rette luftfugtighed er meget vigtig for vores
helbred. Torindeluft forer tilubehag, pavirker hud,
gjne og hals og ggerrisikoen for sygdomme. BONE-
CO H400 SMARTs intelligente automatiske styring
holder altid luftfugtigheden pd det ideelle niveau.

Uanset om det er sommer eller vinter: Du vil ikke
have lysttil at opgive din nyvundne komfort.

TILGANGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan fa udskiftning af slidt tilbehor samt ekstra
tilbehgr fra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

LEVEREDE DELE

BONECO H400 SMART Stromforsyning

Sikkerhedsinstruktioner

Hurtig manual

A7017 lonic Silver Stick®

FORSTE RENGORING

Produktionsrelaterede rester pd vandbasen

eller i vandtanken kan pavirke vandkvalite-
ten. Derfor skal vandbasen og (hvis til stede) vand-
tanken renggres med varmt vand og opvaskemid-
del inden forste brug. Skyl derefter vandbasen og
(hvistilstede)vandtanken grundigtunderrindende
vand.


https://www.boneco.com
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IBRUGTAGNING

] =
Tryk ned pa alle fire hjorner af daekslet for at [3se Fjern forfilteret og AH300 pollenfilteret. Fjern beskyttelsesbeklaedningen af AH300 pol-
dem op. lenfilteret.

Indsaet AH300 pollenﬁltret(observerpilens Indsaet forfilteret. Tryk kraftigt ned for at klikke daekslet tilbage pa
retning). plads.



s
Fjern vandtanken. Fyld vandtanken med koldt ledningsvand. Ist den fyldte vandtank.

~

Koblstromforsyningen i en stikkontakt. Tryk kort pa knappen for at teende enheden.



BETJENING PA ENHEDEN

OM BETJENING PA ENHEDEN

Betjeningen af apparatet sker nemt via knappen pa
forsiden. BONECO SMART-appen tilbyderyderligere,
omfattende muligheder for styring og automatise-
ring af BONECO-apparatet.

AUTO-TILSTAND

Hvis du aldrig har betjent BONECO-apparatet med
BONECO SMART-appen og tander det for forste
gang, starter det i AUTO-tilstand. Apparatet er for-
udindstillet til en relativ luftfugtighed pd 50 pro-
cent. Ydelsesniveauet tilpasses automatisk den
aktuelle luftfugtighed: Jo torrere luften er, desto
hgjere erydeevneniveauet.

Hvis den forudindstillede malfugtighed overskri-
des, skifter apparatet til standbytilstand, hvilket
indikeres af den pulserende LED.

ease
ssss

Hvis luftfugtigheden faldertilunder det indstillede
niveau, genoptager BONECO-apparatetdriften.

TILPASSET AUTO-TILSTAND

Hvis du allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO SMART-appen og indstillet en anden luft-
fugtighed, overtages denne vardi automatisk.
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TAND 0G SLUK
1. Tryk kort pd knappen én gang for at tende
BONECO-apparatet.

N\

Du kanidentificere aktiv AUTO-tilstand ved hjeelp af
de smad status LED, der lyser over knappen.

O

2. For at slukke BONECO-apparatet, mens det er i
AUTO-tilstand, skal du trykke kort pa knappen én
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MANUEL KONTROL
1. Tryk kort pa knappen én gang for at taende
BONECO-apparatet.

N
N
@ < - Q

2. Juster outputtet efter behov ved at indstille
knappen til det gnskede niveau fra 1 til 6. Denne
handling afslutter AUTO-tilstand (status-LED'en
erslukket).

Det valgte ydelsesniveau angives af antallet af
LED'er, der lyser over knappen.

a

3. Tryk kort pa knappen én gang for at genaktivere
AUTO-tilstand.

4. Tryk kort pd knappen én gang til for at slukke
BONECO-apparatet.

Hvis du afslutter AUTO-tilstand, fortsaetter

BONECO-apparatet med det valgte ydelsesni-
veau, indtil vandbasen er tom, uanset det aktuelle
fugtighedsniveau.



BETYDNING AF STATUS-LED'EN

STATUS LED I HVID, BLA ELLER GRON

Ved normal drift lyser status-LED'en konstant i den
aktuelle driftsforms farve. Ydeevneniveauet er an-
givet med antallet af de oplyste ring-LED'er.

STATUS LED PULSERER | BLAT ELLER HVIDT

En pulserende status-LED angiver, at malfugtighe-
den er overskredet i AUTO-tilstand; apparatet er
nu i standby-tilstand. Driften genoptages, sa snart
luftfugtigheden falder til under det indstillede ni-
veau.

ssss

STATUS LED BLINKER I HVIDT, BLAT ELLER GRONT
Nar status-LED'en blinker hvidt, blat eller gront,
er BONECO SMART-apparatet klar til parring via
BONECO SMART App.
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STATUS LED BLINKER RODT

Status-LED'en blinker rodt, ndrenheden er lpbet tor
for vand. Fyld enheden op med frisk, koldt poste-
vand.

Status-LED’en blinker rodt, nar filteret mangler
i Hybrid- eller Rensningstilstand. Indset filteret
i enheden.

\l/

B e

//‘\\

BONECO SMART-appen giver dig mere detaljerede
oplysninger.
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DE FORSKELLIGE DRIFTSTILSTANDE

HYBRID ARBEJDSMADE ("HYBRID")
BONECO-apparatet forenerto funktioner.

e AH300 pollenfilteret renser inddndingsluften for
pollen, husstov og finstov.

e Viafordampermatten befugtes rumluften.

De bedste resultater opnds, nar BONECO-appara-
tet pd samme tid befugter og renser luften. Uagtet
dette er det 0gsd muligt kun at udnytte en af de to
egenskaber.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HYBRID"

KUN BEFUGTNING ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler ogsa at bruge BONECO-apparatet med
isat pollenfilter om vinteren, da det ud over polen
ogsa filtrerer husstov fra luften. For at bruge ap-
paratet uden AH300 pollenfilter skal du blot tage
filteret ud af holderen og skifte til driftstilstanden
"Humidifier" ved hjalp af BONECO-appen.

= e

Na&rdufjerner AH300 pollenfilteret, stiger den mak-
simale befugterydelse, da du opnar en bedre luft-
gennemstrgmning.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "HUMIDIFIER"

EER)
esee

4\
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KUN RENGORING ("PURIFIER")

0msommeren er luftfugtigheden normalt tilstraek-
keligt hgj, men pollen og blomsterstov gor livet
svaert for allergikere. Hvis du kun vil udnytte AH300
pollenfilterets renggringsvirkning, skal du ved
hjelp af BONECO-appen indstille BONECO-appara-
tet til driftstilstanden "Purifier” og fjerne vand og
tromle fra apparatet.

LED-DRIFTSTILSTANDEN "PURIFIER"

RN
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AROMA-RUM

GRUNDLAGGENDE
Kommercielt tilgengelige dufte og ateriske olier
kanileegges aromarummet pa bagsiden.

Bland aldrig tils®tningsstoffer i selve vand-

basen, da dette kan forringe BONECO-appa-
ratets ydeevne og endda fordrsage skade. Denne
skade erikke daekket af garantien.

|

Aromarummet kan renggres i opvaskemas-

kinen. Temperaturen ma dog ikke overstige
50°C.

281

BRUGE
1. Fjernvandtanken.

4. Setaromabeholdereniigen.

I

5. S@tvandtankeniigen.

2. Tryk ned pa aromarummet pa bagsiden for at
tage skuffen ud.

3. Drys filtindlaegget i skuffen med den gnskede
duft.

-
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FORDELENE VED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen bruges til forbedret kontrol
af BONECO SMART-apparatet og giver dig mulighed
for at udnytte dets fulde potentiale. Appen inde-
holder funktioner som en timer, en forudindstillet
luftfugtighed og mulighed for at skifte mellem for-
skellige programmer. Derudover giver den pamin-
delser om renggringsintervaller og andre tilbage-
vendende opgaver.

nz il T -
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OMFANG AF TIENESTER
Programmer Foruddefinerede indstillingertil hyppige situationer
AUTO mode Apparatet brugerventilatorniveauerfra 1til 5 og haren forudindstillet
luftfugtighed pa 50 %
BABY mode Apparatet brugerventilatortrin 1 til4 og gger luftfugtigheden til60%
SLEEP mode Apparatet bruger kun ventilatortrin 1 og oger den gnskede luftfugtighed
til 45 %
Hygrostat Definition af den gnskede luftfugtighed

Manuel daempning

Displayets lysstyrke kan reguleres manuelt via BONECO SMART-appen

Kalender

| BONECO SMART-appen kan du gemme op til 10 timere. Disse kan indstil-
lesindividuelt tilden gnskede luftfugtighed og ydelsesniveau

Tilbehgr og forbrugsvarer

Ydersupportiforbindelse med erstatningsordrer og yderligere informa-
tion

Bgornesikring

Knapperne pa enheden er l3st og kan ikke &ndres

SMART Sensor-forbindelse

BONECO H400 SMART kan tilsluttes en ekstern smart sensor fra BONECO for

Stemmestyring

atstyre enheden
|||||||%||u|||||
&

STEMMESTYRING MED
GOOGLE HOME™ OG
AMAZON ALEXA™
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DOWNLOAD APPEN

> [O\ BONECOSMART} > BOI\TECO

SMART

P~
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PARRING MED BONECO H400 SMART

FORSTE PARRING
Folg disse trin for at parre SMART-enheden med
SMART-appen for forste gang:

1. Sorg for, at din smartphone er forbundet til det
Wi-Fi-netvark, hvor enheden konfigureres.

2. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pa din smart-
phone.

3. Sprg for, at smartphonen er i samme rum som
BONECO SMART-apparatet under parringen.

4. Teend BONECO SMART-apparatet.

5. Enheden gar automatisk i parringstilstand ved
opstart, hvis den ikke har vaeret forbundet til et
Wi-Fi-netvaerk for. Parringstilstanden angives
ved blinkende status-LED.

6. Start BONECO SMART-appen.
7. Tilfoj enheden i SMART-appen.

Efter en vellykket parring kan du styre BONECO
SMART-apparatet fra hvor som helst ved hjelp af
dinsmartphone med en mobilinternetforbindelse.

WI-FI-NULSTILLING

For at nulstille forbindelsen til et eksisterende
Wi-Fi-netvaerk og oprette forbindelse til et nyt
Wi-Fi-netvark, skal du folge disse trin:

1. Sorg for, at din smartphone er forbundet til det
Wi-Fi-netvaerk, hvor enheden konfigureres.

2. Sorg for, at Bluetooth® er aktiveret pd din smart-
phone.

3. Sorg for, at smartphonen er i samme rum som
BONECO SMART-apparatet under parringen.

4. Teend BONECO SMART-apparatet.

5. Tryk pa knappen pa forsiden og hold den nede i
ca. 5 sekunder, indtil alle LED'er blinker lysergdt,
ogslip derefterknappen.

6. Enheden slukker nu. Tend enheden igen, og den
blinkende status-LED indikerer, at enheden nu er
i parringstilstand.

7.Start BONECO SMART-appen.
8. Tilfgj enheden i BONECO SMART-appen.



BEMARKNINGER OM RENGORING

OM RENGORING
Regelmassig vedligeholdelse ogrenggring er ngd-
vendig for problemfri og hygiejnisk drift.

Anbefalede renggrings- og vedligeholdelsesinter-
valler varierer afhangigt af luftkvalitet, vandkva-
litet og driftstid.

Til rengoring i hdnden anbefales en blod klud, op-
vaskemiddel og en skurebgrste.

Tag altid BONECO-apparatet ud af stikkontak-

ten, inden du begynder at renggre det. Und-
ladelse afatgore dette kanresultereielektriskstod
og dgdsfald!

Ved renggring af tromlen og vandbasen i op-

vaskemaskinen ma en temperatur pa 50 °C
ikke overskrides, da hojere temperaturer kan forar-
sage deformering af plastdelene.

285

ANBEFALEDE RENGORINGSINTERVALLER

Interval Foranstaltning
Efter dentredje dag uden Tomvandbasen ogvandtanken, og fyld op med frisk vand
operation
Hver2.uge Renvandbase, tromle og AW200 fordampermatte
Rengor forfilteret
Arligt Udskift A7017 lonic Silver Stick®

Renggor apparatetsindvendige omrade

Efter behov Afkalk apparatet
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RENGORING AF APPARATET

DEMONTERING 0G RENGORING 4. Drej begge tromleskiver for at losne dem. Veer i 7. Rengor vandtankens inderside i handen eller

1. Tag den gverste del af BONECO-apparatet af. den forbindelse opmarksom pd markeringerne med en egnet renggringsborste og et alminde-
P pa skivens yderside. ligt opvaskemiddel.

2. Fjerntromlen med AW200 fordampermatten.
5. Fjern AW200-fordampermatten fra tromlen. 8. Renggr vandtankens daeksel med et almindeligt
, opvaskemiddel og enrenggringsbgrste.

3.TagA7017 lonic Silver Stick®.

6. Rengorvandbasen ogtromlen entenihdndenel- -
ler i opvaskemaskinen ved en maks. temperatur 9. saml apparatet igen ved at folge trinene i om-
pas50°C vendt rekkefgolge.




RENGORING AF AW200 FORDAMPERMATTEN

OM AW200 FORDAMPERMATTEN
AW200-fordampermatten kan renggores i vaskema-
skinen. Brug alle almindelige vaskemidler.

Nar Aw200-fordampermdtten straekkes ud pd trom-
len efter rengoring, skal du vare opmarksom pa
korrekt placering:

RENGORING | VASKEMASKINEN

Vi anbefaler at laegge AW200-fordampermatten i
en vaskepose eller vaske den separat, da den ellers
vil samle lgse fibre fra andet vasketgj.

AW200-fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperaturover 40 °C.

Torikke AW200-fordampermattenitorretum-
bleren.

287

RENGORING | HANDEN

1. Tilset lidt opvaskemiddel til varmt vand, og vask
AW200-fordampermatten grundigt ned i det, sa
det hele er dekket af opvaskemiddel.

2. Skyl AW200-fordampermadtten gentagne gange
i rent, handvarmt vand, indtil der ikke leengere
dannes skum.

3. lad AwW200-fordampermatten torre, for du
streekker den ud pa tromlenigen.




dk

288

RENGORING AF FORFILTERET

OM FORFILTERET

Forfilteretrenser luften for grove forurenende stof-
fer. Rengor forfilteret, hvis det er stovet eller snav-
set.

RENGORING AF FORFILTERET 4. Tor forfilteret med en klud.
1. Tryk ned pd hvert af de fire hjorner af daekslet i
reekkefolge for at ldse det op.

5. Setforfilteretiapparatet.

2. Fjern forfilteret ved at treekke det opad i tappenii
midten.

- 6. Setdakslet paigen.

3. Vask forfilteretunderrindende vand med en ren-
ggringsborste.




UDSKIFTNING AF TILBEHOR

UDSKIFTNING AF A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® Bruger sglvs antimikrobiel-
le effekt til en betydelig forbedring af vandhygiej-
nen. Den er effektiv, sd snartvand kommerikontakt
med den - selv hvis BONECO-apparatet er slukket.

UdskiftA7017 lonicSilver Stick® arligtfor at garante-
re antimikrobiel effektivitet.

—

\

v

Returner den brugte A7017 lonic Silver Stick® til
salgsstedet eller en godkendt affaldsmodtagelses-
station.

UDSKIFTNING AF AH300 POLLENFILTER
AH300 pollenfilteret kan ikke renggres.

e Tilsmudsning er normalt og kan ses som et bevis
pd AH300 pollenfilterets virkning.

e Udskift AH 300 pollenfilteret arligt for at bevare
renggringseffekten.

e Det brugte AH 300 pollenfilter kan bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet.

TILGANGELIGHED AF TILBEHOR
Du kan fa udskiftning af slidt tilbehor samt ekstra
tilbehgrfra:

e Din BONECO specialforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.
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BEMARKNINGER OM BETJENING OG FEJLFINDING

Problem Mulig drsag Foranstaltning

Luften har en ubehagelig lugt Stillestaende vand ivandbasen Tomvandbasen ogrenggrapparatet og AW200-fordamper-
matten

Status-LED'en pd apparatet blinker Vandbasen ertom Fyld vandbasen

rodt Filteret mangler Indsaet filteret

Apparatet kan ikke betjenes via Enheden er offline Kontroller netvarksforbindelsen

BONECO SMART-appen

Status-LED pulserer Den gnskede luftfugtighed er ndet

0gom ngdvendigt det gnskede fugtighedsniveau

Aktuelt display blinker, hvis der Handlingen er blokeret
forsgges handling

Deaktiver bornesikringsfunktioneniappen

Displayet forbliver morkt LED-lysstyrken er blevet kraftigt reduceretiappen

0glysstyrken pd LED'erne i appen




FABRIKSINDSTILLINGER

OM FABRIKSINDSTILLINGERNE

Hvis dit BONECO SMART-styresystem ikke fungerer
som forventet, eller hvis du gnsker at slette alle
justeringer, kan du nulstille apparatet til fabrik-
sindstillingerne. Dette sletter alle justeringer og
indstillinger.

Efter nulstillingen skal BONECO SMART-apparatet
parres med smartphonen igen, sd styresystemet
kan fortsette med atarbejde med appen.

NULSTILLING AF APPARATET

Tryk pa knappen pa forsiden og hold den nede i ca.
10 sekunder, indtil alle LED'er blinker rodt. Appara-
tet slukker automatisk.

Nu er BONECO SMART-apparatet i samme tilstand,
som da det blev startet.
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OVERENSSTEMMELSESERKLARING

FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
BONECO erklaerer hermed, at denne enhed opfylder
de vaesentlige kravifolgende EU-direktiver:

Direktiv2014/53/EU om radioudstyr (RED)

Direktiv 2011/65/EU om begransning af anvendel-
sen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr

Den komplette overensstemmelseserklaering kan
findes pd www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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)08 OVERSIKT OG DELNAVN

LEGENDE
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Pollenfilter AH300
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Deksel tilvanntank
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Stromadapter

* Kanvaskesioppvaskmaskin pd opptil
50°C

*% Kanvaskes ivaskemaskin pa opptil
40°C
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TEKNISKE DATA

TEKNISKE DATA*

Typebetegnelse BONECO H400 SMART
Nettspenning 100-240V~50/60Hz
Effektopptak 4.2-18W
Luftfuktighetsytelse opptil opp til400 g/h **
Egnet for romstgrrelserinntil 100m3/h

Partikkel CADR opptil60m?/150m?3
Volum max. 12 Liter
MalLxBxH 280x400x465mm
Tomvekt 6.77 kg

Driftsstoy 25-55dB(A) **

Med forbehold om endringer

3 \led 230V ~ 50 Hz / M3lti henhold til BONECO-standarden
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INTRODUKSJON

Gratulerer med kjopet av BONECO H400 SMART -
en hgytytende luftfukter. BONECO H400 SMART er
designet for praktisk, helautomatisk drift. Du kan
imidlertid justere alle funksjonene i henhold til
dine preferanser og behov. Denne handboken viser
deg hvordan du kan skape ditt eget komfortable
klima.

VERDIFULL INFORMASJON OM FUKTIGHET

Riktig luftfuktighet er svart viktig for helsen var.
Torr inneluft forer til ubehag, pdvirker hud, gyne
og hals, og gker risikoen for sykdom. BONECO H400
SMARTs intelligente automatiske kontroller holder
alltid luftfuktigheten pa detideelle nivaet.

Uansettom detersommer ellervinter: Du vil ikke gi
opp den nyvunne komforten din.

TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR
Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehor fra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e Pdwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

I DENNE PAKKEN

BONECO H400 SMART Stromadapter

Hurtigmanual

Sikkerhetsinstruksjoner

A7017 lonic Silver Stick®

FORSTE RENGJORING

Produksjonsrelaterte rester pd vannbasen el-

ler i vanntanken kan pdvirke vannkvaliteten.
Derfor ma vannbasen og (hvis montert) vanntan-
ken rengjores med varmt vann og oppvaskmiddel
for forste gangs bruk. Skyll deretter vannbasen og
(hvis montert) vanntanken grundigunderrennende
vann.


https://www.boneco.com
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= a
Trykk ned pd alle fire hjorner av dekselet for 3 Fjern forfilteret og AH300 pollenfilteret. Fjern beskyttelsesdekselet tilAH300 pollenfil-
ldse dem opp. teret.

% - T
Settinn pollenfilteret AH300 (folg pilens retning). Settinn forfilteret. Trykk kraftig ned for & klikke dekselet tilbake pa
plass.
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Ta utvanntanken. Fyllmed kaldtvann fra springen opp til marke- Settinn den fylte vanntanken.
ringen.

e

Koble stromadapteren til stromnettet. Trykk kort pd knappen for d sla pd enheten.



BETJENING PA ENHETEN

OM BRUK AV ENHETEN

Betjeningen av enheten skjer enkelt med knappen
pa forsiden. BONECO SMART-appen tilbyr ytterlige-
re, omfattende alternativerforkontrollog automa-
tisering av BONECO-apparatet.

AUTO-MODUS

Hvis du aldri har brukt BONECO-apparatet med
BONECO SMART-appen og slar det pd for forste
gang, starter det opp i AUTO-modus. Apparatet er
forhdandsinnstilt pd en relativ luftfuktighet pa 50
prosent. Ytelsesnivdet tilpasses automatisk den
aktuelle luftfuktigheten: Jo torrere luften er, desto
hoyere erytelsesnivet.

Hvis den forhdndsinnstilte malfuktigheten over-
skrides, gar apparatet over i standby-modus, noe
som indikeres avden pulserende LED-lampen.

ease
ssss

Hvis luftfuktigheten faller under det innstilte niva-
et, gjenopptar BONECO-apparatet driften.

TILPASSET AUTO-MODUS

Hvis du allerede harbetjent BONECO-apparatet med
BONECO SMART-appen og stilt inn en annen fuktig-
het, overtas denverdien automatisk.

SLA AV 0G PA
1. Trykk kort pd knappen én gang for & sld pa
BONECO-apparatet.

301

e °

N\

Du kan identifisere aktiv AUTO-modus ved hjelp av
den lille status LED-lampe som lyser over knappen.

O

2. For & sld av BONECO-apparatet mens det er i
AUTO-modus, trykk kort pa knappen én gang.
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MANUELL KONTROLL
1. Trykk kort pa knappen én gang for 8 sla pa BONE-
C0-apparatet.

N
N
@ < - Q

2. Juster effekten etter behov ved 4 stille inn knot-
ten pd onsket niva fra 1 til 6. Denne handlingen
avslutter AUTO-modus (status-LED-en er av).

Det valgte vytelsesnivdet indikeres av antall

LED-lampersom lyser over knotten.

a

3. Trykk kort pa knappen én gang for & aktivere
AUTO-modus pa nytt.

4. Trykk kort pd knappen én gang til for d sla av
BONECO-apparatet.

HvisduavslutterAUTO-modus, vilBONECO-ap-

paratetfortsette a bruke detvalgte ytelsesni-
vaet til vannbasen er tom, uavhengig av hva det
navarende fuktighetsnivaet er.



BETYDNINGEN AV STATUS-LED-EN

STATUS LED | HVITT, BLATT ELLER GRONT

Ved normal drift lyser status-LED-en kontinuerlig i
fargen til den aktuelle driftsmodusen. Ytelsesniva-
etindikeres av antalletlysende ring-LED-er.

STATUS LED PULSERER | BLATT ELLER HVITT

En pulserende status-LED indikerer at malfuktighe-
ten er overskredet i AUTO-modus; apparateternd i
standby-modus. Driften gjenopptas sa snart luft-
fuktigheten synker under detinnstilte nivaet..

PR
s

STATUS LED BLINKER | HVITT, BLATT ELLER GRONT
Narstatus-LED-en blinker i hvitt, blatteller gront, er
BONECO SMART-apparatet klart for sammenkobling
via BONECO SMART-appen.

303

STATUS LED BLINKER RODT

Status-LED-en blinker rodt ndrenheten har gdtttom
for vann. Fyll enheten med friskt, kaldt vann fra
springen.

Status-LED-en blinker rodt nar filteret mangler i hy-
brid- ellerrensemodus. Sett filteretinnienheten.

A\l

——

//‘\\

BONECO SMART-appen gir deg mer detaljert infor-
masjon.
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DE FORSKIJELLIGE MODUSENE

HYBRIDMODUS ("HYBRID")
BONECO-apparatet kombinererto funksjoner.

e Pollenfilteret AH300 renser luften for pollen,
husstov og fint stov.

e Luften i omgivelsene fuktes via fordunstermat-
ten.

Du oppnar de beste resultatene ndr BONECO-fukter
og renser luften pa samme tid. Det er likevel mulig
d bruke bare én av deto funksjonene.

LED-MODUS "HYBRID"

KUN LUFTFUKTER ("HUMIDIFIER")

Vi anbefaler at BONECO-apparatet brukes med pol-
lenfilter AH300 om vinteren ogsa, fordi det i tillegg
tilpollen ogsafiltrerer husstov fra luften. Vil du bru-
ke apparatet uten pollenfilter AH300, tar du ganske
enkelt filteret ut av holderen og bytter til modusen
"Humidifier" i BONECO-appen.

Nar du fjerner pollenfilter AH300, oker den maksi-
male luftfukterkapasiteten fordi det oppnas bedre
luftgjennomstromning.

LED-MODUS "HUMIDIFIER"

R
P

/,-'--..\
¥ 2

KUN RENGJORING ("PURIFIER")

O0m sommeren er luftfuktigheten vanligvis til-
strekkelig, men pollen og blomsterstov gjor livet
vanskelig for allergikere. Dersom du kun gnsker &
benytte deg avrenseeffektentil pollenfilter AH300,
setter du BONECO-apparatet i modusen "Purifier”
ved hjelp av BONECO-appen og fjerner vannet samt
trommelen fra apparatet.

LED-MODUS "PURIFIER"

EER)
R

PN
i N
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AROMAROM

GRUNNLEGGENDE BRUK 4. Settaromabeholdereninnigjen.
Kommersielt tilgjengelige dufter og eteriske oljer 1. Fjernvanntanken.
kan leggesiaromarommet pd baksiden.

Bland aldri tilsetningsstoffer i selve vannba-

sen, da dette kan redusere ytelsen til BONE-
C0-apparatet og til og med fordrsake skade. Denne
skaden dekkes ikke av garantien.

|

I

5. Settvanntankeninnigjen.

ﬂ 2. Trykk ned pa aromarommet pa baksiden for & ta
m ut skuffen.
Aromabeholderen kan rengjgres i oppvask-

maskinen. Temperaturen ma imidlertid ikke
overstige 50 °C.

3. Dryss filtinnsatsen i skuffen med duften du gn-
sker.

-
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FORDELENE MED BONECO SMART-APPEN

OM BONECO SMART-APPEN

BONECO SMART-appen brukes til forbedret kontroll
over BONECO SMART-apparatet og lar deg utnytte
potensialet fullt ut. Appen inkluderer funksjoner
som timer, forhdndsinnstilling av fuktighet og mu-
ligheten til & bytte mellom ulike programmer. | til-
legg girden pdminnelser om rengjoringsintervaller
og andre gjentakende oppgaver.

nz il T -

Haoo suRT =
< LhwngRoam 3 1k

e 42+

8 24.2¢

TJENESTENES OMFANG

Programmer

Forhandsdefinerte innstillinger for hyppige situasjoner

AUTO-modus

Apparatet bruker viftenivaerfra 1til 5 og har en forhandsinnstilt luftfuk-
tighet pa 50 %

BABY-modus

Apparatet bruker viftenivd 1 til 4 og gker luftfuktigheten til 60 %

SLEEP-modus

Apparatet bruker kun vifteniva 1 og gker den gnskede luftfuktigheten
til45 %

Hygrostat

Definere gnsket fuktighet

Manuell dimming

Lysstyrken pa skjermen kan reguleres manuelt via BONECO SMART-appen

Kalender

| BONECO SMART-appen kan du lagre opptil 10 timere. Disse kan stilles
innindividuelt til gnsket luftfuktighet og ytelsesniva

Tilbehgr og forbruksvarer

Girstotte ved erstatningsbestillinger og ytterligere informasjon

Barnesikring

Knappene pa enheten er ldst og kan ikke endres

SMART Sensor-tilkobling

BONECO H400 SMART kan kobles til en ekstern smartsensor fra BONECO

Stemmekontroll

for d styre enheten
||||||||M||||||||
2

STEMMEKONTROLL MED
GOOGLE HOME™ OG
AMAZON ALEXA™
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LAST NED APPEN

> [O\ BONECOSMART} > BOI\TECO

SMART
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PARING MED BONECO H400 SMART

FORSTE PARING
For & pare SMART-enheten med SMART-appen for
forste gang, folg disse trinnene:

1. Sorg for at smarttelefonen din er koblet til
Wi-Fi-nettverket der enheten konfigureres.

2. SorgforatBluetooth® er aktivert pd smarttelefo-
nendin.

3. Under paringen ma du sgrge for at smarttelefo-
nen erisamme rom som BONECO SMART-appara-
tet.

4, SL3 pa BONECO SMART-apparatet.

5. Enheten gar automatisk inn i paringsmodus ved
oppstarthvisdenikke harvaertkoblettil et Wi-Fi-
nettverk for. Paringsmodus indikeres av den
blinkende status-LED-en.

6. Start BONECO SMART-appen.
7. Leggtilenheten i SMART-appen.

Etter envellykket paring kan du kontrollere BONECO
SMART-apparatet fra hvor som helst ved hjelp
av smarttelefonen din med en mobil internet-
tforbindelse.

WI-FI-TILBAKESTILLING

For & tilbakestille tilkoblingen til et eksisterende
Wi-Fi-nettverk og koble til et nytt Wi-Fi-nettverk,
folg disse trinnene:

1. Sorg for at smarttelefonen din er koblet til
Wi-Fi-nettverket der enheten konfigureres.

2. SorgforatBluetooth® er aktivert pd smarttelefo-
nendin.

3. Under paringen ma du sgrge for at smarttelefo-
nen erisamme rom som BONECO SMART-appara-
tet.

4. S13 pd BONECO SMART-apparatet.

5. Trykk og hold inne knappen pa forsiden i omtrent
5 sekunder til alle LED-lampene blinker rosa, og
slipp deretter knappen.

6. Enheten slar seg na av. Sld pa enheten igjen, og
den blinkende status-LED-en indikerer at enhe-
tennd eriparingsmodus.

7.Start BONECO SMART-appen.
8. Leggtilenheten i BONECO SMART-appen.



MERKNADER OM RENGJORING

OM RENGJORING
Regelmessig vedlikehold og rengjoring er nodven-
dig for problemfri og hygienisk drift.

Anbefalte rengjorings- og vedlikeholdsintervaller
varierer avhengig av luftkvalitet, vannkvalitet og
driftstid.

En myk klut, oppvaskmiddel og en skurebgrste an-
befales for handrengjoring.

Trekk alltid stopselet til BONECO-apparatet ut

av stikkontakten for du begynner @ rengjore.
Hvis du ikke gjor det, kan det fore til elektrisk stot
og dgdsfall!

Ved rengjoring avtrommelen og vannbasen i

oppvaskmaskinen ma en temperatur pa ikke
overskrides 50 °C, da hgyere temperaturer kan fore
til at plastdelene deformeres.

309

ANBEFALTE RENGJORINGSINTERVALLER

Intervall Tiltak

Etter den tredje dagen uten Tomvannbasen ogvanntanken og fyll med friskt vann

operasjon

Hver 2. uke Rengjorvannbase, trommel og AW200 fordampermatte
Rengjor forfilteret

Arlig Bytt utA7017 lonic Silver Stick®

Rengjor detindre omrddet av apparatet

Etter behov Avkalk apparatet
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RENGJORING AV APPARATET

DEMONTERING OG RENGJORING 4. \ri begge trommelskivene for 3 losne dem. Ver 7. Rengjor innsiden av vanntanken for hand eller
1. Taavdengvre delen av BONECO-apparatet. oppmerksom pa markeringene pa utsiden av ski- med en egnet rengjoringsborste og et vanlig
P ven. oppvaskmiddel.

2. Fjerntrommelen med AW200-fordampermatten.
5. Fjern AW200-fordampermatten fra trommelen. 8. Rengjorlokket pdvanntanken med etvanlig opp-
, vaskmiddel og enrengjgringsbgrste.

/2

3. Ta utA7017 lonic Silver Stick®.

6. Rengjorvannbasen ogtrommelen entenforhand -
ellerioppvaskmaskinen ved en makstemperatur 9. sett apparatet sammen igjen ved & folge trinne-
pas50°C ne i motsatt rekkefolge.




RENGJORING AV AW200-FORDAMPERMATTEN

OMAW200 FORDAMPERMATTEN
AW200-fordampermatten kan vaskes i vaskemaski-
nen. Bruk et hvilket som helst kommersielt tilgjen-
geligvaskemiddel.

Nar du strekker AW200-fordampermatten pa trom-
melen etter rengjoring, ma du vaere oppmerksom
pariktig plassering:

RENGJORING | VASKEMASKINEN
Vi anbefaler d legge AW200-fordampermatten i en
vaskepose eller vaske den separat, da den ellers vil
samle lgse fibre fra andre plagg.

AW200-fordampermatten ma ikke vaskes ved
entemperatur hgyere enn 40 °C.

Ikke tork AW200-fordampermatten i tgrke-
trommelen.

311

RENGJORING FOR HAND

1. Tilsett litt oppvaskmiddel i varmt vann og kjor
AW200-fordampermatten grundig ned i denford
f3 oppvaskmiddel p3 alt.

2. SkyllAwW200-fordampermatten gjentatte ganger
i rent, hdndvarmtvann til det ikke lenger dannes
skum.

3. La AW200-fordampermatten torke for du strek-
kerden patrommelenigjen.
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RENGJORING AV FORFILTERET

OM FORFILTERET

Forfilteret renser luften for grove forurensninger.

Rengjor forfilteret hvis det er stovete eller skittent.

RENGJORING AV FORFILTERET 4. Tork forfilteret med en klut.
1. Trykk ned hvert av de fire hjornene pa dekselet i
rekkefolge for d l3se det opp.

5. Settforfilteretinniapparatet.

2. Fjern forfilteret ved a trekke det oppover etter
tappenimidten.

}

- 6. Sett pa dekseletigjen.

3. Vaskforfilteretunderrennendevannmedenren-
gjoringsborste.




BYTTE UT TILBEHORET

BYTTE UT A7017 IONIC SILVER STICK®

A7017 lonic Silver Stick® bruker sglvets antimikro-
bielle effekt for en betydelig forbedring av vann-
hygienen. Den er effektiv s snart vann kommer
i kontakt med den - selv om BONECO-apparatet er
slattav.

Bytt ut A7017 lonic Silver Stick® arlig for 8 garantere
antimikrobiell effektivitet.

|

\

v

Returner den brukte A7017 lonic Silver Stick® til
salgsstedet eller et godkjent avfallsanlegg.

BYTTE POLLENFILTER AH300
Pollenfilter AH300 kan ikke rengjgres.

e Tilsmussing er normalt og bekrefter at pollenfil-
ter AH300 virker som det skal.

e Skift ut pollenfilter AH300 en gang i aret for &
opprettholde renseeffekten.

e Et brukt pollenfilter AH300 kan kastes i hushold-
ningsavfallet.

TILGJENGELIGHET AV TILBEHOR
Du kan fa erstatning for slitt tilbehor samt ekstra
tilbehgrfra:

e Din BONECO-spesialistforhandler,
e P3dwww.boneco.comeller
e Direkte via BONECO SMART-appen.

313




no

314

MERKNADER OM DRIFT OG FEILSOKING

Problem

Mulig drsak

Tiltak

Luften har en ubehagelig lukt

Stillestaende vannivannbasen

Tomvannbasen ogrengjorapparatet og AW200-fordamper-
matten

Status-LED-en pa apparatet blinker
rodt

Vannbasen ertom
Filteret mangler

Fyllvannbasen
Settinn filteret

Apparatet kan ikke betjenes via BONE-
CO SMART-appen

Enheten er frakoblet

Sjekk nettverkstilkoblingen

Status-LED-pulser

Onsketfuktighet er nadd

Ok gnsket fuktighetsniva om ngdvendig

Gjeldende display blinker hvis opera-
sjonen forsgkes

Operasjonen er blokkert

Deaktiver barnesikringsfunksjoneniappen

Skjermen forblir mork

Lysstyrken til LED-lysene er kraftig redusertiappen.

Ok lysstyrken pa LED-lysene i appen




FABRIKKINNSTILLINGER

OM FABRIKKINNSTILLINGENE

Hvis BONECO SMART-kontrollsystemet ditt ikke fun-
gerer som forventet, eller hvis du onsker & slette
alle justeringer, kan du tilbakestille apparatet til
fabrikkinnstillingene. Dette sletter alle justeringer
oginnstillinger.

Ettertilbakestillingen ma BONECO SMART-apparatet
pares med smarttelefonen pa nytt, slik at kontroll-
systemet kan fortsette & fungere med appen.

TILBAKESTILLE APPARATET

Trykk og hold inne knappen pa forsiden i omtrent
10 sekunder til alle LED-lampene blinker rodt. En-
heten slarseg av automatisk.

N3 er BONECO SMART-apparatet i samme tilstand
som da det ble startet.

315
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SAMSVARSERKLARING

FORENKLET EU-SAMSVARSERKLARING

BONECO erklaerer herved at denne enheten oppfyl-
ler de grunnleggende kravene i folgende EU-direk-
tiver:

Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU (RED)

Direktiv 2011/65/EU om begrensning av bruk av
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr

Den fullstendige samsvarserklaringen finner du pa
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA



318

SATURA RADITAIJS

Dalu parskats un nosaukums 320 Aromatu nodalijums 329
Pamati 329
Tehniskie dati 321 LietoSana 329
levads 322 BONECO SMART lietotnes priekSrocibas 330
Vértiga informacija par mitrumu 322 Par BONECO SMART lietotni 330
Piederumu pieejamiba 322 Pakalpojumu apjoms 330

leklautie priekSmeti 322
Lejupieladét lietotni 331

Pirma tiriSana 322
SavienoSana pariar BONECO H400 SMART 332
Ekspluatacijas saksana 323 Pirma savienoSana pari 332
Wi-Fi atiestatiSana 332

Darbibaiericé 325
Parierices darbibu 325 Piezimes par tiriSanu 333
AUTO reZzims 325 Partirisanu 333
Pielagots auto rezims 325 leteicamie tirisanas intervali 333

leslégSana unizslégsana 325
Manuala vadiba 326 lerices tiriSana 334
Demontaza un tirisana 334

Statusa gaismas diodes nozime 327
AW200 iztvaicétaja paklajina tirisana 335
Dazadidarbibas veidi 328 ParAW200 iztvaikotaja paklajinu 335
Hibridais darbibas veids ("Hybrid") 328 Tirisana velas masing 335
Gaismas dioZu darbibas reZims "Hybrid" 328 Tirisana arrokam 335

Tikai mitrinaSana ("Humidifier") 328
Gaismas dioZu darbibas rezims "Humidifier” 328 Prieksfiltra tiriSana 336
Tikai tirisana ("Purifier") 328 Par prieksfiltru 336
Gaismas dioZu darbibas rezims "Purifier” 328 Prieksfiltra tirisana 336




Piederumu nomaina 337
A7017 lonic Silver Stick® nomaina 337
AH300 ziedputek3nu filtra nomaina 337

Piezimes par darbibu un problému novérSanu 338

Rapnicas nokluséjuma iestatijumi 339
Parrdpnicas nokluséjuma iestatijumiem 339
lerices atiestatisana 339

Atbilstibas deklaracija 340

319




1Y

320

DALU PARSKATS UN NOSAUKUMS

LEGENDA

1

Poga, lesl. /izsl., darbibas
reZimi

Statusa gaismas diode

Higrometrs

AH300 ziedputeksnu filtrs

Prieksfiltrs

Parsegs/ gaisa pievadisana

Aromatu nodalijums*

Trumulis un vaks*

O |0 | N |||~ |W (N

AW200 mitrinataja siets**

[y
o

Odens tvertne

=
[

Gaisaizpldde

[y
N

A7017 lonic Silver Stick®

[y
W

Odensvacele*

=
S

Odens tvertnes vaks

[y
v

Barosanas avots

Mazgajams trauku mazgajamaja
masina lidz 50 °C temperatdra

Mazgajamsvelas mazgajamaja
masina lidz 40 °Ctemperatdra
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TEHNISKIE DATI

TEHNISKIE DATI*

Tipa apziméjums BONECO H400 SMART
Tikla spriegums 100-240V~50/60Hz
Jaudas patéring 4.2-18W
Mitrinasanas jauda [1dz 400 g/h **

Dalinu CADR 100m3/h

Piemérots telpam ar platibu [1dz60m?/150m?3
Tilpums max. 12 Litri

Izmeéri: garums x platums x augstums 280x400x465mm
Tuk3as ierices svars 6.77 kg

Skanas limenis darbibas laika 25-55 dB(A) **

Rezervétas tiesibas veiktizmainas

** Pie 230V ~ 50 Hz / Mérits saskana ar BONECO standartu
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IEVADS

Apsveicam ar BONECO H400 SMART - augstas
veiktspéjas gaisamitrinataja-iegadi. BONECO H400
SMART ir paredzets értai, pilntba automatizetai
darbibai. Tomeér jas varat pielagot visas ta
funkcijas atbilstoSi savam vélmém un prasibam.
Saja rokasgramata ir paradits, ka varat radit savu
komfortablu klimatu.

VERTIGA INFORMACIJA PAR MITRUMU

Pareizs mitruma limenis ir loti svarigs masu veseli-
bai. Sauss iekStelpu gaiss rada diskomfortu, ietek-
meéjot adu, acis un kaklu, ka ar7 palielina uznemibu
pretslimibam. BONECO H400 SMART viedas automa-
tiskas vadibasiericesvienmeér uztur mitruma limeni
ideala limen.

Neatkarigi no ta, vaiirvasaravai ziema: jus nevele-
sieties atteikties no jauniegdta komforta.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializétais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.comvai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.

IEKLAUTIE PRIEKSMETI

BONECO H400 SMART

Isa rokasgramata

A7017 lonic Silver Stick®

Barosanas avots

Dro3ibas instrukcijas

PIRMA TIRISANA

RazoSanas laika radusas atliekasuz Gdens ba-

zesvaiudenstvertnévarietekméetddens kva-
litati. STiemesla dél pirms pirmas lieto3anas reizes
Gdensbazeun (jatadair) Gdenstvertneirjaiztira ar
siltu Gdeni un trauku mazgasanas lidzekli. Péc tam
ripigi noskalojiet Gdens bazi un (ja tada ir) Gdens
tvertni zem tekosa ddens.


https://www.boneco.com
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EKSPLUATACIJAS SAKSANA

] =
Nospiediet uz leju visus ¢etrus vaka starus, lai tos Nonemiet prieksfiltru un puteksnu filtru AH300. Nonemiet putek3nu filtra AH300 aizsargparsegu.
atblokétu.

levietojiet AH300 ziedputeksnu filtru (ievérojiet levietojiet prieksfiltru. Spécigi nospiediet uz leju, lai vaku nofiksétu
bultinas virzienu). atpakal vieta.
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Iznemiet ddens tvertni. Piepildiet idens tvertni ar aukstu ddensvada levietojiet piepildito Gdens tvertni.
ddeni.

~

Savienojiet elektropadevi ar kontaktligzdu. Isi nospiediet pogu, lai ieslégtu ierici.



DARBIBA IERICE

PAR IERICES DARBIBU

lerices vadiba ir érta, izmantojot priekSpusé eso-
S0 pogu. BONECO SMART lietotne piedava papildu,
plasas BONECO ierices vadibas un automatizacijas
iespéjas.

AUTO REZIMS

Ja nekad neesat lietojis BONECO ierici ar BONECO
SMART lietotni un ieslédzat to pirmo reizi, ta iesle-
dzas AUTO reZima. lerices iepriekSiestatitais mérka
relativais mitrumsir 50 procenti.Jaudas limenis tiek
automatiski pieldagots pasreizéjam mitrumam: jo
sausaks gaiss, jo augstaks jaudas limenis.

Jatiek parsniegts ieprieks iestatitais mitruma lime-
nis, ierice parslédzas gaidisanas reZima, ko norada
pulséjosa LED indikatora gaisma.

sane
seas

Ja mitrums nokritas zem iestatita limena, BONECO
ierice atsak darbibu.

PIELAGOTS AUTO REZIMS

JaBONECQ iericijau esatdarbinajisar BONECO SMART
lietotni un iestatijis citu mitruma limeni, $7vértiba
tiek parnemta automatiski.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
1. Laiieslegtu BONECO ierici, 1si nospiediet pogu.
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.
e .

automatisko reZimu var atpazit peéc

maza statuss LED indikators, kas iedegas virs pogas.

O

2. Lai izslegtu BONECO ierici, kad ta darbojas AUTO
rezima, 1si nospiediet pogu vienu reizi.



326

MANUALA VADIBA
1. Laiieslégtu BONECO ierici, 1si nospiediet pogu.

N
e
©« < R

2. Pielagojiet izejas jaudu savam vajadzibam, ies-
tatot pogu vélamaja liment no 1 lidz 6. ST darbi-
baiziet no automatiska reZima (statusa gaismas
diode nedeg).

.
—

Izvéléto veiktspéjas limeni norada virs pogas ie-
degto gaismas dioZu skaits.

a

3. lai atkartoti aktivizétu automatisko reZimu
(AUTO), vienreizisi nospiediet pogu.

4. Vélreiz 1si nospiediet pogu, lai izslegtu BONECO
ierici.
Jaiziesiet no AUTO reZzima, BONECO ierice tur-
pinas darboties izvelétaja jaudas limenr, lidz
Gdens baze bas tuksa, neatkarigi no pasreizéja mit-
ruma limena.



STATUSA GAISMAS DIODES NOZIME

STATUSA GAISMAS DIODE BALTA, ZILA VAI ZAI,.I-\
KRASA

Parasta reZima statusa gaismas diode nepartraukti
deg pasreizéja darbibas reZzima krasa. Veiktspéjas
limeni norada izgaismoto gredzenu gaismas dioZu
skaits.

STATUSA LED PULSE ZILA VAI BALTA KRASA
Pulséjosa statusa gaismas diode norada, ka AUTO
rezima ir parsniegts mérka mitrums; ierice tagad ir
gaidisanasrezima. Darbiba tiek atsakta, tiklidz mit-
rums nokritas zem iestatita limena.

LR
R

STATUSA LED MIRGO BALTA, ZILA VAI ZALA KRASA
Kad statusa gaismas diode mirgo balta, zila vai zala
krasa, BONECO SMART ierice ir gatava savienoSanai
pari, izmantojot lietotni BONECO SMART.
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STATUSA LED MIRGO SARKANA KRASA

Statusa gaismas diode mirgo sarkana krasa, kad
iericé ir beidzies Gdens. Uzpildiet ierici ar svaigu,
aukstu krana tdeni.

Statusa gaismas diode mirgo sarkana krasa, ja hib-
r1da vai attiriSanas rezima triakst filtra. levietojiet
filtruierice.

\l/

T

//‘\\

BONECO SMART lietotne sniedz jums detalizétaku
informaciju.
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DAZADI DARBIBAS VEIDI

HIBRIDAIS DARBIBAS VEIDS (“HYBRID")
BONECO iericeiir divas funkcijas.

e AH300 ziedputek3nu filtrs attira gaisu no ziedpu-
tek$niem, majas putekliem un smalkiem putek-
liem.

e Armitrinatajasietu tiek mitrinats telpas gaiss.

Vislabako rezultatu var sasniegt, ja BONECO ierice
gaisu vienlaikus mitrina un attira. Ja tas nav nepie-
cieSams, var izmantot arf tikai vienu no abam ipa-
STbam.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "HYBRID"

TIKAI MITRINASANA ("HUMIDIFIER")

BONECO ierici ari ziema ir ieteicams lietot ar ieliktu
AH300 ziedputek3nu filtru, jo tas gaisu attira ne ti-
kai no ziedputeksniem, bet ari no majas putekliem.
Lai ierici darbindtu bez AH300 ziedputeksnu filtra,
iznemietfiltrunoturétajaun BONECO lietotnéieslé-
dziet darbibas reZimu "Humidifier".

Ja AH300 ziedputeksnu filtrs ir iznemts, palielinas
maksimala mitrinasanas jauda, jo caurpldde ir la-
baka.

GAISMAS DI0ZU DARBIBAS REZIMS "HUMIDIFIER"

EER)
esee

4\
Y W

TIKAI TIRISANA (“"PURIFIER")

Vasara parasti gaisa mitrums ir pietiekams, tacu
ziedputeksniapgratina dzivialergiskiem cilvékiem.
Ja vélaties ar AH300 ziedputeksnu filtru tikai attirit
gaisu, BONECO lietotné parslédziet BONECO ierici
darbibasreZima "Purifier” un noierices izlejiet de-
ni, ka artiznemiet trumuli.

GAISMAS DIOZU DARBIBAS REZIMS "PURIFIER”

PN
[ A\
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AROMATU NODALIJUMS

PAMATI LIETOSANA 4. levietojiet aromatu nodalijumu atpakal.
Tirdznieciba pieejamas smarZvielas un éteriskas 1. Iznemiet tdens tvertni.
ellasvarievietotaromatu nodalijuma aizmuguré.

Nekad nepievienojiet ddens bazei nekadas

piedevas, jo tasvarsamazinat BONECO ierices
veiktsp&ju un pat izraisit bojajumus. Sie bojajumi
neietilpst garantijas segtaja saraksta.

|

I

5. levietojiet 0dens tvertni atpakal.

2. Aizmuguré nospiediet aromatu nodalijumu, lai
iznemtu atvilktni.

Aromatu nodalijumu var mazgat trauku maz-
gajama masina. Tomeér temperatira nedrikst
parsniegt 50 °C.

3. Apkaisiet atvilktné eso3o filca ieliktni ar izvéléto
aromatu.

-
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BONECO SMART LIETOTNES PRIEKSROCIBAS

PAR BONECO SMART LIETOTNI

BONECO SMART lietotne tiek izmantota, lai uzlabo-
tu BONECO SMART ierices vadibu un pilniba izman-
totu tas potencialu. Lietotné ir tadas funkcijas ka
taimeris, mitruma iepriekSiestatijums un iespéja
parslégties starp dazadam programmam. Turklat ta
nodrosina atgadinajumus par tirisanas intervaliem
un citiem atkartotiem uzdevumiem.

nz il T -

Haoo suRT =
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PAKALPOJUMU APJOMS

Programmas

leprieks definétiiestatijumi bieZi sastopamam situacijam

AUTO reZzims

lerice izmanto ventilatora limenus no 1 lidz 5, un tas ieprieks iestatitais
meérka mitrumsir 50%.

BABY rezims

lerice izmanto ventilatora limenino 1 lidz 4 un palielina mitruma
limeni lidz 60%.

SLEEP reZims

lerice izmanto tikai ventilatora 1. limeni un palielina mérka mitruma
limeni lidz 45%.

Higrostats

Vélama mitruma noteiksana

Manuala aptumsosana

Displeja spilgtumu var manualirequlét, izmantojot BONECO SMART
lietotni.

Kalendars

BONECO SMART lietotné varsaglabat lidz 10 taimeriem. Tos varindi-
vidualiiestatit atbilstoSi vélamajam mitruma limenim un veiktspéjas
limenim.

Piederumi un paligmateriali

Sniedz atbalstu nomainas pasdtijumu veiksana un sniedz papildu
informaciju

Bérnu droSibas slédzene

lerices pogas ir blokétas un tas nevar mainit

SMART sensora savienojums

BONECO H400 SMART varsavienot ar aréju BONECO viedsensoru, lai

Balss vadiba

vadituierici.
||||||||%||||||||
&

BALSS VADIBA AR
GOOGLE HOME™ UN
AMAZON ALEXA™
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LEJUPIELADET LIETOTNI

VAl » [O\ BONECOSMART} » BON.ECO

SMART

P~
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SAVIENOSANA PART AR BONECO H400 SMART

PIRMA SAVIENOSANA PART
Lai pirmo reizi savienotu pari SMART ierici ar SMART
lietotni, lddzu, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis ir savienots ar
Wi-Fitiklu, kura tiek iestatita ierice.

2. Parliecinieties, vai viedtalruni ir aktivizéts Blue-
toothe®.

3. SavienoSanas parl laika parliecinieties, vai
viedtalrunis atrodas taja pasa telpa, kur BONECO
SMART ierice.

4. lesledziet BONECO SMART ierici.

5. lerice automatiski parslédzas savienosanas pari

reZima péc ieslégsanas, ja ta iepriekS nav bi-
jusi savienota ar Wi-Fi tiklu. SavienoSanas pari
reZimu norada mirgojoss statuss LED.

6. Palaidiet BONECO SMART lietotni.
7. Pievienojietierici SMART lietotne.

Péc veiksmigas savieno$anas parl varat kon-
trolét BONECO Vieda ierice no jebkuras vietas, iz-
mantojot viedtalruni ar mobila interneta savieno-
jumu.

WI-FI ATIESTATISANA

Lai atiestatitu savienojumu ar esosu Wi-Fi tiklu un
izveidotu savienojumu ar jaunu Wi-Fi tiklu, lGdzu,
veiciettalak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, vai viedtalrunis ir savienots ar
Wi-Fitiklu, kura tiek iestatita ierice.

2. Parliecinieties, vai viedtalruni ir aktivizéts Blue-
toothe.

3. Savienosanas pari laika parliecinieties, vai vie-
dtalrunis atrodas taja pasa telpa, kur BONECO
SMART ierice.

4. leslédziet BONECO SMART ierici.

5. Nospiediet un apmeéram 5 sekundes turiet no-
spiestu priekSpusé esoso pogu, lidz visas gais-
mas diodes mirgorozakrasa, un pectam atlaidiet
pogu.

6. lerice tagad izslédzas. leslédziet ierici vélreiz, un
mirgojosa statusa LED indikators norada, ka ieri-
cetagadirsavienoSanas parirezima.

7. Palaidiet BONECO SMART lietotni.
8. Pievienojietierici BONECO SMART lietotné.



PIEZIMES PAR TIRISANU

PAR TIRISANU
Lai nodrosinatu bezproblému un higiénisku darbi-
bu, nepiecieSama regulara apkope un tirisana.

leteicamie tiriSanas un apkopes intervali atSkiras
atkariba no gaisa kvalitates, Gdens kvalitates un
darbibas laika.

Manualai tirisanai ieteicams izmantot mikstu dra-
nu, trauku mazgasanas lidzekli un birsti.

Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet BONECO

ierici no stravas kontaktligzdas. Pretéja ga-
dijuma var rasties elektriskas stravas trieciens un
navéjosi savainojumi!

Mazgajot cilindru un 0dens bazi trauku maz-

gajamaja masina, nedrikst parsniegt 50 °C
temperatlru, jo augstaka temperatdra var izraisit
plastmasas detalu deformaciju.

IETEICAMIE TIRISANAS INTERVALI

333

Intervals

Pasakums

Péctresasdienas bez operacijas

IztukSojiet Gdens bazi un Gdens tvertni un piepildiet ar svaigu ddeni

Ik péc2 nedélam

Tira Gdens baze, muca un AW200 iztvaicétaja paklajins

Notiriet prieksfiltru

Katru gadu

Nomainiet A7017 jonu sudraba stieniti®

Notirietierices iekSéjo dalu

P&cnepiecieSamibas

Atkalkojietierici
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IERICES TIRISANA

DEMONTAZA UN TIRISANA 4. Pagrieziet abus trumula diskus, lai tos atbrivotu. 7. Odens tvertnes iekSpusi tiriet ar rokam vai ar

1. Nonemiet BONECO ierices augséjo dalu. To darot, pievérsiet uzmanibu atzimem diska ar- piemérotu tirisanas birsti, izmantojot komerciali
P pUSé. pieejamu trauku mazgasanas lidzekli.

2. Nonemiet cilindru arAW200 iztvaicétaja paklaju.
5. 1znemiet AW200 iztvaicétaja paklajinu no cilin- 8. Notiriet Gdens tvertnes vaku ar komerciali pie-

, dra. ejamu trauku mazgasanas lidzekli un tirisanas
; c birsti.

3. IznemietA7017 lonic Silver Stick®.

6. Notiriet tdens bazi un cilindru ar rokam vai trau-
ku mazgajamaja masina ne augstaka ka 50 °C 9. saliecietierici atpakal, veicot darbibas apgriezta
temperatara. seciba.




AW200 IZTVAICETAJA PAKLAJINA TIRISANA

PARAW200 IZTVAIKOTAJA PAKI.A_\JII)IU
AW200 iztvaikotaja paklajinu var tirit velas masina.

Izmantojiet jebkuru komerciali pieejamu mazgasa-
nas lidzekli.

Péc tirisanas, izstiepjot AW200 iztvaicétaja paklaji-
nu uzcilindra, ieverojiet pareizu novietojumu:

TIRTSANA VELAS MASINA

lesakam AW200 iztvaikotaja paklajinu ievietot ve-
las maisa vai mazgat atseviski, jo pretéja gadijuma
tas savaks valéjas Skiedras no citiem velas gaba-
liem.

AW?200 iztvaikotaja paklajinu nedrikst maz-
gattemperatdra, kas parsniedz 40 °C.

iztvaikotaja paklajinu

drébju Zavétaja.

O ==
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TIRISANA AR ROKAM

1. Pievienojiet nedaudz mazgasanas lidzeklasiltam
0denim un ripigi iemeérciet taja AW200 iztvaiko-
taja paklajinu, lai trauku mazgasanas lidzeklis
tiktu pilniba noklats.

2. Atkartoti skalojiet AW200 iztvaicétaja paliktni
tira, ar rokam silta tdeni, lidz vairs neveidojas
putas.

3. Pirms AW200 iztvaicétaja paklaja atkartotas uz-
stiepSanas uz mucas, laujiet tam nozat.
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PRIEKSFILTRA TIRISANA

PAR PRIEKSFILTRU

Prieksfiltrs attira gaisu no rupjiem piemaisijumiem.

Notiriet prieksfiltru, ja tasir puteklains vai netirs.

PRIEKSFILTRA TIRISANA
1. Laiatvértuvacinu, peckartas nospiedietkatruno
Cetriem ta stdriem.

2. Iznemiet prieksfiltru, pavelkot to uz augsu aiziz-
cilna ta centra.

}

3. Nomazgajiet prieksfiltru zem tekosa ddens, iz-
mantojot tirisanas birsti.

4. Nosusiniet prieksfiltru ar dranu.

5. levietojiet prieksfiltru iericé.

6. Uzlieciet atpakal vaku.




PIEDERUMU NOMAINA

A7017 IONIC SILVER STICK® NOMAINA

A7017 lonic Silver Stick® izmanto sudraba pretmik-
robu iedarbibu, lai ievérojami uzlabotu Gdens hi-
giénu. Tas ir efektivs, tiklidz Gdens nonak saskare ar
to - patja BONECO ierice irizsléegta.

Nomainiet A7017 lonic Silver Stick® katru gadu, lai
garantétu pretmikrobu efektivitati.

—

\

L
Izlietoto A7017 lonic Silver Stick® atgrieziet pardo-

§anas vietd vai apstiprindta atkritumu utilizacijas
punkta.

AH300 ZIEDPUTEKfNU FILTRA NOMAINA
AH300 ziedputeksnu filtru nevar tirit.

e Piesarnojums ir normala paradiba un pierada
AH300 ziedputek3nu filtra efektivitati.

e Nomainiet AH300 ziedputeksnu filtru reizi gada,
lai saglabatu attirisanas jaudu.

¢ NolietotosAH300 ziedputeksnu filtrus var utilizét
kopa ar parastiem sadzives atkritumiem.

PIEDERUMU PIEEJAMIBA
Nolietotu piederumu rezerves dalas, ka ari papildu
piederumusvaratiegadaties no:

e JUsuBONECO specializétais izplatitajs,
e Plkstwww.boneco.com vai
e Tiesi,izmantojot BONECO SMART lietotni.
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PIEZIMES PAR DARBIBU UN PROBLEMU NOVERSANU

Probléma lespéjamais célonis Pasakums

Gaisam ir nepatikama smaka Stagnéjoss Gdens Gdens bazé Izlejiet ddens bazi un notirietiericiun AW200 iztvaicétaja
paliktni.

lerices statusa gaismas diode mirgo Odens bazeirtuksa Piepildiet Gdens bazi

sarkana krasa Trakst filtra levietojiet filtru

lerici nevar vadit, izmantojot lerice ir bezsaiste Parbaudiet tikla savienojumu

BONECO SMART lietotni

Statusa LED pulsé Vélamais mitruma limenis ir sasniegts

JanepiecieSams, palieliniet vélamo mitruma limeni

Pasreizéjais displejs mirgo, ja tiek Darbibair blokéta
meéginats veikt darbibu

Lietotné atspéjojiet bérnu drosibas blokésanas funkciju

Displejs paliek tumss Lietotné gaismas dioZu spilgtums irievérojami sama-
zinats.

Palieliniet gaismas dioZu spilgtumu lietotné




RUPNICAS NOKLUSEJUMA IESTATIJUMI

PAR RUPNICAS NOKLUSEJUMA IESTATIJUMIEM

Ja jasu BONECO SMART ierices vadibas sistéema ne-
darbojas ta, ka paredzets, vai ari ja vélaties dzést
visus iestatijumus, varat atiestatitierici uz ripnicas
jestatijumiem. Tadéjadi tiek dzésti visi iestatijumi
un pielagojumi.

P&c atiestatisanas BONECO SMART ierice ir atkartoti
jasavieno pariarviedtalruni, laivadibassistémava-
rétu turpinatdarboties arlietotni.

IERICES ATIESTATISANA

Nospiedietunapmeéram 10 sekundesturietnospies-
tu priekSpusé esosSo pogu, lidz visas gaismas diodes
mirgo sarkana krasa. lerice automatiskiizsleédzas.

Tagad BONECO SMART ierice ir tada pasa stavokli ka
tds pirmas ieslégsanas bridi.
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ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Ar$o BONECO deklaré, ka STierice atbilst $adu ES di-
rektivu pamatprasibam:

2014/53/ES Radioiekartu direktiva (RED)

Direktiva 2011/65/ES par daZu bistamuvieluizman-
toSanas ierobeZosanu elektriskas un elektroniskas
iekartas

Pilnu atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
www.boneco.com.


https://www.boneco.com

341

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
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I8 DALIY APZVALGA IR JY PAVADINIMAI

LEGENDA

1 _Rva_mkepélé, jjuvngimas/.
iSjungimas,nasumo lygis

2 Bdsenos LED

3 Higrometras

4  AH300 Ziedadulkiy filtras

5  Pirminis filtras

6 Dangtis/ oro jsiurbimo
angos

7  Aromato skyrius*

8 Blgnasirdangtis*

9  AW200 garinimo audinys**

10 Vandensbakelis

11 Oroisleidimo angos

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vandensvonelé**

14 Vandensbakelio dangtis

15 Maitinimo blokas

* Plaunamaindaplovéjeiki 50 °C

*% plaunama skalbimo masinoje iki 40 °C
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TECHNINIAI DUOMENYS

TECHNINIAI DUOMENYS*

Tipo pavadinimas BONECO H400 SMART
Tinklo jtampa 100-240V~50/60Hz
Energijos sanaudos 4.2-18W

Drékinimo nasumas iki 400 g/h **
Orovalymo pajégumas (CADR) 100m3/h

Tinka patalpoms, kuriy dydis iki60m?/150m?3
Talpa maks. 12 litry
Matmenys (I x P x A) 280x400x465mm
Svoris (tuscio prietaiso) 6.77 kg

Veikiant keliamas triukSmas 25-55dB(A) **

Pasiliekame teise keisti

** Esant 230V ~ 50 Hz / ISmatuota pagal BONECO standarta
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JVADAS

Sveikiname jsigijus BONECO H400 SMART - didelio
nasumo oro drékintuva. BONECO H400 SMART sukur-
tas patogiam, visiSkai automatizuotam veikimui.
Tadiau visas jo funkcijas galite reguliuoti pagal savo
pageidavimus ir poreikius. Siame vadove parodyta,
kaip galite susikurti savo komfortiska klimata.

VERTINGA INFORMACIJA APIE DREGME

Tinkamas oro dréegnumas yra labai svarbus mdsy
sveikatai. Sausas patalpy oras sukelia diskomforta,
pazeidZia odg, akis ir gerkle, bei padidina jautruma
ligoms. BONECO H400 SMART iSmanioji automatiné
valdymo sistema visada palaiko idealy drégmeés

lygj.

Nesvarbu, arvasara, ar Ziema: nenoreésite atsisakyti
naujai jgyto komforto.

PRIEDY PRIEINAMUMAS
Susidéveéjusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,
e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.

JTRAUKTI DAIKTAI

BONECO H400 SMART Maitinimo Saltinis

Trumpasvadovas

Saugos instrukcijos

A7017 lonic Silver Stick®

PIRMASIS VALYMAS

Su gamyba susije likuciai ant vandens pagrin-

do arba vandens bake gali tureti jtakos van-
dens kokybei. Dél Sios prieZasties prie$ pirma karta
naudojant vandens pagrinda ir (jei yra) vandens
baka reikia nuplautiSiltu vandeniu irindy plovikliu.
Tada kruopsciai nuplaukite vandens pagrinda ir (jei
yra) vandens bakga tekanciu vandeniu.


https://www.boneco.com
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PALEIDIMAS

o &
Paspauskite visus keturis dangtelio kampus, kad Nuimkite pirminj filtrg ir AH300 Ziedadulkiy filtra. Nuimkite Ziedadulkiy filtro AH300 apsauginj
juos atrakintumete. dangtel;.

= et - )
|dékite Ziedadulkiy filtrg AH300 (laikykis rodyklés Jdékite iSankstinj filtra. Stipriai paspauskite Zemyn, kad dangtelis vél
krypties). uzsifiksuoty.




S
Pripildykite vandens bakelj $altu vandentiekio Jstatykite pripildyta vandens bakel].
vandeniu.

~

Prijunkite maitinimo laida prie elektros lizdo. Trumpai paspauskite rankenele, kad jjungtumeéte
jrenginj.



VALDYMAS JRENGINYIJE

APIE JRENGINIO VEIKIMA

Jrenginj patogu valdyti priekinéje puséje esanciu
rankenéle. BONECO SMART programeéleé sidlo papil-
domas, placias BONECO prietaiso valdymo ir auto-
matizavimo galimybes.

AUTO REZIMAS

Jei niekada nenaudojote BONECO prietaiso su
BONECO SMART programele ir jj pirma karta jjun-
giate, jis jsijungia AUTO reZimu. Prietaisas i$ anksto
nustatytas ties 50 procenty tiksline santykine oro
drégme. Nasumo lygis automatiskai pritaikomas
prie esamos oro dréegmes: kuo sausesnis oras, tuo
auksStesnis nasumo lygis.

JeivirSijama nustatyta tiksliné drégmeés verté, prie-
taisas persijungia j budéjimo rezima, ka rodo pul-
suojantis Sviesos diodas.

ease
ssss

Jei drégmeé nukrenta Zemiau nustatyto lygio,
BONECO prietaisas vél pradeda veikti.

ADAPTUOTAS AUTO REZIMAS

Jeijauvaldéte BONECO prietaisg naudodamiBONECO
SMART programele ir nustatete kitg dregmeés lygj, ta
reikSmeé bus perimta automatiskai.

JJUNGIMAS IR I3JUNGIMAS
1. Norédami jjungti BONECO prietaisa, trumpai pa-
spauskite rankeneéle.

349

N\

Aktyvy AUTO reZima galite atpaZintii$ mazy bGsena
Virs rankenélés Svieciantis Sviesos diodas.

O

2. NorédamiiSjungti BONECO prietaisa, kai jis veikia
AUTO reZimu, trumpai paspauskite rankenéle vie-
na karta.
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RANKINIS VALDYMAS
1. Norédami jjungti BONECO prietaisg, trumpai pa-
spauskite rankenéle.

&Sf % |

2. Nustatykite rankenéle j norimg lygj nuo 1 iki 6,
kad surequliuotumete iSvestj pagal savo porei-
kius. Siuo veiksmu i¥einate i¥ AUTO reZimo (blse-
nos Sviesos diodas nesviecia).

Pasirinkta naSumo lygj rodo virs rankenélés uzside-
ganciy Sviesos diody skaicius.

a

3. Norédami vel jjungti AUTO reZima, trumpai pa-
spauskite rankenéle vieng karta.

4. Dar kartg trumpai paspauskite rankenéle, kad i3-
jungtumete BONECO prietaisa.

Jei iSeisite i§ AUTO reZimo, BONECO prietaisas

veiks pasirinktu nasumo lygiu, kol iStustés
vandens bakelis, nepriklausomai nuo esamo dre-
gmes lygio.



BUSENOS SVIESOS DIODO REIKSME

BALTOS, MELYNOS ARBA ZALIOS SPALVOS BUSENOS
SVIESOS DIODAS

|prasto veikimo metu bdsenos Sviesos diodas nuo-
lat SvieCia esamo darbo reZimo spalva. Veikimo
lygis rodomas Sviecianciy Ziediniy Sviesos diody
skaiciumi.

BUSENOS SVIESOS DIODAS PULSUOJA MELYNAI
ARBA BALTAI

Pulsuojantis bdsenos Sviesos diodas rodo, kad AUTO
reZimu viryta tiksliné drégmé; prietaisas dabar
veikia budéjimo rezimu. Veikimas atnaujinamas,
kai tik drégmé nukrenta Zemiau nustatyto lygio.

ease
ssss

BUSENOS SVIESOS DIODAS MIRKSI BALTAI,
MELYNAI ARBA ZALIAI

Kai bdsenos Sviesos diodas mirksi baltai, meélynai
arba Zaliai, BONECO SMART prietaisas yra paruostas
susietinaudojant BONECO SMART App.

351

BUSENOS SVIESOS DIODAS MIRKSI RAUDONAI
Bdsenos Sviesos diodas mirksi raudonai, kai jrengi-
nyje baigiasi vanduo. Pripildykite prietaisa SvieZio
Saltovandensis Ciaupo.

Bdsenos Sviesos diodas mirksi raudonai, kai néra
filtro veikiant hibridiniam arba gryninimo reZimui.
Jdekite filtrg j prietaisa.

\l/

B m ma

//‘\\

BONECO SMART programéle suteikia jums iSsames-
nésinformacijos.
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JVAIROS DARBO REZIMAI

MISRUS VEIKIMO BUDAS (,HYBRID")
BONECO prietaisas atlieka dvi funkcijas.

e AH300 Ziedadulkiy filtras i$ jkvepiamo oro Salina
Ziedadulkes, namy dulkes ir smulkiasias dulkes.

e Garinimo audinys patalpos org drékina.

Geriausiy rezultaty pasiekiama, kai BONECO prie-
taisas ora drékina ir valo tuo paciu metu. Sio opti-
malumo nesiekiant, galima naudoti ir vieng is Siy
funkcijy.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS HYBRID

TIK DREKINIMAS (,HUMIDIFIER")
Rekomenduojame BONECO prietaisa su jdétu AH300
Ziedadulkiy filtru naudotiir Ziema, nes kartu su Zie-
dadulkémis jis filtruoja ir ore esancias namy dulkes.
Norédami prietaisa naudoti be AH300 Ziedadulkiy
filtro, filtra tiesiog iSimkite iS laikiklio ir BONECO
programeéle perjunkite j darbo reZima Humidifier.

. >4
\o
- =

ISémus AH300 Ziedadulkiy filtra, padidéja maks.
drekintuvo galia, nes pasiekiamas didesnis oro pra-
laidumas.

SVIESOS DIODY DARBO REZIMAS HUMIDIFIER

R
P

/,-:--..\
¥ 2

TIK VALYMAS (“PURIFIER")

Vasara oro drégnumo paprastai pakanka, taciau
alergiskiems Zmonéms gyvenima apsunkina jvai-
rios Ziedadulkeés. Jeigu norite naudoti tik valantj
AH300 Ziedadulkiy filtro poveikj, BONECO prietaisa
BONECO programele nustatykite Purifier darbo re-
Zimui ir iS prietaiso pasalinkite vandenj ir iSimkite
bugna.

SVIESOS DIODY PURIFIER DARBO REZIMAS

EER)
R

®

AN
i N



353

AROMATO SKYRIUS
PAGRINDAI NAUDOJIMAS 4. |statykite aromaty skyriy atgal.
| kvapy skyriy galinéje puséje galima jdeti komer- 1. Nuimkite vandens baka.

ciSkai prieinamus kvapus ir eterinius aliejus.

Niekada nemaisykite jokiy priedy j vandens

pagrinda, nes tai gali sumazinti BONECO prie-
taiso veikimgir netgijj sugadinti. Siai Zalai garantija
netaikoma.

I

5. Jstatykite vandens bakelj atgal.

2. Galinéje puséje paspauskite aromaty skyriy Ze-
myn, kad iSimtumete stalciuka.

Aromato skyriy galima plautiindaplovéje. Ta-
Ciau temperatdra negalivirSyti 50 °C.

3. Pabarstykite stal¢iuje esantj veltinio jdekla pasi-
rinktu kvapu.

-




354

BONECO SMART PROGRAMELES PRIVALUMAI

APIE BONECO SMART PROGRAMELE

BONECO SMART programelé skirta patobulintam
BONECO SMART prietaiso valdymui ir leidZia iSnau-
doti visas jo galimybes. Programéléje yra tokios
funkcijos kaip laikmatis, iSankstinis drégmeés nu-
statymas ir galimybé perjungti jvairias programas.
Be to, ji teikia priminimus apie valymo intervalus ir
kitas pasikartojancias uZzduotis.

nz il T -

Haoo suRT =
< LhwngRoam 3 1k

& 42+ 8 24.2¢

PASLAUGY APIMTIS

Programos

IS anksto nustatyti nustatymai daznai pasitaikancioms situacijoms

AUTO rezimas

Prietaisas naudoja ventiliatoriaus lygius nuo 1 iki 5 irturii$ anksto nusta-
tyta 50 % tiksline drégme

BABY rezimas

Prietaisas naudoja ventiliatoriaus lygj nuo 1 iki 4 ir padidina drégme iki
60 %

SLEEP reZzimas

Prietaisas naudoja tik 1 ventiliatoriaus lygj ir padidina tiksline dregme
iki 45 %

Higrostatas

Norimo dréegmeés nustatymas

Rankinis pritemdymas

Ekrano rySkuma galima requliuoti rankiniu bidu naudojant BONECO
SMART programele

Kalendorius

BONECO SMART programeléje galite iSsaugoti iki 10 laikmaciy. Juos gali-
ma nustatyti individualiai pagal norima drégmeés lygj ir naSumo lygj

Priedai irvartojimo reikme-
nys

Teikia pagalba dél pakaitiniy uZsakymy ir papildomos informacijos

Vaiky apsaugos uZraktas

Jrenginio mygtukai yra uZrakintiir jy negalima pakeisti

SMART jutiklio prijungimas

BONECO H400 SMART galima prijungti prie iSorinio BONECO iSmaniojo
jutiklio, kad baty galima valdytijrenginj

Balso valdymas

i

BALSO VALDYMAS SU
GOOGLE HOME™ IR
AMAZON ALEXA™
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ATSISIYSTI PROGRAMELE

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART

P~
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SUSIEJIMAS SU BONECO H400 SMART

PIRMASIS SUSIEJIMAS
Norédami pirma kartg susieti SMART jrenginj su
SMART programele, atlikite Siuos veiksmus:

1. Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas prijun-
gtas prie Wi-Fi tinklo, kuriame diegiamas jrengi-
nys.

2. Jsitikinkite, kad jasy iSmaniajame telefone jjun-
gtas Bluetooth® rysys.

3. Susiejimo metu jsitikinkite, kad iSmanusis
telefonas yra tame paciame kambaryje kaip ir
BONECO SMART prietaisas.

4. Jjunkite BONECO SMART prietaisg.

5. Jrenginys automatisSkai pereina | susiejimo
rezima paleidus, jei anks¢iau nebuvo prijungtas
prie Wi-Fi tinklo. Susiejimo rezima rodo mirksin-
tis bUsenos LED indikatorius.

6. Paleiskite BONECO SMART programeéle.
7. Pridekite jrenginj prie SMART programeles.

Po sekmingo susiejimo galite valdyti BONECO ISma-
nusis prietaisas iS bet kurios vietos, naudojant
iSmanyjj telefong su mobiliojo interneto rysiu.

WI-FI NUSTATYMAS 13 NAUJO

Norédami atkurti rysj su esamu Wi-Fi tinklu ir pri-
sijungti prie naujo Wi-Fi tinklo, atlikite Siuos veiks-
mus:

1. Jsitikinkite, kad jasy iSmanusis telefonas prijung-
tas prie Wi-Fi tinklo, kuriame diegiamas jrengi-
nys.

2. Jsitikinkite, kad jasy iSmaniajame telefone jjung-
tas Bluetooth® rysys.

3. Susiejimo metu jsitikinkite, kad iSmanusis telefo-
nasyra tame paciame kambaryje kaip ir BONECO
SMART prietaisas.

4. Jjunkite BONECO SMART prietaisa.

5. Paspauskiteir palaikykite priekinéje dalyje esan-
Cig rankenéle mazdaug 5 sekundes, kol visi Svie-
sos diodai mirksés roZine spalva, tada atleiskite
rankeneéle.

6. Jrenginys iSsijungia. |junkite jrenginj dar karta.
Mirksinti bisenos LED lemputé rodys, kad jrengi-
nys veikia susiejimo rezimu.

7. Paleiskite BONECO SMART programeéle.

8. Pridékite jrenginj prie BONECO SMART programe-
lés.



PASTABOS DEL VALYMO

APIE VALYMA

Norint uZtikrinti nepriekaistinga ir higieniska veiki-
ma, batina requliariai prizidrétiirvalyti.
Rekomenduojami valymo ir prieZidGros intervalai
skiriasi priklausomai nuo oro kokybés, vandens ko-
kybés irveikimo laiko.

Valymui rankomis rekomenduojama naudoti
minksta Sluoste, indy ploviklj ir Sveitimo Sepet;.

PrieS pradédami valyti, visada atjunkite
BONECO prietaisg nuo elektros lizdo. To nepa-
darius, gali kilti elektros smuagis ir mirtis!

Plaunantbudgngirvandens pagrindg indaplo-

véje, negalimavirdyti 50 °Ctemperatdros, nes
aukstesné temperatira gali deformuoti plastikines
dalis.
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REKOMENDUOJAMI VALYMO INTERVALAI

Intervalas Priemonés

Potrefios dienos be operacijos IStustinkite vandens pagrinda irvandens bakelj ir pripildykite SvieZio
vandens

Kas 2 savaites Svaraus vandens pagrindas, bdgnas ir AW200 garintuvo kilimelis

ISvalykite iSankstinj filtrg

Kasmet Pakeiskite A7017 lonic Silver Stick®

ISvalykite prietaiso vidy

Pagal poreikj Nukalkinkite prietaisa




[t
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PRIETAISO VALYMAS

ISARDYMAS IR VALYMAS
1. Nuimkite virSutine BONECO prietaiso dalj.

awr

2. Nuimkite bGgng su AW200 garintuvo kiliméliu.

3. ISimkite A7017 lonic Silver Stick®.

4. Pasukite abu bagniniusdiskus, kad juos atlaisvin-
tuméte. Tai darydami atkreipkite démesj j Zymes
disko iSoréje.

5. ISimkite AW200 garintuvo kilimélji§ bagno.

6. Vandens pagrindo ir bagna plaukite rankomis
arba indaplovéje ne aukstesnéje kaip 50 °C tem-
peratdroje.

7. Vandens bako vidy valykite rankomis arba tinka-
mu valymo Sepetéliu, naudodami jprasta indy
ploviklj.

8.Vandens bako dangtelj valykite komerciskai
prieinamu indy plovikliu irvalymo Sepeteéliu.

/2

9. Surinkite prietaisg atgal atlikdami veiksmus at-
virkstine tvarka.



AW200 GARINTUVO KILIMELIO VALYMAS

APIEAW200 GARINTUVO KILIMEL!
AW200 garintuvo kilimelj galima plauti skalbimo
masinoje. Naudokite bet kokj komercinj skalbiklj.

IStempdami AW200 garintuvo kiliméljantbligno po
valymo, atkreipkite démesj j teisinga jo padet;:

VALYMAS SKALBIMO MASINOJE

Rekomenduojame AW200 garintuvo kilimeélj sudéti
j skalbiniy maisa arba skalbti atskirai, nes kitaip jis
surinks palaidus pluostus nuo kity skalbiniy.

AW200 garintuvo kilimélio negalima plauti
auksStesnéje nei 40 °Ctemperatdroje.

NedZziovinkite AW200 garintuvo kilimélio
drabuziy dZiovykléje.
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VALYMAS RANKOMIS

1. J3iltavandenjjpilkite Siek tiek ploviklio irkruops-
Ciai jame apverskite AW200 garintuvo kilimélj,
kad indy ploviklis pasiskirstyty antviso vandens.

2. Keliskartus perplaukite AW200 garintuvo kilimeé-
ljSvariame, rankomis Siltu vandeniu, kol nebeliks
puty.

3. Pries vel iStempdami AW200 garintuvo kilimélj
antbdgno, leiskite jam iSdZidti.
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PRIESFILTRIO VALYMAS

APIEI§ANKSTIN[ FILTRA
Priesfiltris valo org nuo stambiy terSaly. ISvalykite
priesfiltrj, jeijis dulkétas arba nesvarus.

PRIESFILTRIO VALYMAS
1. Noredami atrakinti dangtelj, paeiliui paspauski-
te Zemyn kiekvieng i$ keturiy jo kampy.

2. I3imkite priesfiltrj, traukdamijj aukstyn uZ centre
esancios iskysos.

}

3. ISankstinj filtrg plaukite po tekanciu vandeniu,
naudodamivalymo Sepeteél;.

4. Nusausinkite iSankstinj filtra Sluoste.

5. |dékite iSankstinj filtra j prietaisa.

6. Uzdékite dangtelj.




PRIEDY KEITIMAS

A7017 IONIC SILVER STICK® KEITIMAS

A7017 lonicSilver Stick® naudoja antimikrobinj sida-
bro poveikj, kad Zymiai pagerinty vandens higiena.
Jis veiksmingas vos tik su juo susiduria vanduo - net
jei BONECO prietaisas yraisjungtas.

Pakeiskite A7017 lonic Silver Stick® kasmet, siekiant
uztikrinti antimikrobinj veiksminguma.

—

\

v
Panaudota A7017 lonic Silver Stick® graZinkite j

pardavimo vietg arba j patvirtintg atlieky Salinimo
jmone.

AH300 2IEDADULKIU FILTRO KEITIMAS
AH300 Ziedadulkiy filtro valyti negalima.

e Nedvarumai yra normalus reiskinys, taciau jie
AH300 Ziedadulkiy filtrg uzkemsa.

e Kad baty islaikytas valymo nasumas, AH300 Zie-
dadulkiy filtrg keiskite kasmet.

e Naudotg AH300 Ziedadulkiy filtrg galite utilizuo-
ti galite kartu su jprastinémis buitinemis atlieko-
mis.

PRIEDY PRIEINAMUMAS
Susidevejusiy priedy pakaitalusir papildomus prie-
dus galite jsigytiis:

e JOsy BONECO specializuotas prekybos atstovas,
e Priewww.boneco.com arba
e Tiesiai per BONECO SMART programele.
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PASTABOS DEL NAUDOJIMO IR TRIKCIY SALINIMO

Problema

Galima priezastis

Priemoneés

Oras turi nemalony kvapa

Vandens bazeéje stovintis vanduo

ISleiskite vandens baka iriSvalykite prietaisa bei AW200
garintuvo kilimelj.

Prietaiso bisenos Sviesos diodas mirksi
raudonai

Vandens bazé tusdia
Troksta filtro

UZpildykite vandens pagrinda
Jdekite filtra

Prietaiso negalima valdyti per BONECO
SMART programéle

Jrenginys neprijungtas prie interneto

Patikrinkite tinklo rysj

Basenos LED pulsavimas

Pasiektas norimas dregmes lygis

Jeireikia, padidinkite norimg dréegmés lygj

Bandant atlikti veiksma, mirksi
dabartinis ekranas

Operacija uzblokuota

ISjunkite vaiky saugos uZrakto funkcija programeléje

Ekranas lieka tamsus

Programéléje labai sumazintas Sviesos diody rySkumas

Padidinkite Sviesos diody rySkuma programeléje




GAMYKLINIAI NUMATYTIEJI NUSTATYMAI

APIE GAMYKLINIUS NUMATYTUOSIUS NUSTATYMUS
Jei jusy BONECO SMART prietaiso valdymo sistema
neveikia taip, kaip tikéjotés, arba jei norite iStrinti
visus nustatymus, galite atkurti prietaiso gamykli-
nius nustatymus. Tai iStrina visus nustatymus ir nu-
statymus.

Po nustatymo i$ naujo BONECO SMART prietaisa rei-
kia i$ naujo susieti su iSmaniuoju telefonu, kad val-
dymo sistema galéty toliau veikti su programéle.

PRIETAISO NUSTATYMAS IS NAUJO

Paspauskite ir palaikykite priekinéje dalyje esancia
rankenéle mazdaug 10 sekundZiy, kol visi Sviesos
diodai mirksés raudonai. Jrenginys automatiskai
iSsijungia.

Dabar BONECO SMART prietaisas yra tokios pacios
bUsenos, kokios buvo pirma karta paleidus.
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ATITIKTIES DEKLARACIA

SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIIA
BONECO deklaruoja, kad Sis prietaisas atitinka es-
minius 3iy ES direktyvy reikalavimus:

2014/53/ES radijo jrangos direktyva (RED)

2011/65/ES Direktyva del tam tikry pavojingy me-
dziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrango-
je apribojimo

Visg atitikties deklaracija galite rasti
www.boneco.com.


https://www.boneco.com

365

KASUTUSJUHEND
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ULEVAADE JA OSADE NIMETUSED

LEGEND
E n 1 IS\IUUS[;[;,tzsse /valja, véim
2 OlekuLED
3 Niiskusmoodtur
4 Tolmufilter AH300
5 Eelfilter
6  Kate/dhusisselaskeava
7 Aroomikamber*
8  Trummeljakaas*
9  AWZ200 niisutusmatt™*
10 Veepaak
11 Ohuvéljumisava
12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Veevann*
14 Veepaagikate
15 Toiteallikas

*  Pestavnoudepesumasinas
temperatuuril kuni 50 °C

*% pestav pesumasinas temperatuuril
kuni 40°C
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TEHNILISED ANDMED

TEHNILISED ANDMED*

TUubitahis BONECO H400 SMART
vorgupinge 100-240V~50/60Hz
Véimsustarve 4.2-18W
Niisutusvoimsus kuni 400 g/h **
Puhastamisvdimsus (CADR) 100m3/h

Ruumidele suurusega kuni60m?/150m?3
Mahutavus max. 12 liitrit
MoGtmed P x Lx K 280x400x465mm
TUhikaal 6.77 kg

Toomira 25-55dB(A) **

* Tootjalon digus teha muudatusi

** Pinge 230V ~ 50 Hz / MO6detud vastavalt BONECO standardile



370

SISSEJUHATUS

Palju dnne BONECO H400 SMART - suure joudlusega
6huniisutaja - ostmise puhul. BONECO H400 SMART
on loodud mugavaks ja tdisautomaatseks tooks.
Siiski saate koiki selle funktsioone vastavalt oma
eelistustele ja vajadustele requleerida. See kasu-
tusjuhend naditab teile, kuidas saate luua omale
mugava kliima.

VAARTUSLIK TEAVE NIISKUSE KOHTA

Oige Ghuniiskus on meie tervisele vaga oluline.
Kuiv sisedhk pdhjustab ebamugavust, mdjutades
nahka, silmi ja kurku ning suurendades vastuvot-
likkust haigustele. BONECO H400 SMART nutikad
automaatsed juhtnupud hoiavad dhuniiskuse alati
ideaalsel tasemel.

Pole vahet, kas on suvi vdi talv: te ei taha oma dsja
saavutatud mugavusest loobuda.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankida jargmistelt ettevdtetelt:

e Teie BONECO eriala edasimudja,
e Kellwww.boneco.com vdi
e (Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.

KAASASOLEVAD ESEMED

BONECO H400 SMART

Kiirjuhend

A7017 lonic Silver Stick®

Toiteallikas

Ohutusjuhised

ESIMENE PUHASTUS

Veepaagil vBi -alusel olevad tootmisest tule-

nevad jadgid voivad mojutada vee kvaliteeti.
Sel p6hjusel tuleb enne esmakordset kasutamist
veepaaki ja (kui see on olemas) sooja vee ja ndu-
depesuvahendiga puhastada. Seejdrel loputage
veepaakija (kuisee on olemas) pdhjalikult voolava
veeall.
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KASUTUSELEVOTT

Eemaldage veepaak. Sisestage tdidetud veepaak.

Uhendage toiteallikas BNC SMART seadmega. Uhendage toiteplokk pistikupessa. Seadme sisselllitamiseks vajutage korraks
nuppu.



g
Eemaldage veepaak. Tditke veepaak kilma kraaniveega. Sisestage tiidetud veepaak.

e

Uhendage toiteallikas pistikupessa. Seadme sisselulitamiseks vajutage lihidalt
nuppu.



SEADME KASUTAMINE

SEADME KASUTAMISE KOHTA
Seadme juhtimine toimub mugavalt esikdljel asuva
nupu abil. BONECO SMART rakendus pakub tdienda-
vaidjaulatuslikke valikuid BONECO seadme juhtimi-
seks ja automatiseerimiseks.

AUTO REZIIM

Kui te pole BONECO seadet kunagi BONECO SMART
rakendusega kasutanud ja lulitate selle esimest
kordasisse, kdivitub see automaatreziimis. Seadme
eelseadistatud suhteline 6huniiskus on 50 protsen-
ti. Véimsusaste kohandub automaatselt praeguse
o6huniiskusega: mida kuivem on 6hk, seda kdrgem
onvdimsustase.

Kui eelseadistatud niiskustase Ulletatakse, lilitub
seade ootereZiimile, mida nditab pulseeriv LED-tuli.

sane
seas

Kui dhuniiskus langeb alla seatud taseme, jatkab
BONECO seade t60d.

KOHANDATUD AUTO REZIIM

Kui olete BONECO seadet juba BONECO SMART ra-
kendusega kasutanud ja teistsuguse dhuniiskuse
madranud, voetakse see vaartus automaatselt Gle.
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SISSE-JA VALJALULITAMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage nup-
pu tks kord lGhidalt.

N\

Aktiivse AUTO reZiimi tunned &ara véikese staatus
Nupu kohal sittiv LED-tuli.

O

2. BONECO seadme valjaliilitamiseks AUTO reZiimis
vajutage nuppu ks kord lihidalt.
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KASITSI JUHTIMINE
1. BONECO seadme sisselllitamiseks vajutage nup-
pu tks kord lihidalt.

N
N
@ < - Q

2. Reguleerigevaljunditvastavalt omavajadustele,
keerates nuppu soovitud tasemele vahemikus 1
kuni 6. See toiming valjub automaatreZiimist
(oleku LED ei pdle).

.
——

AN

Valitud joudlustaset nditab nupu kohal sittivate
LED-tulede arv.

a

3. AUTO refiimi taasaktiveerimiseks vajutage nup-
pu Gks kord LGhidalt.

4. BONECO seadme vdljalilitamiseks vajutage nup-
puveel kord lGhidalt.

AUTO reziimist valjudes jatkab BONECO seade

valitud voéimsustasemel t66d kuni veepaagi
tihjenemiseni, olenemata praegusest niiskustase-
mest.



STAATUSE LED-TULE TAHENDUS

OLEKU LED VALGE, SININE VOI ROHELINE

Tavalises t00s poleb oleku LED pidevalt praeguse
tooreZiimi vdarviga. Toimivuse taset nditab val-
gustatud rongas-LED-de arv.

OLEKU LED PULSEERIB SINISELT VOI VALGELT
Pulseeriv oleku LED nditab, et reZiimis AUTO on siht-
niiskus Uletatud; seade on niitid ootereziimis. T60
jatkub niipea, kui 6huniiskus langeb alla seatud
taseme.

R

Oleku LED vilgub valge, sinise v&i rohelisena Kui
oleku LED vilgub valgelt, siniselt voi roheliselt, on
BONECO SMART seade BONECO SMART rakenduse
kaudu sidumiseks valmis.
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OLEKU LED VILGUB PUNASELT
Oleku LED vilgub punaselt, kui seadmes on vesi otsa
saanud. Tditke seade vdrske ja kiilma kraaniveega.

Oleku LED vilgub punaselt, kui hdbriid- v6i
puhastusreZiimis puudub filter. Sisestage filter
seadmesse.

|
— =

//‘\\

Rakendus BONECO SMART pakub teile tksikasjaliku-
mat teavet.
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ERINEVAD TOOREZIIMID

HUBRIIDREZIIM (“HYBRID")
BONECO seade Ghendab kaks funktsiooni.

e Tolmufilter AH300 vabastab 6hu die-, maja- ja
peentolmust.

e Aurustusmatiga niisutatakse ruumidhku.

Parimad tulemused saate siis, kui BONECO seade
6hkusamalajal nii niisutab kui ka puhastab. Entvdi-
malik on kasutada ka ainult Ghte kahest omadusest.

LED-TOOREZIIM "HYBRID"

AINULT NIISUTAMINE ("HUMIDIFIER")

Soovitame BONECO seadet kasutada ka talvel koos
tolmufiltriga AH300, kuna see filtreerib mitte ainult
Oietolmu, vaid ka majatolmu. Seadme kasutami-
seks ilma tolmufiltrita AH300 vdtke filter lihtsalt
hoidikust valja ning lilitage BONECO rakendusega
sisse tooreziim "Humidifier".

Tolmufiltri AH300 eemaldamisel suureneb niisuti
maksimaalne voimsus, kuna 6hu labilaskmine pa-
raneb.

LED-TOOREZIIM "HUMIDIFIER"

R
P

/,-'--..\
¥ 2

AINULT PUHASTAMINE ("PURIFIER")

Suvel on 6huniiskus tavaliselt piisav, kuid dietolm
muudab allergikute elu raskeks. Kui soovite kasuta-
da ainult tolmufiltri AH300 puhastusfunktsiooni,
siis Lilitage BONECO seade BONECO rakenduse abil
tooreziimile "Purifier” ja eemaldage seadmest nii
vesi kui ka trummel.

LED-TOOREZIIM “PURIFIER”

N
¥ N
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AROOMIKAMBER

POHITOED KASUTAMINE 4. Pange aroomikambrisse tagasi.
Kaubanduslikult saadaval olevaid l6hnaaineid ja 1. Eemaldage veepaak.
eeterlikke 6lisid saab panna tagakiljel asuvasse
aroomikambrisse.

Arge kunagi segage veebaasi sisse mingeid

lisaaineid, kuna see vdib vdhendada BONECO
seadme jGudlust ja isegi pohjustada kahjustusi.
Need kahjustused ei kuulu garantii alla.

I

5. Pange veepaaktagasi.

2. Sahtli vdljavotmiseks vajutage tagakiiljel aroo-
mikambrit alla.

Aroomikambrit vdib pesta ndudepesumasi-
nas. Temperatuur eitohiaga Gletada 50 °C.

3. Piserdasahtlisolevatvildistsisetikkivalitud l&h-
naga.

-
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BONECO SMART RAKENDUSE EELISED

TEAVE BONECO SMART RAKENDUSE KOHTA

BONECO SMART rakendust kasutatakse BONECO
SMART seadme tdiustatud juhtimiseks ja see vdi-
maldab teil selle potentsiaali tdielikult dra kasuta-
da. Rakendus sisaldab selliseid funktsioone nagu
taimer, niiskuse eelseadistus ja voimalus vahetada
erinevate programmide vahel. Lisaks pakub see
meeldetuletusi puhastusintervallide ja muude kor-
duvate toimingute kohta.

nz il T -

Haoo suRT =
< LhwngRoam 3 1k

e 42+

8 24.2¢

TEENUSTE ULATUS
Programmid Eelmdadratletud sdtted sagedaste olukordade jaoks
AUTO reZiim Seade kasutab ventilaatorivéimsusastmeid 1 kuni 5 ja selle eelseadistatud
niiskustase on 50%
BABY reziim Seade kasutab ventilaatori taset 1 kuni 4 ja suurendab 6huniiskust 60%-ni

SLEEP reZiim

Seade kasutab ainult ventilaatoritaset 1 ja suurendab sihtniiskust 45%-ni

Higrostaat

Soovitud niiskuse mdaramine

Kdsitsi hamardamine

Ekraani heledust saab kasitsi requleerida BONECO SMART rakenduse kaudu

Kalender

BONECO SMART rakendusse saab salvestada kuni 10 taimerit. Neid saab indi-
viduaalselt seadistada soovitud niiskustaseme ja jdudlustaseme jargi

Tarvikud ja tarbekaubad

Pakub tuge asendustellimuste ja lisateabe osas

Lapselukk

Seadme nupud on lukustatud ja neid ei saa muuta

SMART-anduri ihendus

BONECO H400 SMART saab seadme juhtimiseks Ghendada BONECO valise

Haadljuhtimine

nutika anduriga
|||||||%||||||||
&

HAALJUHTIMISEGA
GOOGLE HOME™ JA
AMAZON ALEXA™
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LAADI ALLA RAKENDUS

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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BONECO H400 SMART-IGA SIDUMINE

ESIMENE PAARISTAMINE
SMART-seadme esmakordseks sidumiseks SMART-
rakendusega jargige neid samme:

1. Veenduge, et teie nutitelefon on Uhendatud
Wi-Fi-vorquga, kuhu seadet seadistatakse.

2. Veenduge, et Bluetooth® oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

3. Sidumise ajal veenduge, et nutitelefon oleks
BONECO SMART seadmega samas ruumis.

4. Lilitage BONECO SMART-seade sisse.

5. Seade lUlitub kaivitamisel automaatselt sidumis-
reziimi, kui see pole varem Wi-Fi-vGrguga tihen-
datud. SidumisreZiimi nditab vilkuv olekut tuli
LED.

6. Kdivitage BONECO SMART rakendus.
7. Lisage seade SMART rakendusse.

Parastedukatsidumistsaate seadetjuhtida BONECO
SMART koikjal, kasutades nutitelefoni mobiilse in-
ternetiiihendusega.

WI-FI LAHTESTAMINE

Olemasoleva Wi-Fi-vorgu thenduse lahtestamiseks
ja uue Wi-Fi-vérguga Ghenduse loomiseks toimige
jargmiselt.

-

. Veenduge, et teie nutitelefon on Ghendatud
Wi-Fi-vdrguga, kuhu seadet seadistatakse.

~nN

. Veenduge, et Bluetooth® oleks teie nutitelefonis
aktiveeritud.

W

. Sidumise ajal veenduge, et nutitelefon oleks
BONECO SMART seadmega samas ruumis.

~

. Lulitage BONECO SMART-seade sisse.

v

. Vajutage ja hoidke esikiiljel olevat nuppu umbes
5 sekundit all, kuni kdik LED-tuled vilguvad roos-
alt, seejdrel vabastage nupp.

o

. Seade lulitub nidd valja. Lulitage seade uuesti
sisse javilkuv oleku-LED nditab, etseade on niitd
sidumisreziimis.

~

. Kdivitage BONECO SMART rakendus.
8. Lisage seade BONECO SMART rakendusse.



MARKUSED PUHASTAMISE KOHTA

PUHASTAMISE KOHTA
Probleemideta ja higieenilise t60 tagamiseks on
vajalik regulaarne hooldus ja puhastamine.

Soovitatavad puhastus-ja hooldusintervallid varie-
eruvadsoltuvalt dhukvaliteedist, veekvaliteedistja
t00ajast.

Kasitsi puhastamiseks on soovitatav kasutada peh-
met lappi, ndudepesuvahenditja kilrimisharja.

Enne puhastamise alustamist eemaldage BO-

NECO seade alati vooluvdrgust. Selle tegema-
ta jatmine vdib pohjustada elektrilodgi ja surmaga
loppevaid vigastusi!

Trumli ja veealuse ndudepesumasinas pu-

hastamisel ei tohitemperatuur iletada 50 °C,
kuna kdrgem temperatuur voib pohjustada plast-
detailide deformeerumist.
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SOOVITATAVAD PUHASTUSINTERVALLID

Intervall

Abindu

Parast kolmandat pdaevailma
operatsioonita

Tihjendage veepaakja -alus ning taitke varske veega

Iga 2 nddala tagant

Puhasvee alus, trummel ja AW200 aurustimatt

Puhastage eelfilter

Igal aastal Asenda A7017 lonic Silver Stick®
Puhastage seadme sisemus
Vajadusel Eemaldage seadmest katlakivi
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SEADME PUHASTAMINE

LAHTIVOTMINE JA PUHASTAMINE 4. Keera mOlemat trummelketta, et need vabasta- 7. Puhastage veepaagi sisemust kdsitsi v6i sobiva

1. Votke BONECO seadme llemine 0sa dra. da. Seejuures poora tahelepanu ketta valiskiljel puhastusharjaga, kasutades kaubandusvérgust
P olevatele margistustele. saadaolevat nbudepesuvahendit.

2. Eemaldage trummel koos AW200 aurustusmati-

ga. 5. Eemaldage AW200 aurustimatt trumlist. 8. Puhastage veepaagi kaant kaubandusvdrgust
saadaval oleva ndudepesuvahendi ja puhastus-
harjaga.

=" - =

3. VGtavdlja A7017 lonic Silver Stick®. 6. Peske veepaaki ja trumlit kasitsi voi nGudepesu-
masinas maksimaalselt 50 °C temperatuuril.

9. Pange seade tagasi kokku, jargides samme vas-
tupidises jdrjekorras.




AWZ200 NIISUTUSMATT PUHASTAMINE

AW200 NIISUTUSMATT

AWZ200 niisutusmatt saab pesta pesumasinas. Ka-
sutage mis tahes kaubandusvdrgust saadaolevat
pesuvahendit.

AW200 niisutusmatt puhastamisel trumlil pinguta-
misel pddrake tahelepanu digele asendile:

PESUMASINAS PUHASTAMINE
Soovitame AW200 niisutusmatt panna pesukotti voi
pesta eraldi, sestvastasel juhul koguneb sinna teis-
te pesuesemete lahtised kiud.

AW200 niisutusmatt ei tohi pesta tempera-
tuuril Gle 40 °C.

Arge kuivatage AW200 niisutusmatt pesukui-
vatis.
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KASITSI PUHASTAMINE

1. LisaveidipesuvahenditsoojavettejarulliAw200
niisutusmatt selles korralikult, et ndudepesuva-
hend kogu ulatuses jaotuks.

2. Loputage AW200 niisutusmatt korduvalt puhtas
kdesoojas vees, kunivahtu enam ei teki.

3. Laske AW200 niisutusmatt enne trumlile uuesti
pingutamist kuivada.
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EELFILTRI PUHASTAMINE

EELFILTRI KOHTA

Eelfilter puhastab 6hku jamedatest saasteainetest.
Puhastage eelfilter, kui see on tolmune v6i madar-
dunud.

EELFILTRI PUHASTAMINE 4. Kuivatage eelfilter lapiga.
1. Kaane avamiseks vajutage jarjest koiki nelja nur-
ka alla.

5. Sisestage eelfilter seadmesse.

2. Eemaldage eelfilter, tommates seda keskel asu-
vast klambrist Glespoole.

}

- 6. Pange kaas uuesti peale.

3. Peske eelfiltrit puhastusharjaga voolava vee all.




LISATARVIKUTE VAHETAMINE

A7017 IONIC SILVER STICK® VAHETAMINE

A7017 lonic Silver Stick® kasutab hobeda antimik-
roobset toimet veehtigieeni oluliseks parandami-
seks. See toimib kohe, kui vesi sellega kokku pu-
utub - isegi kui BONECO seade onvadlja lilitatud.

Vaheta A7017 lonic Silver Stick® igal aastal, et taga-
da antimikroobne efektiivsus.

—

\

v

Tagastage kasutatud A7017 lonic Silver Stick® mii-
gikohta voi heakskiidetud jaatmekditluskohta.

TOLMUFILTRIAH300 VAHETAMINE
Tolmufiltrit AH300 ei saa puhastada.

e Mddardumine on normaalneja nditab, et tolmufil-
ter AH300 toimib.

e Vahetage tolmufilter AH300 kord aastas valja, et
sdilitada tohus puhastamine.

e Kasutatud tolmufiltri AH300 v6ib dra visata koos
olmejdatmetega.

LISATARVIKUTE SAADAVUS
Kulunud tarvikute asendusosasid ja lisatarvikuid
saate hankidajargmistelt ettevotetelt:

e Teie BONECO eriala edasimuija,
e Kellwww.boneco.com vdi
e Otse BONECO SMART rakenduse kaudu.
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MARKUSED KASUTAMISE JA TORKEOTSINGU KOHTA

Probleem

Vaimalik pohjus

Abindu

Ohul on ebameeldiv l6hn

Veebaasis seisev vesi

Tihjendage veepaak ja puhastage seade ning AW200 au-
rustimatt.

Seadme oleku-LED vilgub punaselt

Veebaasontihi
Filter on puudu

Tditke veebaas
Insertthe filter

Seadet ei saa BONECO SMART
rakenduse kaudu juhtida

Seade onvdrguihenduseta

Kontrollige vérguihendust

Staatuse LED pulseerib

Soovitud 6huniiskus on saavutatud

Vajadusel suurendage soovitud niiskustaset

Praegune nditvilgub, kui toimingut
proovitakse teha

Toiming on blokeeritud

Keelake rakenduses lapseluku funktsioon

Ekraan jadb pimedaks

Rakenduses on LED-ide heledust oluliselt vahendatud.

Suurenda rakenduses LED-ide heledust




TEHASE VAIKESATTED

TEHASE VAIKESATETE KOHTA

Kui teie BONECO SMART seadme juhtimissisteem ei
t00ta ootuspdraseltvoikuisoovite kdik seadistused
kustutada, saate seadme lahtestada tehaseseade-
tele. See kustutab kdik seadistused ja sdatted.

Parast lahtestamist tuleb BONECO SMART-seade
uuesti nutitelefoniga siduda, et juhtimissisteem
saaksrakendusega edasitootada.

SEADME LAHTESTAMINE

Vajutage ja hoidke esikiljel olevat nuppu umbes
10 sekundit all, kuni kdik LED-tuled vilguvad puna-
selt. Seade lulitub automaatselt valja.

Niid on BONECO SMART seade samas olekus kui es-
makordsel kdivitamisel.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
BONECO kinnitab kdesolevaga, et see seade vastab
jargmiste EL-i direktiivide olulistele nduetele:

Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL (RED)

Direktiiv2011/65/ELteatavate ohtlike ainete kasut-
amise piiramise kohta elektri- ja elektroonikasead-
metes

Taieliku vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt
www.boneco.com.
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PREHLED A NAZVY DiL0

LEGENDA

[y

Knoflik, Zap/Vyp, vykonovy
stupen

2 Stavovdkontrolka LED
3 Vlhkomér

4 Pylovy filtr AH300

5  Predfiltr

6  Kryt / vstupvzduchu

7 Pfihradkana aroma*

8 Bubenakryt*

9  0Odpafovaci rohoZ AW200%*
10 Nadrznavodu

11 Vystupvzduchu

12 A7017 lonicSilver Stick®
13 Ndadobanavodu*

14 KrytnadrZe navodu

15 Sitovy adaptér

Lze mytvmylce aZzdo 50 °C

** | ze pratv pralce azdo 40 °C



TECHNICKE SPECIFIKACE

TECHNICKE SPECIFIKACE *

Typové oznaleni

BONECO H400 SMART

Sitové napéti

100-240V ~50/60Hz

Spotfeba energie 4.2-18W
Vystup vlhkosti az 400 g/h**
CADR 100 metrd®/hod.

Vhodny pro velikosti mistnosti

az60m?2/150 metr(?

Kapacita vody

max. 12 litrd

Rozméry Dx Sx V

280x400x465mm

Vlastni hmotnost

6.77 kg

Hlu¢nost za chodu

25-55 dB(A) **

* Zményvyhrazeny

#% Pfj 230V ~ 50 Hz / Méfeno dle normy BONECO
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Gratulujeme vam k zakoupeni BONECO H400 SMART.
Tento vysoce vykonny HYBRIDNI zvlh¢ova¢ vzdu-
chu zaroven Cisti a zvlh¢uje vzduch, ale miZe vam
snadno slouZit jako jen Cisticka vzduchu nebo jen
zvlhcovac.

BONECO H400 SMART je navrZzen pro pohodlny, plné
automatizovany provoz. VSechny jeho funkce si
viak mdZete pfizpdsobit podle svych preferenci
a pozadavkd(. Tato pfirucka vas seznamis tim, jak si
mUzZete vytvofit vlastni pfijemné klima.

CENNE INFORMACE O VLHKOSTI A KVALITE
VZDUCHU

Spravna vlhkost vzduchu je pro naSe zdravi velmi
dlleZitd. Suchy vzduch vinteriéru vede k nepohod-
li, negatigné ovliviiuje pokoZzku, o¢i a krk a zvysuje
nachylnost k nemocem. Kromé nevhodné Grovné
vlhkosti vzduch v interiéru ¢asto obsahuje také
mnoho drazdivych latek. Inteligentni automatické
ovladani BONECO H400 SMART vZdy udrZuje vlhkost
na idedlni Grovni a zaroven vzduch zbavuje necis-
tot.

Rychle ocenite pohodli, které vam poskytuje.

DOSTUPNOST PRiSLUSENSTVI
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
pfislusenstvi miZete ziskat:

e 0dvaSeho specializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e Primo pres aplikaci BONECO SMART App.

ROZSAH DODAVKY

BONECO H400 SMART

Strucny manual

A7017 lonic Silver Stick®

Sitovy adaptér

Bezpecnostni pokyny

PRVNI CISTENI

Zbytky vody v nddobé na vodu nebo v nadrzi

na vodu souvisejici s vyrobou mohou ovlivnit
jejich kvalitu. Ztohoto divodu je nutné pred prvnim
pouzitim nddobu na vodu a nadrZ na vodu vycistit
teplou vodou a sapondtem na nadobi. Poté nddobu
navodu a nadrZ na vodu ddkladné oplachnout pod
tekoucivodou.
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UVEDENI DO PROVOZU

] =
Zatlacte na vSechny ctyrirohy krytu, abyste je Vyjméte predfiltr a pylovy filtr AH300. Sejméte ochranny kryt pylového filtru AH300.
odemkli.

edjte smeér Sipky). VloZte predfiltr. Zatlacte na krytvrozich, aby se vratil na své

VloZte pylovy filtr AH30 (sl
misto.



Vyjméte nadrzku na vodu.

LY
Naplrite nddrzku na vodu studenou vodou z ko-
houtku.

~

Zapojte sitovy adaptér do elektrické zasuvky.

VloZte naplnénou nadrZ na vodu.

Kratkym stisknutim knofliku spotfebic zapnete.



MANUALNI OVLADANI

0 MANUALNIM OVLADANI

Ovladani zafizeni probiha pohodIné pomoci knofli-
ku na predni strané. Aplikace BONECO SMART nabizi
dalsi, rozsahlé moZnosti ovladani a automatizace
spotrebice BONECO.

REZIM AUTO

Pokud jste spotfebi¢ BONECO s aplikaci BONECO
SMART jesté nikdy nepouZivalia zapnete jej poprvé,
spusti se v reZimu AUTO. Spotfebic je pfednastaven
na cilovou relativnf vlhkost 50 procent. Urovef vy-
konu se automaticky prizpdsobi aktudlni vlhkosti:
Cim sussivzduch, tim vy3sije Grovefi vykonu.

Pokud je prekrofena nastavena cilova vlhkost, spo-
tfebic¢ se pfepne do pohotovostniho reZimu, coZ je
signalizovano pulzujici LED diodou.

sane
seas

Pokud vlhkost klesne pod nastavenou urover, spo-
tfebi¢ BONECO obnovi provoz.

PRIZP(SOBENY REZIM AUTO

Pokud jstejiZ spotfebi¢ BONECO obsluhovali pomoci
aplikace BONECO SMART App a nastavili jinou vlh-
kostvzduchu, pfevezme se tato hodnota pfizapnuti
automaticky.

ZAPINAN{ A VYPINANI
1. Jednim kratkym stisknutim knofliku zapnete pfi-
stroj BONECO.

397
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AktivnireZim AUTO poznate podle malého postaveni
LED dioda, kterd sviti nad knoflikem.

O

2. Chcete-li pfistroj BONECO vypnout v automatic-
kém rezimu, jednou kratce stisknéte knoflik.
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MANUALNI OVLADANI
1. Jednim kratkym stisknutim knofliku zapnete pfi-
stroj BONECO.

N
e
<« R

2. Upravte sivystup podle svych potfeb nastavenim
knofliku na poZadovanou Grovefi od 1 do 6. Tato
akce ukondireZim AUTO (stavova LED dioda nesvi-
ti).

Zvolena Urovefi vykonu je indikovana poc¢tem kont-
rolek LED, které sviti nad knoflikem.

a

3. Jednim kratkym stisknutim knofliku znovu akti-
vujete rezim AUTO.

4. Provypnuti pristroje BONECO kratkym stisknutim
knofliku jej znovu vypnéte.

Pokud ukondite reZim AUTO, pfistroj BONECO

bude pokracovat na zvolené drovni vykonu,
dokud se vodni zakladna nevyprazdni, bez ohledu
na aktualni Groveri vlhkosti.



VYZNAM STAVOVE KONTROLKY LED

STAVOVA KONTROLKA LED SViTi BiLE, MODRE NEBO
ZELENE

Za normalniho provozu sviti stavova kontrolka LED
trvale v barvé aktuélniho provozniho reZimu. Uro-
ven vykonu je indikovana poctem sviticich LED kon-
trolek nad knoflikem.

STAVOVA KONTROLKA LED PULZUJE MODRE NEBO
BiLE

Pulzujici modrd stavova kontrolka LED signalizuje
prekroCeni cilové vlhkosti; spotfebi¢ je nyni v po-
hotovostnim reZzimu. Provoz se obnovi, jakmile vlh-
kostklesne pod nastavenou troveri.

ease
ssss

STAVOVA KONTROLKA LED BLIKA BiLE, MODRE
NEBO ZELENE

Pokud stavovd kontrolka LED blikd bile, modfe
nebo zelené, je zafizeni BONECO SMART pfiprave-
no ke sparovani prostfednictvim aplikace BONECO
SMART.

399

STAVOVA KONTROLKA LED BLIKA CERVENE

Stavova kontrolka LED blika Cervené, kdy?Z v zafize-
ni dojde voda. Dopliite zafizeni ¢erstvou studenou
vodou z kohoutku.

Stavova kontrolka LED blika Cervené také v pripadé,
pokud v hybridnim nebo Cisticim reZimu neni v zafi-
zenivloZeny filtr. VloZte filtr do zafizeni.

\l/

B m ma

//‘\\

Aplikace BONECO SMART vam poskytne podrobnéjsi
informace.
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RUZNE PROVOZNi REZIMY

HYBRIDN{ REZIM (,HYBRID")
Pfistroj BONECO SMART kombinuje dvé funkce.

e Pylovy filtr AH300 Cisti vzduch odstrafiovanim
pylu, domaciho prachu a jemnych ¢astic.

e (Odpafovacirohoz zvlh¢uje vzduch v mistnosti.

Nejlepsich vysledkl dosdhnete, kdyz pfistroj
BONECO SMART zvlh¢uje a Cisti vzduch soucasné.
Nicméné je mozné pouZivat pouze jednu z téchto
dvou funkci.

PROVOZNi REZIM LED ,HYBRID"

POUZE ZVLHCOVAN{ VZDUCHU (,ZVLHECOVAC")
Doporudujeme pouZivat pristroj BONECO SMART
s vloZzenym pylovym filtrem AH300 i v zimé, proto-
Ze kromé pylu filtruje ze vzduchu i prach. Chcete-li
pfistroj provozovat bez pylového filtru, jednoduse
vyjméte filtr z drzdku a pomoci aplikace BONECO
SMART prepnéte do rezimu ,Zvlhc¢ovac”.

Po vyjmuti pylového filtru AH300 se zvysi maximal-
ni vykon zvlhcovacle, protoZe dosahnete lepsiho
proudénivzduchu.

PROVOZN{ REZIM LED ,ZVLHCOVAC"

R
sean

N
i W

POUZE CISTEN{ vZDUCHU (, CISTICKA")

V [été je vlhkost obvykle dostatena, ale pyl zplso-
buje alergiklim potiZe. Pokud chcete vyuZit pouze
Cistici G¢inek pylového filtru AH300, pfepnéte spo-
tfebi¢ BONECO SMART do provozniho rezimu ,Cisti¢-
ka" pomoci aplikace BONECO SMART, vyjméte vodu
abuben ze spotfebice.

PROVOZN{ REZIM LED , €ISTICKA"

esne
esee
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PRIHRADKA NA AROMA

ZAKLADY POUZITI 4. VloZte pfihrddku na aroma zp&t do pfistroje.

Do pfihradky na aroma na zadni strané lze vloZit 1. Vyjméte nadrZ na vodu.
béZné dostupné vonné latky a esencidlni oleje.

Nikdy nepfidavejte Zddné pfisady do samot-

né nadoby na vodu, protoZe by to mohlo
sniZit vykon zafizeni BONECO a dokonce zpUsobit
poskozeni. Toto poskozeni neni kryto zarukou.

|

I

5. Znovu vloZte nadrZ navodu.

2. Na zadni strané zatlacte na pfihrddku na aroma,
abyste zasuvku vyjmuli.

Pfihrddku na aroma lze myt v mycce nadobi.
Teplota vsak nesmi pfekrocit 50 °C.

3. Nakapejte na plsténou vloZku v zdsuvce vini dle
vlastniho vybéru.

|
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VYHODY APLIKACE BONECO SMART

O APLIKACI BONECO SMARTAPP

Aplikace BONECO SMART App slouZi k vylepSenému
ovladani spotfebi¢e BONECO SMART a umoZfiuje
vam plné vyuZit jeho potencidl. Aplikace obsahu-
je funkce, jako je Casovac, pfednastaveni vlhkosti
a moZnost prepinani mezi rGznymi programy. Kro-
mé toho poskytuje pripomenuti intervall isténi
a dalsich opakujicich se Gkond.

7 il = -

Ha0o swaRT =
< Ligocm 3

842" B 24.2¢

ROZSAH SLUZEB
Programy Pfeddefinovand nastaveni pro ¢asté situace
rezimAUTO Spotfebi¢ pouZivd stupné ventildtoru od 1 do 5 a ma prednastavenou
cilovou vlhkost 50 %
rezim BABY Spotfebi¢ pouZivd ventilator na Grovni 1 aZ 4 a zvySuje vihkost na 60 %

rezim SLEEP

Spotfebi¢ pouziva pouze ventildtor na stupen 1 a zvysuje cilovou vlhkost
na45%

Hygrostat Definovani poZadované vlhkosti
Manualni stmivani Jasdispleje lze requlovat ru¢né pomoci aplikace BONECO SMART
Kalendaf V aplikaci BONECO SMART si mGZete uloZit aZ 10 asovacl. Ty lze individu-

4lné nastavit na pozadovanou cilovou vlhkost a Groveri vykonu

Pfislu$enstvi a spotfebni
material

Poskytuje podporu s objednavkamindhradnich dill a dalSiinformace

Détska pojistka

Tlacitka na zafizenijsou uzamcena a nelze je zménit

Pfipojeni SMART senzoru

BONECO H400 SMART lze propojit s externim chytrym senzorem od spo-
le¢nosti BONECO pro ovladani zafizeni

Hlasové ovladani

o

HLASOVE OVLADANI POMOCI
GOOGLE HOME™ A
AMAZON ALEXA™
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STAZEN{ APLIKACE

> [O\ BONECOSMART} > BOI\TECO

SMART
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PAROVANI S BONECO H400 SMART

PRVNi PAROVANI{

Chcete-li poprvé sparovat zafizeni BONECO SMART
s aplikaci BONECO SMART, postupujte podle téchto
krok(:

—

. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pfipojen k siti
Wi-Fi, kde se zafizeni nastavuje.

N

. Ujistéte se, Ze je na vaSem smartphonu aktivova-
na funkce Bluetooth®.

W

. Béhem parovani se ujistéte, Ze se chytry telefon
nachazive stejné mistnosti jako zafizeni BONECO
SMART.

~

. Zapnéte zafizeni BONECO SMART.

wu

. Zafizeni se po spuSténi automaticky prepne
do reZimu parovani, pokud dosud nebylo pfipo-
jeno k siti Wi-Fi. Rezim parovani je indikovan bli-
kajici stavovou kontrolkou LED.

6. Spustte aplikaci BONECO SMART App.
7. Pfidejte zafizeni do aplikace SMART.

Po Uspésném sparovani mudzete ovlddat BONECO
SMART spotfebi¢ odkudkoli pomoci chytrého tele-
fonu s mobilnim internetovym pfipojenim.

RESETOVANI W1-FI
Chcete-li resetovat pfipojeni k existujici siti Wi-Fi
a pfipojit se k nové siti Wi-Fi, postupujte takto:

1. Ujistéte se, Ze je vas chytry telefon pfipojen k siti
Wi-Fi, kde se zafizeni nastavuje.

2. Ujistéte se, Ze je na vaSem smartphonu aktivova-
na funkce Bluetooth®.

3. B&hem pérovani se ujistéte, Ze se chytry telefon
nachdazi ve stejné mistnosti jako zafizeni BONECO
SMART.

4. Zapnéte zarizeni BONECO SMART.

5. Stisknéte a podrzte knoflik na predni strané po
dobu pfiblizné 5 sekund, dokud vSechny kontrol-
ky LED nezablikaji riZoveé, a poté knoflik uvolné-
te.

6. Zafizeni se nyni vypne. Znovu zafizen{ zapnéte
a blikajici stavova LED indikuje, Ze zafizenije nyni
vrezimu parovani.

7.Spustte aplikaci BONECO SMART.
8. Pfidejte zarizeni do aplikace BONECO SMART.
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POZNAMKY K CISTENI

0 CISTENI
Pravidelna udrzba a CiSténi jsou nezbytné pro bez-
problémovy a hygienicky provoz.

Doporucenéintervaly ¢isténia Gdrzby se Lisi v zavis-
losti na kvalité ovzdusi, kvalité vody a dobé provo-
zu.

Y

Pro ru¢ni ¢isténi se doporucuje mékky hadrik, sapo-
natnanadobiakartac.
Pfed zahdjenim ¢iSténi vZdy odpojte pfistroj
BONECO ze zasuvky. V opaném pfipadé mize
dojit k Grazu elektrickym proudem a smrtelnému
zranéni!

V pripadé Cisténi bubnu a vodni dna v mycce

nadobi nesmi byt prekrocena teplota 50 °C,
protoze vyssi teploty mohou zpUsobit deformaci
plastovych ¢asti.

405

DOPORUCENE INTERVALY CISTENI

Interval

Akce

Po tfetim dnibez operace

Vyprazdnéte nddobu na vodu a nddrZ navodu a napliite je derstvou
vodou

Kazdé 2 tydny

Vylistéte nadobu navodu, buben a odparovaci rohoZ AW200

Vycistéte predfiltr

Kazdorocné

Vymeéfite ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®

Vy(istéte vnitfni prostor spotiebice

Podle potfeby

0dvapnéte spotiebic
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CISTENI SPOTREBICE

DEMONTAZ A CISTENI 4. Oto¢te ob&ma bubnovymi kotoudi, abyste je 7. Vnitfek nidrfe na vodu o¢istéte ruéné nebo
1. Sejméte horni ¢ast pfistroje BONECO. uvolnili. vSimnéte si znacek na vnéjsi strané ko- vhodnym kartd¢em s pouZitim bézné dostupné-
- touce. ho saponatu na nadobi.

2. Vyjméte buben s odpafovaci rohoZzi AW200.
5. Vyjméte odparovacirohoZ AW200 z bubnu. 8. Kryt nddrZe na vodu olistéte bézné dostupnym
, saponatem na nadobi a Cisticim kartacem.

3. Vyjméte ty¢inku A7017 lonic Silver Stick®.

6. Nadobu na vodu a buben myjte ru¢né nebo
v mycce nadobi pfi maximalni teploté 50 °C. 9. Spotfebit sestavte zpét podle postupu v opat-
- ném poradi.




CISTENi ODPAROVACi ROHOZE AW200

0 ODPAROVACI ROHOZI AW200
Odparovaci rohoZ AW200 lze pratv pracce. PouZijte
jakykolibéZné dostupny praci prostfedek.

Prinapinani odpafovacirohoZe AW200 na buben po
¢isténi dbejte na spravné umisténi:

PRANI V PRACCE

Doporucujeme vloZit odpafovaci rohoZz AW200 do
sacku na pradlo nebo ji prat oddélené, jinak by se
v ni shromaZzdovala uvolnénd vldkna z ostatniho
pradla.

Odparovaci rohoZ AW200 se nesmi prat pfi
teploté vyssineZ 40 °C.

NesusSte odparovaci rohoZz AW200 v susicce
pradla.

407

RUCNI CISTENI

1. Pfidejte trochu praciho prostfedku do teplé
vody a dlkladné v ni proto¢te odpafovaci rohoz
AW?200, aby se na ni dostal veskery saponat.

2. Odparovaci rohoZ AW200 opakované oplachujte
v Cisté, vlazné vodé, dokud se nepfestane tvofit
péna.

3. Nechte odparovaci rohoZ AW200 pfed opétov-
nym napnutim na buben uschnout.
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CISTENi PREDFILTRU

0 PREDFILTRU
Predfiltr Cisti vzduch od hrubych nedistot. Vycistéte
predfiltr, pokud je zaprdseny nebo znecistény.

CISTENI PREDFILTRU
1. Postupné stisknéte kazdy ze Ctyf rohl krytu,
abyste jej odemkli.

2. Vyjméte predfiltr tahem nahoru za vystupek
uprostred.

T .
Lus

3. Pfedfiltr omyjte pod tekouci vodou pomoci Cisti-
ciho kartace.

4. Predfiltr osuste hadfikem.

5. VloZte pfedfiltr do spotfebice.

6. Znovu nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVI

VYMENA TYCINKY A7017 IONIC SILVER STICK®
TyCinka A7017 lonic Silver Stick® vyuZiva antimikro-
bidlni G¢inek stribra k vyraznému zlepSeni hygieny
vody. U¢inkuje ihned po kontaktu s vodou - i kdy? je
spotfebi¢ BONECO vypnuty.

Vymeénte ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® kaZzdoroc-
né, aby byla zarucena antimikrobialni Gc¢innost.

I

\

Pouzitou ty¢inku A7017 lonic Silver Stick® vratte do
prodejny nebo do schvaleného zafizeni pro likvida-
ci odpadu.

VYMENA PYLOVEHO FILTRU AH300
Pylovy filtr AH300 nelze Cistit.

e NeCistoty na filtru jsou normalni a dokazuji, Ze
pylovy filtr AH300 funguje.

e Prozachovaniisticiho vykonuvyménujte pylovy
filtr AH300 jednou ro¢né.

e PouZity filtr AH300 lze zlikvidovat s béZnym do-
movnim odpadem.

DOSTUPNOST PRIiSLUSENSTVI
Nahradni dily za opotfebované pfislusenstvi i dalsi
pfislusenstvi miZete ziskat:

e 0dvasSeho specializovaného prodejce BONECO,
e Nawww.boneco.com nebo
e PFimo pres aplikaci BONECO SMART App.
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POZNAMKY K PROVOZU A RESEN{ PROBLEMU

Problém MoZna pficina Opatfeni

Vzduch ma nepfijemny zapach 0dstata vodavnadobé navodu Vypustte vodni zakladnu a vyCistéte spotiebi¢ a odpafovaci
rohoZz AW200

Stavova kontrolka LED dioda na spotiebici Nddoba navodu je prazdna Naplfite nddobu navodu

blika éervené Chybi filtr VloZte filtr

Spotiebi¢ nelze ovladat prostiednictvim Zafizenije offline Zkontrolujte sitové pfipojeni

aplikace BONECO SMART

Pulzy stavové LED diody PoZadovand vlhkost byla dosaZzena

V pfipadé potfeby zvySte poZadovanou Groven vihkosti

PFi pokusu o ovladani blika stavova Ovladanije blokovano
kontrolka LED

V aplikaci deaktivujte funkci Détska bezpecfnostni pojistka

Displej se nerozstviti Jas kontrolek LED byl v aplikaci vyrazné snizen

ZvySte v aplikacijas kontrolek LED




VYCHOZi TOVARN{ NASTAVENI

0 VYCHOZiM TOVARNIM NASTAVEN{

Pokud fidici systém zafizeni BONECO SMART nefun-
guje podle vasich olekavani nebo pokud chcete
smazat vSechna nastaveni, mdZete spotiebi¢ rese-
tovat do tovarniho nastaveni.

Po resetu je nutné zafizeni BONECO SMART znovu
sparovat s chytrym telefonem, aby fidici systém
mohls aplikaci nadéle pracovat.

RESETOVANI{ SPOTREBICE

Stisknéte a podrzte knoflik na prednistrané podobu
priblizné 10 sekund, dokud vSechny kontrolky LED
neblikaji ¢ervené. Pristroj se automaticky vypne.

Pfistroj BONECO SMART je nyni ve stejném stavu,
v jakém byl po prvnim spusténi.
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PROHLASENI O SHODE

ZJEDNODUSENE PROHLASENI EU 0 SHODE
Spolednost BONECO timto prohlasuje, Ze toto
zafizeni spliiuje zédkladni poZadavky nasledujicich
smérnic EU:

Smérnice 2014/53/EU o radiovych zafizenich (RED)

Smérnice 2011/65/EU o omezeni pouZivani nékte-
rych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich

Uplné prohldSeni o shodé naleznete na
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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NAVOD NA POUZIVANIE
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948 PREHLAD A NAzvY CASTI

LEGENDA

Gombik, Zap/Vyp, stupen
vykonu

Stavova LED

Vlhkomer

Pelovy filter AH300

Predfilter

Kryt / vstup vzduchu

Priehradka na aréomu*

O |IN|c|V | P |W|N

Bubon a kryt*

Vyparnikova rohoz

10 NadrZnavodu

11 Vystupvzduchu

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vanickanavodu*

14 KrytnadrZe navodu

15 Sietovy adaptér

* MoZno umyvatvumyvacke riadu
- do50°C

** Mozno pratv pracke do 40 °C
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TECHNICKE UDAIJE

TECHNICKE SPECIFIKACE*

Typové oznacenie BONECO H400 SMART
Sietové napati 100-240V ~50/60Hz
Prikon 4.2-18W

Vykon zvlh¢ovania az 400 g/h**
Castica CADR 100m3/h

Vhodny pre velkost miestnosti az60m?2/150m?
Objem max. 12 litrov
Rozmery D x Sx V 280x400x465mm
Hmotnostbez naplne 6.77 kg
Prevadzkova hlu¢nost 25-55dB(A) **

* Zmenyvyhradené

“ Pri 230V ~50Hz/Merané podla normy BONECO
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uvoD

Gratulujeme vam k zakUpeniu BONECO H400 SMART
- vysokovykonného zvlh¢ovada vzduchu. BONECO
H400 SMART je navrhnuty pre pohodlnd, plne
automatickd prevadzku. Vsetky jeho funkcie si
viak moZete prispdsobit podla svojich preferencii
3 poZiadaviek. Tato prirucka vam ukaZe, ako si
moZete vytvoritvlastnd komfortnd klimu.

CENNE INFORMACIE O VLHKOSTI

Spravna vlhkost je pre nase zdravie velmi dbleZita.
Suchyvzduchvinteriérivedie knepohodliu, ovplyv-
fiuje pokozku, odi a hrdlo a zvysuje nachylnost na
choroby. Inteligentné automatické ovlddanie zaria-
denia BONECO H400 SMART vZzdy udrZiava vlhkost na
idedlnej Grovni.

(i u? je leto alebo zima: Nebudete sa chciet vzdat
svojho novoziskaného pohodlia.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prislusenstvo, ako
aj dalsie prislusenstvo moZete ziskat:

e Vas3pecializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.comalebo
e Priamo cez aplikdciu BONECO SMART.

OBSAH BALENIA

BONECO H400 SMART

Stru¢ny navod

A7017 lonic Silver Stick®

Sietovy adaptér

Bezpelnostné pokyny

PRVE CISTENIE

Zvysky stvisiace s vyrobou na vodnej zdklad-

ni alebo v nadrZi na vodu m6zu mat vplyv na
kvalitu vody. Z tohto dévodu sa pred prvym pouZi-
tim musi vodna zakladna a (ak je pritomna) nadrz
navodu umytteplouvodou a prostriedkom na umy-
vanieriadu. Potom dékladne oplachnite vodnu zak-
ladfiu a (ak je pritomna) nadrZ na vodu pod teclicou
vodou.


https://www.boneco.com

419

UVEDENIE DO PREVADZKY

] ™
Zatlalte na vsetky Styri rohy krytu, aby steich Vyberte predfilter a pelovy filter AH300. Odstrarite ochranny kryt pelového filtra AH300.
odomkli.

Vlozte pelovy filter AH300 (sledujte smer Sipky). VloZte predfilter. Silno zatlacte nadol, aby ste kryt zacvakli spat na
miesto.



S
Naplrite nddrzku na vodu studenou vodou z vo-
dovodu.

e

Zapojte napajaci zdroj do elektrickej zasuvky.

VloZte naplnend nadrzku na vodu.

Kratko stlacte gombik, aby ste spotrebic zapli.



OBSLUHA NA ZARIADENI

0 OBSLUHE ZARIADENIA

Ovladanie zariadenia savykonava pohodlne pomo-
cou gombika na prednej strane. Aplikdcia BONECO
SMART pontka dalsie, rozsiahle moZnosti ovlddania
aautomatizacie zariadenia BONECO.

REZIM AUTO

Ak ste zariadenie BONECO eSte nepouZivalis aplika-
ciou BONECO SMART a zapnete ho prvykrat, spusti sa
vrezime AUTO. Zariadenie je prednastavené na cie-
lovt relativnu vihkost 50 percent. Urovefi vykonu
sa automaticky prisp6sobi aktualnej vlhkosti: ¢im
suchsivzduch, tym vyssia je Grover vykonu.

Ak sa prekroci nastavena cielova vlhkost, spotrebic
sa prepne do pohotovostného rezimu, ¢o je signali-
zované pulzujicou LED diddou.

sane
seas

Ak vlhkost klesne pod nastavenu Groven, zariade-
nie BONECO obnovi prevadzku.

PRISPOSOBENY AUTO REZIM

Ak ste uZ spotrebi¢ BONECO obsluhovali pomocou
aplikdcie BONECO SMART a nastavili inG vihkost, tato
hodnota sa automaticky prevezme.

ZAPINANIE AVYPINANIE
1. Kratko stlacte gombik raz, aby ste zapli zariade-
nie BONECO.

421
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Aktivny reZim AUTO spoznate podla malého stav
LED, ktord svieti nad gombikom.

O

2. Ak chcete zariadenie BONECO vypnut v rezime
AUTO, kratko raz stlac¢te gombik.
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MANUALNE OVLADANIE
1. Krdtko stlacte gombik raz, aby ste zapli zariade-
nie BONECO.

N
N
@ < - Q

2. Nastavte sivystup podla svojich potrieb nastave-
nim gombika na poZadovanu Grovei od 1 do 6.
Tymto sa ukon¢irezim AUTO (stavova LED nesvie-
ti).

Zvolena droven vykonu je indikovana poctom LED
didd, ktoré svietia nad gombikom.

a

3. Kratko stlacte gombik raz pre opatovnu aktivaciu
rezimu AUTO.

4. Pre vypnutie zariadenia BONECO kratko stlacte
gombik eSte raz.

Ak ukoncite rezim AUTO, zariadenie BONECO

bude pokracovat na zvolenej Grovni vykonu,
kym savodna zakladiia nevyprazdni, bez ohladu na
aktudlnu droveri vihkosti.



VYZNAM STAVOVE) LED

STAVOVA LED DIGDA V BIELEJ, MODREJ ALEBO
ZELENEJ FARBE

V normalnej prevadzke stavova LED didda nepretr-
Zite svieti farbou aktudlneho prevadzkového rezi-
mu. Urovef vykonu je indikovana poctom svietiaci-
mi kruhovymi LED diddami..

STAVOVA LED DIGDA PULZUJE MODROU ALEBO
BIELOU FARBOU

Pulzujucastavova LED diddasignalizuje, ZevreZzime
AUTO bola prekrocend cielova vlhkost; zariadenie je
terazv pohotovostnom reZime. Prevddzka sa obno-
vihned, ako vlhkost klesne pod nastavenu dGrover.

ease
ssss

STAVOVA LED DIODA BLIKA BIELOU, MODROU
ALEBO ZELENOU FARBOU

Ked stavova LED didda blika bielou, modrou alebo
zelenou farbou, zariadenie BONECO SMART je pri-
pravené na sparovanie prostrednictvom aplikacie
BONECO SMART.

423

STAVOVA LED DIGDA BLIKA CERVENOU FARBOU
Stavova LED didda blika ¢ervenou farbou, ked'v za-
riadeni dosla voda. Dopliite zariadenie Cerstvou
studenou vodou zvodovodu.

Stavova LED dioda blika ¢ervenou farbou, ked'chyba
filter v hybridnom alebo Cistiacom reZime. VloZzte
filter do zariadenia.

\l/
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Aplikacia BONECO SMART vam poskytne podrobnej-
Sieinformacie.
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ROZNE SPOSOBY PREVADZKY

HYBRIDNY SPOSOB CINNOSTI (,HYBRID")
Pristroj BONECO v sebe spaja dve funkcie.

e Pelovy filter AH300 oslobodzuje vzduch od pelu,
domového ajemného prachu.

e Pomocou vlozky odparovacieho zvlhcovaca sa
vzduch v miestnosti zvlhCuje.

NajlepSie vysledky dosiahnete vtedy, ked bude pri-
stroj BONECO stcasne zvlh¢ovat a Cistit vzduch. Je
vsak mozné vyuZzit aj len jednu z tychto dvoch vlast-
nosti.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HYBRID"

LEN ZVLHCOVANIE(,,HUMIDIFIER")

Odport¢ame pouzivat pristroj BONECO aj v zime
svloZzenym pelovym filtrom, pretoZe okrem pelu fil-
truje zo vzduchu aj domovy prach. Ak chcete pouZi-
vat pristroj bez pelového filtra AH300, jednoducho
vybertefilterzdrZiakaapomocou aplikacie BONECO
prepnite na prevadzkovy rezim ,Humidifier".

Ak odstranite pelovy filter AH300, stipne maximal-
ny vykon zvlh¢ovania, lebo dosiahnete lepsiu prie-
pustnostvzduchu.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,HUMIDIFIER"

R
P

/,-:--..\
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LEN CISTENIE (“PURIFIER")

V lete je vlhkost vzduchu normalne dostato¢na, av-
Sak pel staZuje Zivot alergikom. Ak chcete vyuZivat
len Cistiaci Gc¢inok pelového filtra AH300, zapnite
pristroj BONECO pomocou aplikdcie BONECO na pre-
vadzkovy rezim ,Purifier” a odstrafite z pristroja
vodu, ako aj bubon.

LED PREVADZKOVEHO REZIMU ,PURIFIER"

N
¥ N
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PRIEHRADKA NA AROMU

ZAKLADY POUZITIE 4. VloZte priehradku na arému spat do spotrebita..

Do priehradky na arému na zadnej strane je moZné 1. Odstrante nadrzku na vodu.
vloZitbeZne dostupné vone a éterické oleje.

Nikdy neprimieSavajte Ziadne prisady do sa-

motnej vodnej bazy, pretoze to moze znizit
vykon zariadenia BONECO a dokonca spOsobit po-
Skodenie. Toto poskodenie nie je kryté zarukou.

==

5. Znovu vloZte nadrZku navodu.

2. Na zadnej strane zatlacte na priehradku na aro-
mu, aby ste zdsuvku vybrali.

Priehradkunaarémuje mozné umyvatvumy-
vacke riadu. Teplota vsak nesmie presiahnut
50°C.

3. Pokvapkajte plstent vloZzku v zasuvke vdnou
podlavlastného vyberu.

|




426

VYHODY APLIKACIE BONECO SMART

0 APLIKACII BONECO SMART

Aplikacia BONECO SMART slUZi na rozsirené ovlada-
nie spotrebi¢a BONECO SMART a umoZiuje vam na-
plnovyuZitjeho potencial. Aplikacia obsahuje funk-
cie ako Casova¢, prednastavenie vlihkosti a moZnost
prepinania medzi réznymi programami. Okrem
toho poskytuje pripomienky na intervaly Cistenia
a dalSie opakujlce sa Glohy.

nz il T -
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ROZSAH SLUZIEB

Programy Preddefinované nastavenia pre ¢asté situacie
ReZim AUTO Spotrebi¢ pouZiva Grovne ventildtora od 1 do 5 a ma prednastavend
cielovi vihkost 50 %
Rezim BABY Spotrebi¢ pouZiva ventildtor na rovni 1 a7z 4 a zvySuje vihkost na 60 %
Rezim SLEEP Spotrebi¢ pouziva ibaventildtor na drovni 1 a zvySuje cielovi vihkost na
45 %
Hygrostat Definovanie poZadovanej vlhkosti

Manualne stmievanie

Jas displeja je moZné requlovat manuéalne pomocou aplikacie BONECO
SMART

Kalendar

V aplikacii BONECO SMART si m6Zete uloZitaZ 10 ¢asovacov. Tie je mozné
individualne nastavit na poZzadovanu cielovid vlhkost a Groveri vykonu

Prislusenstvo a spotrebny
material

Poskytuje podporu priobjedndvkach ndhradnych dielov a dal3ie infor-
macie

Detska bezpe¢nostna poistka

Tladidla na zariadeni st uzamknuté a nie je mozné ich zmenit

Pripojenie SMART senzora

BONECO H400 SMART je moZné prepojit's externym inteligentnym senzo-
rom od spolo¢nosti BONECO na ovladanie zariadenia

Hlasové ovladanie

u|l||@'|l||'

HLASOVE OVLADANIE S
GOOGLE HOME™ A
AMAZON ALEXA™
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STIAHNUT APLIKACIU

» [O\ BONECOSMART} » BONECO

SMART
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PAROVANIE S BONECO H400 SMART
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PRVE PAROVANIE
Ak chcete zariadenie SMART prvykrat sparovat's ap-
likdciou SMART, postupujte podla tychto krokov:

1.

Uistite sa, Ze vas smartfdn je pripojeny k sieti Wi-
Fi, vktorejsazariadenie nastavuje.

. Uistite sa, Ze mate na smartféne aktivovanu

funkciu Bluetooth®.

. Polas parovania sa uistite, Ze smartfon sa na-

chddza v rovnakej miestnosti ako zariadenie
BONECO SMART.

. Zapnite zariadenie BONECO SMART.

. Zariadenie sa po spusteniautomaticky prepne do

rezimu parovania, ak predtym nebolo pripojené
k sieti Wi-Fi. ReZim parovania je indikovany bli-
kajlicou stavovou LED.

6. Spustite aplikdciu BONECO SMART.

7.

Pridajte zariadenie do aplikacie SMART.

Po Uspesnom sparovani moZete ovladat BONECO
SMART spotrebi¢ odkialkolvek pomocou smartfonu
s mobilnym internetovym pripojenim.

RESETOVANIE SIETE WI-FI
Ak chcete obnovit pripojenie k existujlcej sieti Wi-Fi

d

pripojit sa k novej sieti Wi-Fi, postupujte podla

tychto krokov:

1.

~nN

W

CINES
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~

8.

Uistite sa, Ze vas smartfén je pripojeny k sieti
Wi-Fi, v ktorej sa zariadenie nastavuje.

. Uistite sa, Ze mate na smartféne aktivovanu

funkciu Bluetooth®.

. Polas parovaniasa uistite, Ze smartfén sa nacha-

dzavrovnakej miestnosti ako zariadenie BONECO
SMART.

. Zapnite zariadenie BONECO SMART.

Stlacte a podrZzte gombik na prednej strane pri-
blizne 5 sekiind, kym vSetky LED neza¢nu blikat
naruzovo, a potom gombik uvolnite.

.Zariadenie sa teraz vypne. Znova zariadenie zap-

nite a blikajica LED kontrolka stavu signalizuje,
Ze zariadenie je terazvreZime parovania.

. Spustite aplikdciu BONECO SMART.

Pridajte zariadenie do aplikacie BONECO SMART.



POZNAMKY K CISTENIU

0 CISTENI
Pravidelna GdrZba a Cistenie sG nevyhnutné pre
bezproblémov a hygienickl prevadzku.

Odpordcanéintervaly Cistenia a idrZbysa liSia v za-
vislosti od kvality ovzdusia, kvality vody a doby pre-
vadzky.

Na ruc¢né Cistenie sa odpor¢a makka handricka,
prostriedok na umyvanie riadu a drhntca kefa.

Pred zacdatim Cistenia vZdy odpojte zariade-

nie BONECO od elektrickej siete. V opacnom
pripade moZe dojst k Grazu elektrickym pridom
asmrtelnému zraneniu!

V pripade Cistenia bubna a vodnej zakladne

vumyvacke riadu sa nesmie prekrocit teplota
50 °C, pretoze vyssie teploty moZu spOsobit defor-
maciu plastovych ¢asti.
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ODPORUCANE INTERVALY CISTENIA

Interval Opatrenie

Po trefom dni bez operécie Vyprazdnite vodnu zadkladfiu a nddrZku na vodu a napliiteich Cerstvou
vodou

Kazdé 2 tyZzdne Z34kladna Cistej vody, sud a odparovacia rohoZ AW200

Vy(istite predfilter

Rocne Vymerfite A7017 lonic Silver Stick®

Vy(istite vnutorny priestor spotrebica

Podla potreby Odvapriovanie spotrebica
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CISTENIE SPOTREBICA

DEMONTAZ A CISTENIE 4. OtoCte oba bubnové kotlce, aby ste ich uvolni- 7. Vndtro nadrzky na vodu vyCistite ru¢ne alebo

1. Odstrafite hornt ¢ast zariadenia BONECO. li. Pritom si v§imnite znac¢ky na vonkajsej strane vhodnou Cistiacou kefkou s pouZitim beZne do-
- kotdca. stupného saponatu nariad.

2. Vyberte sud s vyparnikovou rohoZou AW200.

5. Vyberte vyparnikovi rohoZ AW200 zo suda. 8. Kryt nddrzky na vodu vycistite beZne dostupnym
2 prostriedkom na umyvanie riadu a Cistiacou kef-
kou.
\ (&
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3. Vyberte A7017 lonic Silver Stick®® .
6.Vodnu zakladfu a bubon umyte ru¢ne alebo v
umyvacke riadu pri maximalnej teplote 50 °C.

9. Spotrebic¢ zloZte spat podla krokov v opalnom
poradi.




CISTENIE VYPARNIKOVEJ ROHOZE AW200

0 VYPARN{KOVEJ ROHOZI AW200

Vyparnikovd rohoz AW200 je mozné prat v pracke.
PouZite akykolvek komer¢ne dostupny praci pro-
striedok.

Pri napinani vyparnikovej rohoZze AW200 na bubon
po Cisteni dbajte na sprdvne umiestnenie:

CISTENIE V PRACKE

Odpordc¢ame vlozit vyparnikovi rohoZ AW200 do
vrecka na bielizeri alebo ju prat samostatne, preto-
Ze inak by sa v nej zachytili uvolnené vldkna z inej
bielizne.

Vyparnikova rohoZ AW200 sa nesmie prat pri
teplote vyssejako 40 °C.

NesuSte odparovaciu rohoZ AW200 v susicke
bielizne.

B E
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RUCNE CISTENIE

1. Pridajte trochu pracieho prostriedku do teplej
vody a dokladne v nej prebublavajte vyparniko-
vl rohoZ AW200, aby sa na fiu dostal vSetok pro-
striedok na umyvanie riadu.

2. Vyparnikovi rohoZz AW200 opakovane oplachuj-
tev Cistej, vlaznejvode, kym sa neprestane tvorit
pena.

3. Pred opatovnym natiahnutim na bubon nechajte
vyparnikovi rohoZ AW200 vyschnut.
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CISTENIE PREDFILTRA

O PREDFILTRI
Predfilter Cisti vzduch od hrubych necistot. Vycistite
predfilter, ak je zapraseny alebo znecisteny.

CISTENIE PREDFILTRA
1. Postupne stlacte kazdy zo Styroch rohov krytu,
aby ste ho odomkli.

2. Predfilter vyberte potiahnutim smerom nahor za
vystupokvjeho strede.

}

3. Predfilter umyte pod teclcou vodou pomocou
Cistiacej kefky.

4. Predfilter osuSte handrickou.

5. VloZte predfilter do spotrebica.

6. Znovu nasadte kryt.




VYMENA PRiSLUSENSTVA

VYMENA A7017 IONIC SILVER STICK®

16nova strieborna tycinka A7017 lonic Silver Stick®
vyuziva antimikrobidlny Gc¢inok striebra na vyraz-
né zlepSenie hygieny vody. U¢inkuje hned, ako sa
dostane do kontaktu s vodou - aj ked je spotrebic
BONECO vypnuty.

Vymefite A7017 lonic Silver Stick®® kaZzdoroCne, aby
sa zarucila antimikrobidlna G¢innost.

|

\
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Pouzitd A7017 lonic Silver Stick® vratte na miesto
predaja alebo do schvéaleného zariadenia na likvi-
daciu odpadu.

VYMENA PELOVEHO FILTRA AH300
Pelovy filter AH300 nie je moZné Cistit.

e Necistoty st normalne a dokladaju Gc¢inok pelo-
vého filtra AH300.

o Pelovy filter AH300 vymienajte kazdy rok, aby sa
zachoval Cistiaci vykon.

e Opotrebovany pelovy filter AH300 sa moZe zlikvi-
dovat'spolu s riadnym domovym odpadom.

DOSTUPNOST PRISLUSENSTVA
Nahradné diely za opotrebované prisluSenstvo, ako
aj dalSie prisluSenstvo mozZete ziskat:

e V33 3pecializovany predajca BONECO,
e Owww.boneco.com alebo
e Priamo cez aplikaciu BONECO SMART.
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POZNAMKY K PREVADZKE A ODSTRANOVANIU PROBLEMOV

Problém

MoZna pricina

Opatrenie

Vzduch ma neprijemny zapach

Stojatd voda vo vodnej zakladni

Vypustite vodnu zakladiu a vyCistite spotrebi¢ a odparo-
vaciurohoZ AW200

Stavova LED na spotrebi€i blika na ¢erveno

Vodnd zakladfaje prazdna
Chyba filter

Naplite vodn( zakladiu
VloZte filter

Spotrebi¢ nie je moZné ovladat prostrednictvom
aplikacie BONECO SMART

Zariadenie je offline

Skontrolujte sietové pripojenie

Pulzy stavovej LED

Pozadovana vlhkost bola dosiahnuta

V pripade potreby zvyste poZadovanu Groven vihkosti

Aktuadlny displej blika, ak sa pokusate o operaciu

Operdciaje zablokovana

Vypnite funkciu Detskd bezpe¢nostnd poistka v aplikacii

Displej zostava tmavy

JasLED diod bolv aplikaciivyrazne znizeny

ZvySte jas LED didd v aplikacii




VYROBNE NASTAVENIA

0 VYROBNYCH NASTAVENIACH

Ak ovladacisystémvasho zariadenia BONECO SMART
nefunguje podlavasich o¢akavaniazlebo ak chcete
vymazat vSetky nastavenia, mbZete zariadenie re-
setovat na vyrobné nastavenia. Tym sa vSetky na-
stavenia vymazu.

Po resetovani je potrebné zariadenie BONECO
SMART znova sparovat so smartfénom, aby mohol
riadiaci systém pokraCovat v pracis aplikaciou.

RESETOVANIE PRiISTROJA

Stlacte a podrZzte gombik na prednej strane pribliz-
ne 10 sekind, kym vsetky LED neza¢nt blikat na Cer-
veno. Zariadenie sa automaticky vypne.

Zariadenie BONECO SMART je teraz v rovnakom sta-
ve, vakom bolo pri prvom spusteni.
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VYHLASENIE O ZHODE

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU
Spolo¢nost BONECO tymto vyhlasuje, Ze toto zari-
adenie splfia zakladné poZiadavky nasledujucich
smernic EU:

Smernica 2014/53/EU o radiovych zariadeniach
(RED)

Smernica 2011/65/EU o obmedzen( pouZivania ur-
¢itych nebezpecnych latok v elektrickych a elektro-
nickych zariadeniach

Uplné vyhldsenie o zhode ndjdete na
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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NAVODILO ZA UPORABO
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S PREGLED IN POIMENOVANIJE DELOV

LEGENDA

1 Gumb_,vklop/l'z.klop{
stopnja zmogljivosti

2 LED-dioda stanja

3  Vlagomer

4 AH300 filter za cvetni prah

5  Predfilter

6  Pokrov/ dovod zraka

7  Predalzaaromo*

8 Bobenin pokrov*

9 VlaZilna obloga AW200**

10 Posodazavodo

11 Izstop zraka

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Vodno korito*

14 Pokrovposode zavodo

15 Napajalnik

* Pralnovpomivalnem stroju do 50 °C

- ** pralnov pralnem stroju do 40 °C
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TECHNICNI PODATKI

TECHNIENI PODATKI*

Tipska oznaka BONECO H400 SMART
OmreZna napetost 100-240V ~50/60Hz
Poraba moci 4.2-18W
Zmogljivost vlaZzenja do 400 g/h **
Zmogljivost ¢is¢enja zraka (CADR) 100m?3/h

Primerno za prostore velikosti do60m?/150m?
Prostornina max. 12 litrov
Dimenzije Dx Sx V 280x400x465mm
TeZa prazne naprave 6.77 kg

Hrup delovanja 25-55 dB(A) **

PridrZujemo si pravico do sprememb
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Cestitamo vam za nakup BONECO H400 SMART - vi-
sokozmogljivega vlaZilnika zraka. BONECO H400
SMART je zasnovan za priro¢no, popolnoma avto-
matizirano delovanje. Vendar pa lahko vse njegove
funkcije prilagodite svojim Zeljam in zahtevam. Ta
priro¢nik vam pokaZe, kako si lahko ustvarite svojo
udobno klimo.

DRAGOCENE INFORMACIJE O VLAZNOSTI

Pravilna vlaznost je zelo pomembna za nase zdrav-
je.Suh zrakv zaprtih prostorih povzro¢a nelagodje,
vpliva na koZo, odi in grlo ter poveCuje dovzetnost
za bolezni. Inteligentni samodejni nadzor naprave
BONECO H400 SMART vedno vzdrZuje idealno raven
vlaznosti.

Ne glede na to, ali je poletje ali zima: Ne boste se
Zeleli odpovedati svojemu novo pridobljenemu
udobju.

RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.

OBSEG DOBAVE

BONECO H400 SMART

Hitrivodi¢za uporabo

A7017 lonic Silver Stick®

Napajalnik

Varnostna opozorila

PRVO CISCENJE

Ostanki, povezani s proizvodnjo, na vodni

bazi ali v rezervoarju za vodo lahko vplivajo
na kakovost vode. Zato je treba pred prvo uporabo
vodno bazo in (e je prisoten) rezervoar za vodo
oCistiti s toplo vodo in detergentom za pomivanje
posode. Nato vodno bazo in (Ce je prisoten) rezer-
voar zavodo temeljito sperite pod tekoco vodo.


https://www.boneco.com
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PRED UPORABO

Eae =
Pritisnite na vse Stiri vogale pokrova, da jih Odstranite predfilterin filter za cvetni prah Odstranite zascitni pokrov s cvetnega filtra
odklenete. AH300. AH300.

Vstavite filter za cvetni prah AH300 (upoStevajte Vstavite predfilter. Mocno pritisnite navzdol, da se pokrov zaskoci
smer puscice). nazaj nasvoje mesto.



SMART.

By,

Prikljucite elektri¢ni kabel v enoto BONECO H400

Ly
Posodo za vodo napolnite s hladno vodo iz pipe.

~

Prikljucite elektri¢ni kabel v vti¢nico.

Vstavite napolnjeno posodo za vodo.

Na kratko pritisnite gumb, da vkljuite napravo.



DELOVANJE NA NAPRAVI

0 DELOVANJU NA NAPRAVI
Napravo lahko priro¢no upravljate z gumbom na
sprednji strani. Aplikacija BONECO SMART ponuja
dodatne, obseZzne moznosti za upravljanje in avto-
matizacijo naprave BONECO.

AUTO NACIN

Ce naprave BONECO 3e nikoli niste upravljali z apli-
kacijo BONECO SMART in jo prvic¢ vklopite, se zazene
vnacinu AUTO. Naprava je prednastavljena na ciljno
relativnovlaznost 50 odstotkov. Stopnja zmogljivo-
sti se samodejno prilagodi trenutni vlaZnosti: bolj
suh kot je zrak, visja je stopnja zmogljivosti.

Ce je prednastavljena ciljna vlaZnost preseZena,
naprava preklopivstanje pripravljenosti, karsigna-
lizira utripajoca LED lucka.

sane
seas

Ce vlaZnost pade pod nastavljeno raven, naprava
BONECO nadaljuje zdelovanjem.

PRILAGOJEN AUTO NACIN

Ce ste napravo BONECO Ze upravljali z aplikacijo
BONECO SMART in nastavili druga¢no vlaznost, se ta
vrednostsamodejno prevzame.
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VKLOP IN IZKLOP
1. Za vklop naprave BONECO na kratko pritisnite
gumb.

N\

samodejni nacin prepoznate

po majhnistanje LED lucka, ki sveti nad gumbom.

O

2. Ce Zelite napravo BONECO izklopiti, ko je v samo-
dejnem nacinu, enkrat na kratko pritisnite gumb.
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ROCNO UPRAVLIANIJE
1. Za vklop naprave BONECO na kratko pritisnite

gumb.
N
e
<

2. Prilagodite izhodno moc svojim potrebam tako,
da gumb nastavite na Zeleno raven od 1 do 6.
S tem izstopite iz nacina AUTO (LED lucka stanja
ne sveti).

——

Izbrana raven zmogljivosti je oznacena s Stevilom
LED diod, ki svetijonad gumbom.

a

3. Zaponovnivklop nacina AUTO na kratko pritisnite
gumb.

4.7a izklop naprave BONECO na kratko pritisnite
gumb.

Ce zapustite nacin AUTO, bo naprava BONECO

nadaljevala z izbrano stopnjo delovanja,
dokler se vodna baza ne izprazni, ne glede na tre-
nutno ravenvlaznosti.



POMEN STATUSNE LED LUCKE

STATUSNA LED LUCKA V BELI, MODRI ALI ZELENI
BARVI

Med normalnim delovanjem statusna LED lucka ne-
prekinjeno sveti v barvi trenutnega nacina delova-
nja. Raven delovanja je oznacena s Stevilom osvet-
ljenih obroc¢astih LED luck.

STATUSNA LED LUCKA UTRIPA MODRO ALI BELO
Utripajoca statusna LED lucka oznacuje, da je bila
ciljnavlaznostvnacinu AUTO preseZena; naprava je
zdajvstanjupripravljenosti. Delovanje se nadaljuje
takoj, ko vlaZznost pade pod nastavljeno raven.

LR
R

STATUSNA LED LUCKA UTRIPA BELO, MODRO ALI
ZELENO

Ko statusna LED lucka utripa belo, modro ali zeleno,
jenaprava BONECO SMART pripravljena za seznanja-
nje prek aplikacije BONECO SMART.

447

STATUSNA LED LUCKA UTRIPA RDECE

Statusna LED lucka utripa rdecCe, ko je napravi
zmanjkalo vode. Napravo napolnite s sveZo, hladno
vodo iz pipe.

Statusna LED lucka utripa rdecCe, ko v hibridnem ali
Cistilnem nacinu ni filtra. Vstavite filter v napravo.

|
— =

//‘\\

Aplikacija BONECO SMART vam ponuja podrobnejse
informacije.
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RAZLICNI NACINI DELOVANIJA

HIBRIDNI NACIN DELOVANJA (»HYBRID«)
Naprava BONECO zdruZuje dve funkciji.

e Filter za cvetni prah AH300 iz zraka odstranjuje
cvetni prah, hisniprahinfin prah.

e VlaZilna obloga skrbi za vlaZenje zraka v prosto-
ru.

ZanajboljSerezultate moranaprava BONECO istola-
sno vlaZiti in Cistiti zrak. Ne glede na to lahko upo-
rabljate tudi samo eno od obeh funkcij.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HYBRID«

SAMO VLAZENJE (»HUMIDIFIER«)

Priporo¢amo vam, da napravo BONECO tudi pozi-
mi uporabljate z vstavljenim filtrom za cvetni prah
AH300, sajrazen cvetnega prahuiz zraka odstranju-
jetudi higni prah. Ce Zelite uporabljati napravo brez
filtra za cvetni prah AH300, preprosto vzemite filter
izdrZalain v aplikaciji BONECO izberite nacin delo-
vanja »Humidifier«.

Ko odstranite filter za cvetni prah AH300, se zaradi
velje pretoCnosti zraka poveca tudi maksimalna
zmogljivost vlaZilnika.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »HUMIDIFIER«

RN
ssas
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SAMO CISCENIJE (»PURIFIER«)

Zrak je poleti obicajno dovolj vlazen, toda aler-
gikom dela teZave pelod oz. cvetni prah. Ce Zeli-
te uporabljati samo Cistilni ucinek filtra za cvetni
prah AH300, napravo BONECO z aplikacijo BONECO
preklopite v nacin delovanja »Purifier« teriz napra-
ve odstranite vodo in boben.

LED-DIODA NACINA DELOVANJA »PURIFIER«

N
¥ N
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PREDAL ZA AROMO
OSNOVE UPORABA 4. Ponovno vstavite predal za aromo.
V predalzaarome nazadnjistranilahko vstavite ko- 1. Odstranite rezervoar zavodo.

mercialno dostopne diSave in eteri¢na olja.

V vodno osnovo nikoli ne mesajte nobenih

dodatkov, saj lahko to zmanjsa delovanje
naprave BONECO in celo povzroci Skodo. Ta Skoda ni
krita z garancijo.

I

5. Ponovno vstavite rezervoar za vodo.

2. Na zadnji strani pritisnite na predal za aromo, da
gaizvlecete.

Predal za aromo lahko pomivate v pomival-
nem stroju. Vendar temperatura ne sme pre-
seci50°C.

3. Filcasti vloZek v predalu poskropite z diSavo po
vasiizbiri.
-
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PREDNOSTI APLIKACIJE BONECO SMART

0 APLIKACIJI BONECO SMART

Aplikacija BONECO SMART se uporablja za izboljSan
nadzor nad napravo BONECO SMART in vam omogo-
¢a, da v celoti izkoristite njen potencial. Aplikacija
vkljucuje funkcije, kot so ¢asovnik, prednastavitev
vlaznosti in moznost preklapljanja med razli¢nimi
programi. Polegtega ponujaopomnike zaintervale
¢isCenjaindruga ponavljajoca se opravila.

nz il T -
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OBSEG STORITEV

Programi Prednastavljene nastavitve za pogoste situacije
AUTO nacin Naprava uporablja stopnje ventilatorjaod 1 do 5inima prednastavljeno
ciljnovlaznost 50 %
BABY nacin Naprava uporablja ventilatorod 1 do 4 in povecavlaznostna 60 %
SLEEP nacin Naprava uporablja samo ventilator na stopnji 1 in poveca ciljno vlaznost
na4s%
Higrostat Dolo¢anje Zelene vlaZnosti

RocCno zatemnitev

Svetlost zaslona je mogode ro¢no uravnavati prek aplikacije BONECO
SMART

Koledar

V aplikaciji BONECO SMART lahko shranite do 10 ¢asovnikov. Te je mogoce
individualno nastaviti na Zeleno ciljno vlaZznostin raven delovanja

Dodatki in potrosni material

Zagotavlja podporo prinaroCilih nadomestnih delov in dodatne infor-
macije

Varnostna kljucavnica za
otroke

Gumbina napraviso zaklenjeniin jih ni mogoce spreminjati

Povezava SMART senzorja

BONECO H400 SMART je mogoce povezati z zunanjim pametnim senzor-
jem podjetja BONECO za upravljanje naprave

Glasovno upravljanje

i

GLASOVNO UPRAVLJANIE Z
GOOGLE HOME™ IN
AMAZON ALEXA™
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PRENESI APLIKACIJO

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART




452

ZDRUZEVANJE Z BONECO H400 SMART

PRVO SEZNANJANIJE
Z3 prvo seznanitev naprave SMART z aplikacijo
SMART sledite tem korakom:

1.

6.
7.

Prepricajte se, daje vas pametnitelefon povezan
zomreZjem Wi-Fi, kjer se naprava nastavlja.

. Prepricajte se, da je Bluetooth® navasem pamet-

nem telefonu aktiviran.

. Med seznanjanjem se prepricajte, da je pametni

telefon v istem prostoru kot pametna naprava
BONECO SMART.

. Vklopite pametni aparat BONECO.

. Naprava ob zagonu samodejno preklopi v nacin

seznanjanja, Ce Se ni bila povezana z omrezjem
Wi-Fi. Nacin seznanjanja je oznacen z utripajoco
LED-diodo stanja.

Zazenite aplikacijo BONECO SMART.

Dodajte napravo v aplikacijo SMART.

Po uspesnem seznanjanju lahko upravljate BONECO
SMART aparat od koder koli z uporabo pametnega
telefonazmobilno internetno povezavo.

PONASTAVITEV OMREZJA WI-FI

Ce Zelite ponastaviti povezavo z obstojetim omrez-
jem Wi-Fi in se povezati z novim omreZjem Wi-Fi,
sledite tem korakom:

1. Prepricajte se, daje vas pametnitelefon povezan
zomreZjem Wi-Fi, kjer se naprava nastavlja.

2. Prepricajte se, da je Bluetooth® navasem pamet-
nem telefonu aktiviran.

3. Med seznanjanjem se prepricajte, da je pametni
telefon v istem prostoru kot pametna naprava
BONECO SMART.

4. Vklopite pametni aparat BONECO.

5. Pritisnite in drZite gumb na sprednji strani prib-
lizno 5 sekund, dokler vse LED diode ne utripnejo
roznato, nato pa gumb spustite.

6. Naprava se zdaj izklopi. Ponovno vklopite napra-
vo in utripajo¢a LED-lucka stanja oznacCuje, da je
naprava zdaj v nacinu seznanjanja.

7.Zazenite aplikacijo BONECO SMART.
8. Dodajte napravo v aplikacijo BONECO SMART.



opPOMBE 0 CISCENJU

0 CISCeEnIU
Redno vzdrZevanje in ¢iS¢enje sta potrebna za ne-
moteno in higiensko delovanje.

Priporoceni intervali ¢iS¢enja in vzdrZevanja se raz-
likujejo glede na kakovost zraka, kakovost vode in
Cas delovanja.

Za ro¢no Cis¢enje priporotamo mehko krpo, deter-
gentza pomivanje posode in krtaco za drgnjenje.

Preden zacnete s CiS¢enjem, vedno izkljudi-

te napravo BONECO iz elektri¢ne vti¢nice. Ce
tega ne storite, lahko pride do elektri¢nega udara
insmrtnih poskodb!

valnem stroju temperatura ne sme preseci
50 °C, saj lahko visje temperature povzrocijo defor-
macijo plasti¢nih delov.
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PRIPOROCENI INTERVALI CISCENJA

Interval Ukrep

Po tretjem dnevu brez ope- I1zpraznite vodno podlago in rezervoar za vodo ter napolnite s svezZo
racije vodo

Vsaka 2 tedna Osnova za Cisto vodo, sod in uparjalna preproga AW200

Ocistite predfilter

Letno Zamenjajte ionsko srebrno palcko A7017°

Ocistite notranjost naprave

Po potrebi Odstranjevanje vodnega kamna iz naprave




CISCENJE NAPRAVE

DEMONTAZA IN €ISCENJE
1. Snemite zgornji del naprave BONECO.

awr

2. Odstranite boben zvlaZilno oblogo AW200.

3. Odtranite vloZek A7017 lonic Silver Stick®.

4. Zavrtite oba bobnasta diska, da ju sprostite. Pri 7. Notranjost rezervoarja za vodo oistite ro¢no ali

tem bodite pozorni na oznake na zunanji strani z ustrezno krtaco za ¢iS¢enje z uporabo komerci-
diska. alno dostopnega detergenta za pomivanje poso-
de.

5. Odstranite vlaZilno oblogo AW200 iz bobna.
8. Pokrov rezervoarja za vodo oistite s komercial-

no dostopnim detergentom za pomivanje poso-
dein Cistilno krtaco.

6. Vodno dno in boben odistite ro¢no ali v pomival-
nem stroju pri najvisji temperaturi 50 °C.

9. Napravo sestavite nazaj tako, da sledite korakom
v obratnemvrstnem redu.




CISCENJE VLAZILNE OBLOGE AW200

0 VLAZILNI 0BLOGI AW200

VlaZilno oblogo AW200 lahko operete v pralnem
stroju. Uporabite kateri koli komercialno dostopen
detergent.

Pri ponovnem namescanju ocis¢ene vlazilne oblo-
ge AW200 pazite na njen pravilen poloZajna bobnu:

CISCENJE V PRALNEM STROJU

Priporo¢amo, da vlaZilno oblogo AW200 poloZite
v vrecko za perilo ali jo operete lofeno, saj se bodo
v nasprotnem primeru nabrala ohlapna vlakna
zdrugih kosov perila.

Vlazilno oblogo AW200 je dovoljeno prati pri
najvec 40 °C.

VlaZilne obloge AW200 ne susite v susilnem
stroju.

B E
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CISEENJE ZROCNIM PRANJEM

1.V toplo vodo dodajte malo detergenta in v njej
temeljito pomijte uparjalno preprogo AW200, da
se detergent za posodo v celoti prekrije.

2. Izparilno blazino AW200 veckrat izpirajte v isti,
mlacnivodi, dokler se pena ne nabira vec.

3. Preden ponovno napnete uparjalno preprogo
AW200 na boben, jo pustite, da se posusi.




CISCENJE PREDFILTRA

0 PREDFILTRU
Predfilter Cisti zrak grobih necistoc. OcCistite predfil-
ter, e je prasen aliumazan.

CISCENJE PREDFILTRA
1. Za odklepanje pokrova pritisnite navzdol vse Stiri
vogale enega zadrugim.

2. Predfilter odstranite tako, da ga povleCete
navzgor za jezi¢ek na sredini.

}

3. Predfilter operite pod teko¢o vodo s Cistilno krta-
co.

4. Predfilter posusite skrpo.

5. Vstavite predfilter v napravo.

6. Ponovno namestite pokrov.




MENJAVA PRIBORA

MENJAVA A7017 IONIC SILVER STICK®

lonska srebrna palcka A7017 lonic Silver Stick® upo-
rablja protimikrobni ucinek srebra za znatno iz-
boljSanje higiene vode. U¢inkovito za¢ne takoj, ko
pride voda v stik z njim - tudi Ce je naprava BONECO
izklopljena.

Zamenjajte A7017 lonic Silver Stick® letno, da se za-
gotovi ucinkovitost protimikrobnih zdravil.

|

\
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Rabljeno A7017 lonic Silver Stick® vrnite na prodaj-
no mesto aliv pooblas¢enicenter za odstranjevanje
odpadkov.

MENJAVA FILTRA ZA CVETNI PRAH AH300
Filtra za cvetni prah AH300 ni mogoce Cistiti.

e Nabiranje umazanije je normalnoinje povezano
s funkcijo filtra za cvetni prah AH300.

e Zaohranitev Cistilne funkcije filter za cvetni prah
AH300 zamenjajte vsako leto.

e |zrabljeni filter AH300 lahko odstranite skupaj
z gospodinjskimi odpadki.

RAZPOLOZLJIVOST DODATNE OPREME
Nadomestke za obrabljeno dodatno opremo in do-
datno opremo lahko dobite pri:

e Vasspecializirani prodajalec BONECO,
e Obwww.boneco.com ali
e Neposredno prek aplikacije BONECO SMART.
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OPOMBE 0 DELOVANJU IN ODPRAVLIANJU TEZAV

TeZava

MoZen vzrok

Ukrep

Zrak ima neprijeten vonj

Stojeca voda v vodni bazi

Izpraznite vodno podlago in odistite napravo ter
uparjalno preprogo AW200.

Statusna LED lucka na napravi utripa rdece

Vodna bazaje prazna
Filter manjka

Napolnite vodno osnovo
Vstavite filter

Naprave ni mogoce upravljati prek aplikacije
BONECO SMART

Naprava je brez povezave

Preverite omreZno povezavo

Impulzi statusne LED diode

ZelenavlaZnostje doseZena

Po potrebi povecajte Zeleno raven vlaznosti

Trenutni prikaz utripa, ¢e se poskusi izvesti

Operacija je blokirana

OnemogoCite funkcijo Varnostna kljucavnica
za otroke v aplikaciji

Zaslon ostane temen

Svetlost LED diod je bila v aplikaciji mo¢no zmanjsana

Povecajte svetlost LED-luck v aplikaciji




TOVARNISKE PRIVZETE NASTAVITVE

0 TOVARNISKO PRIVZETIH NASTAVITVAH

Ce va$ krmilni sistem BONECO SMART Appliance ne
deluje po pricakovanjih ali Ce Zelite izbrisati vse
nastavitve, lahko napravo ponastavite na tovarni-
Ske nastavitve. S tem se izbriSejo vse nastavitve in
prilagoditve.

Po ponastavitvi je treba napravo BONECO SMART
ponovno povezati s pametnim telefonom, da lahko
krmilni sistem Se naprej deluje z aplikacijo.

PONASTAVITEV NAPRAVE

Pritisnite in drZite gqumb na sprednji strani priblizno
10 sekund, dokler vse LED diode ne utripajo rdece.
Naprava se samodejno izklopi.

Naprava BONECO SMART je zdaj v enakem stanju kot
ob prvem zagonu.
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I1ZJAVA O SKLADNOSTI

POENOSTAVLIENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
BONECO stemizjavlja, data napravaizpolnjuje bist-
vene zahteve naslednjih direktiv EU:

Direktiva 2014/53/EU o radijski opremi (RED)

Direktiva 2011/65/EU o omejevanju uporabe ne-
katerih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi

Celotno izjavo o skladnosti najdete na
www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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UPUTE ZA UPORABU
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)i PREGLED | NAZIVI DIJELOVA

LEGENDA

Gumb, Ukljuceno/iskljuceno,
stupanjizlaznog mlaza pare

LED statusa

Higrometar

AH300 filtar za pelud

Predfiltar

Poklopac/otvorza zrak

Odjeljak za aromu*

0| N || P W(N

Bubanjipoklopac*

Podlogaisparivaca

10 Spremnik zavodu

11 Izlazzraka

12 A7017 lonicSilver Stick®

13 Korito navodu*

Poklopacspremnika

14 zavodu

15 MreZniadapter

- * Perivo u perilicido 50 °C

** perivo strojno do 40 °C




465

TEHNICKI PODACI

TEHNICKI PODACI*

Tipska oznaka BONECO H400 SMART
MreZninapon 100-240V ~50/60Hz
Potrosnjastruje 4.2-18W

Ucinak vlaZenja do 400 g/h **

U¢inak procis¢avanja zraka (CADR) 100m?3/h

Za prostorije veli¢ine do60m?/150m?
Kapacitet maks. 12 litara
Dimenzije Dx Sx V 280x400x465mm
TeZina u praznom stanju 6.77 kg
Glasnocarada 25-55 dB(A) **

* Zadrzavamo pravo naizmjene

*%* N3 230V ~50Hz/Mjereno prema BONECO standardu
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Cestitamo na kupnji BONECO H400 SMART -
visokouc¢inkovitog ovlazivata zraka. BONECO
H400 SMART dizajniran je za praktican, potpuno
automatizirani rad. Medutim, sve njegove znacajke
moZete prilagoditi svojim Zeljama i zahtjevima.
Ovaj priru¢nik pokazuje vam kako moZete stvoriti
vlastitu ugodnu klimu.

VRIJEDNI PODACI O VLAZNOSTI

Prava vlaZznost zraka vrlo je vazna za nase zdravlje.
Suhi zrak u zatvorenom prostoru dovodi do nela-
gode, utjece na koZu, oCi i grlo te povecava osjet-
ljivostna bolesti. Inteligentne automatske kontrole
BONECO H400 SMART uvijek odrZavaju vlaznost na
idealnoj razini.

Bez obzira je li ljeto ili zima: Necete se htjeti odre(i
svoje novoste¢ene udobnosti.

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

e VasBONECO specijalizirani prodavac,
e Nawww.boneco.comiili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

OPSEG ISPORUKE

BONECO H400 SMART

Brzi priru¢nik

A7017 lonic Silver Stick®

MreZni adapter

Sigurnosne napomene

PRVO CISCENJE

Ostacina bazizavoduiliuspremniku za vodu

povezani s proizvodnjom mogu utjecati na
kvalitetu vode. Zbog toga se prije prve upotrebe
bazazavoduispremnik zavodu (ako postoji) mora-
ju ocistititoplom vodom i deterdZzentom za posude.
Zatim temeljito isperite bazu za vodu i spremnik za
vodu (ako postoji) pod mlazom vode.


https://www.boneco.com
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PUSTANJE U RAD

] =
Pritisnite sva Cetiri kuta poklopca prema dolje Uklonite predfilteripeludnifilter AH300. Uklonite zastitni pokrov s peludnog filtera AH300.
kako biste ih otkljucali.

Umetnite peludni filter AH300 (pratite smjer Umetnite predfilter. Snazno pritisnite prema dolje kako biste poklo-
strelice). pacvratili na mjesto.
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Prikljucite mrezni adabter na uredaj BONECO
H400 SMART.

S
Napunite spremnik za vodu hladnom vodom iz
slavine.

~

Priklju¢ite mreZni adapter u strujnu uti¢nicu.

Umetnite napunjeni spremnik za vodu.

Kratko pritisnite gumb za ukljucivanje uredaja.



RAD NA UREDAJU

O RADU NA UREDAIJU

Uredajem se prakti¢no upravlja pomocu gumba na
prednjoj strani. BONECO SMART aplikacija nudi do-
datne, opseZzne mogucnosti za upravljanje i auto-
matizaciju BONECO uredaja.

AUTO NACIN RADA

Ako nikada prije niste koristili BONECO uredaj
s BONECO SMART aplikacijom i prvi put ga ukljucite,
onse pokre¢e u AUTO nacinu rada. Uredajje unapri-
jed postavljen na ciljanu relativnu vlaznost od 50
posto. Razina performansi automatski se prilago-
dava trenutnoj vlaZnosti: Sto je zrak susi, to je razi-
na performansivisa.

Ako se prekoraciunaprijed postavljena ciljanavlaz-
nost, uredaj prelazi u stanje pripravnosti, $to je na-
znaceno pulsiraju¢om LED lampicom.

ease
ssss

Akovlaznost padneispod postavljenerazine, BONE-
CO uredaj nastavljasradom.

PRILAGODENI AUTO NACIN RADA

Ako ste ve¢ upravljali BONECO uredajem putem
BONECO SMART aplikacije i postavili drugaciju vlaz-
nost, ta sevrijednost automatski preuzima.

UKLJUCIVANJE I 1ISKLIUCIVANJE
1. Kratko pritisnite gumb jednom da biste ukljucili
BONECO uredaj.

469
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Aktivni AUTO nacin rada moZete prepoznati po ma-
lom status LED dioda koja svijetliiznad gumba.

O

2. ZaiskljuCivanje BONECO uredaja dok je uAUTO na-
¢inurada, kratko pritisnite gumb jednom.
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RUCNO UPRAVLIANJE
1. Kratko pritisnite gumb jednom da biste ukljucili
BONECO uredaj.

N
e
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2. Prilagodite izlaz svojim potrebama postavlja-
njem gumba na Zeljenu razinu od 1 do 6. Ovom
radnjomizlaziseizAUTO nacinarada (LED statusa
jeiskljucen).

Odabrana razina performansi oznacena je brojem
LED dioda koje svijetle iznad gumba.

a

3. Kratko pritisnite gumb jednom za ponovno akti-
viranje AUTO nacina rada.

4. ZaiskljuCivanje BONECO uredaja kratko pritisnite
gumbjosjednom.

Ako izadete iz AUTO nacina rada, BONECO ure-

daj e nastaviti raditi na odabranoj razini per-
formansi sve dok se baza za vodu ne isprazni, bez
obzira na trenutnu razinu vlaznosti.



ZNACENJE STATUSNE LED LAMPICE

STATUSNA LED DIODA U BIJELOJ, PLAVOJ ILI
ZELENOJ BOJI

U normalnom radu, statusna LED dioda neprestano
svijetli u boji trenutnog nacina rada. Razina perfor-
mansi oznacena je brojem osvijetljenih prstenastih
LED dioda.

STATUSNA LED DIODA PULSIRA PLAVO ILI BIJELO
Pulsirajuca statusna LED dioda oznacava da je cilja-
navlaznost prekorac¢ena u AUTO nacinurada; uredaj
je sada u stanju pripravnosti. Rad se nastavlja ¢im
vlaznost padneispod postavljene razine.

LR
R

STATUSNA LED DIODA TREPERI BIJELO, PLAVO ILI
ZELENO

Kadastatusna LED dioda treperibijelo, plavoili zele-
no, BONECO SMART uredaj je spreman za uparivanje
putem BONECO SMART aplikacije.
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STATUSNA LED DIODA TREPERI CRVENO

Statusna LED dioda treperi crveno kada je uredaj
ostao bezvode. Napunite uredaj svjezom, hladnom
vodom iz slavine.

Statusna LED dioda treperi crveno kada nedostaje
filter u hibridnom ili nacinu rada za procis¢avanje.
Umetnite filter u uredaj.

\l/
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BONECO SMART aplikacija pruza vam detaljnije in-
formacije.
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RAZLICITI NACINI RADA

HIBRIDNI NACIN RADA (“HYBRID")
Uredaj BONECO objedinjuje dvije funkcije.

e AH300 filtar za pelud uklanja pelud, kuénu i finu
prasinu iz zraka.

e Putem podlogeisparivaca ozraCuje se zrak u pro-
storiji.

Najbolje rezultate postici ¢ete kada uredaj BONECO
zrak istovremeno ovlaZuje i Cisti. Ipak, moguce je
koristitisamo jednu od te dvije funkcije.

LED NACIN RADA "HYBRID"

SAMO OVLAZIVANIJE ("HUMIDIFIER")
Preporucujemo upotrebu uredaja BONECO i zimi s
postavljenim AH300 filtrom za pelud jer, osim pe-
ludi, iz zraka filtrira i ku¢nu prasinu. Da biste upo-
trebljavali uredaj bez AH300 filtra za pelud, jedno-
stavnoizvadite filtariz drZacai prebacite ga u nacin
rada "Humidifier” s pomocu aplikacije BONECO.

Ako izvadite AH300 filtar za pelud, povecat ¢e se
maksimalni u¢inak vlaZenja jer postiZete bolji pro-
tok zraka.

LED NACIN RADA “HUMIDIFIER"

R
P
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SAMO CISCENJE ("PURIFIER")

Ljeti je vlaznost u zraku obi¢no dovoljno visoka, ali
pelud alergic¢arima uzrokuje poteskoce. Ako Zelite
upotrijebiti samo ucinak CiS¢enja AH300 filtra za
pelud, prebacite uredaj BONECO s pomocu BONECO
aplikacije u nacin rada "Purifier” te uklonite vodu i
izvadite bubanjiz uredaja.

LED NACIN RADA "PURIFIER"

e
esee

N
iy N



ODJELJIAK ZA AROMU

OSNOVE
Komercijalno dostupni mirisi i eteri¢na ulja mogu
se umetnutiu odjeljak za arome na straZnjoj strani.

Nikada ne mijesajte nikakve dodatke u samu

vodenu bazu, jer to moZe smanjiti perfor-
manse BONECO uredaja, pa ¢ak i uzrokovati ostede-
nje. Ta oStecenja nisu pokrivena jamstvom.

|

Pretinac za aromu moZe se prati u perilici po-
suda. Medutim, temperatura ne smije prijeci
50°C.

473

KORISTITI 4. Ponovno umetnite odjeljak za aromu.
1. Uklonite spremnik za vodu.

I

5. Ponovno umetnite spremnik za vodu.

2. Na straznjoj strani pritisnite odjeljak za aromu
kako biste izvadili ladicu.

3. Poskropite filcani uloZak u ladici mirisom po va-
Semizboru.

-
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PREDNOSTI BONECO SMART APLIKACHE

0 APLIKACIJI BONECO SMART

Aplikacija BONECO SMART koristi se za poboljSanu
kontrolu uredaja BONECO SMART i omogucuje vam
da iskoristite njegov puni potencijal. Aplikacija
ukljucuje funkcije poput timera, unaprijed postav-
ljene vlaZnosti i mogucnosti prebacivanja izmedu
razli¢itih programa. Osim toga, pruza podsjetnike
zaintervale CiS¢enjaidruge ponavljajuce zadatke.

nz il T -
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Programi Unaprijed definirane postavke za Ceste situacije
AUTO nacinrada  Uredajkoristi stupnjeve ventilatora od 1 do 5iima unaprijed postavlje-
nu ciljanu vlaZznost od 50%
BABY nacinrada  Uredajkoristi razinu ventilatora od 1 do 4 i povecava vlaznost zraka na
60%
SLEEP nac¢inrada Uredaj koristi samo razinu ventilatora 1ipovecava ciljanu vlaznost na
45%
Higrostat Definiranje Zeljene vlaZznosti

Rucno zatamnjivanje

Svjetlina zaslona moZe se ru¢no requlirati putem BONECO SMART aplika-
cije

Kalendar

U BONECO SMART aplikaciji moZete pohraniti do 10 timera. Oni se mogu
pojedinacno postaviti na Zeljenu ciljanu vlaznostirazinu performansi

Pribor i potrosni materijal

Pruza podrsku prinarudZbizamjene i dodatne informacije

Sigurnosna brava za djecu

Tipke na uredaju su zakljuane i ne mogu se mijenjati

Spajanje SMART senzora

BONECO H400 SMART moZe se spojiti s vanjskim pametnim senzorom
tvrtke BONECO za upravljanje uredajem

Glasovno upravljanje

u|l||@'|l||'

GLASOVNO UPRAVLJANIE S
GOOGLE HOME™ |
AMAZON ALEXA™
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PREUZMI APLIKACIJU

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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UPARIVANJE S BONECO H400 SMART UREDAJEM

PRVO UPARIVANIE
Za prvo uparivanje SMART uredaja sa SMART aplik-
acijom, slijedite ove korake:

1. Provjerite je li vas pametni telefon spojen na Wi-
Fi mreZu na kojoj se uredaj postavlja.

N

. Provjerite je li Bluetooth® aktiviran na vasem
pametnom telefonu.

W

. Tijekom uparivanja provjerite je li pametni tele-
fon uistoj prostoriji kao i BONECO SMART uredaj.

~

. Ukljucite BONECO SMART uredaj.

wu

. Uredaj automatski ulazi u nacin rada za
uparivanje prilikom pokretanja ako prije nije bio
spojen na Wi-Fi mreZu. Nacin uparivanja oznacen
jetreperecom statusnom LED lampicom.

6. Pokrenite BONECO SMART aplikaciju.
7. Dodajte uredaj u SMART aplikaciju.

Nakon uspjeSnog uparivanja, moZete kontrolira-
ti BONECO SMART uredaj s bilo kojeg mjesta pomocu
pametnog telefona s mobilnom internetskom ve-
zom.

RESETIRANIJE WI-FI-JA

Za resetiranje veze s postojecom Wi-Fi mrezom i
povezivanje s novom Wi-Fi mreZom, slijedite ove
korake:

-

. Provjerite je li vas pametni telefon spojen na
Wi-Fi mreZu na kojoj se uredaj postavlja.

~nN

. Provjerite je li Bluetooth® aktiviran navasem pa-
metnom telefonu.

W

. Tijekom uparivanja provjerite je li pametni tele-
fon uistoj prostoriji kao i BONECO SMART ureda;j.

4. UkljuCite BONECO SMART uredaj.

5. Pritisnite i drZite gumb na prednjoj strani oko
5 sekundi dok sve LED diode ne zasvijetle ruzica-
sto, a zatim otpustite gumb.

6. Uredaj se sada iskljucuje. Ponovno ukljucite ure-
dajitrep¢uca LED lampica statusa oznacava daje
uredaj sada u nacinu uparivanja.

7. Pokrenite BONECO SMART aplikaciju.

8. Dodajte uredaj u BONECO SMART aplikaciju.



NAPOMENE 0 CISCENJU

0 CIS¢enJu
Redovito odrZavanje i ¢is¢enje neophodni su za ne-
smetan i higijenskirad.

Preporuceni intervali ¢iS¢enja i odrZavanja variraju
ovisno o kvaliteti zraka, kvaliteti vode i vremenu
rada.

vy s

Za rucno Ciscenje preporucuju se mekana krpa, de-
terdZent za posude i Cetka za ribanje.

Uvijek isklju¢ite BONECO uredaj iz elektri¢ne
uti¢nice prije pocetka CiS¢enja. U suprotnom
moZe doc¢i do strujnog udaraismrtonosnih ozljeda!

U slucaju ¢iS¢enja bubnja i vodene baze u pe-

rilici posuda, temperatura ne smije biti veca
0d 50 °C, jerviSe temperature mogu uzrokovati de-
formaciju plasti¢nih dijelova.

PREPORUCENI INTERVALI CISCENJA
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Interval

Mjera

Nakon treceg dana bez operacije

Ispraznite bazu za vodu i spremnik za vodu te ih napunite svjeZom
vodom

Svaka 2 tjedna

Baza za Cistu vodu, bacva i AW200 isparivacka podloga

Ocistite predfilter

Godisnje Zamijenite A7017 lonic Silver Stick®
Ocistite unutarnji dio uredaja
Po potrebi Uklonite kamenaciz uredaja
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8 CISCENJE UREDAJA

¢15¢ 4. Okrenite oba bubnjasta diska kako biste ih oslo- 7. OCistite unutrasnjost spremnika za vodu ruc¢no ili
bodili. Pritom obratite pozornost na oznake na
vanjskoj strani diska.

RASTAVLJANIJE | CISCENJE
1. Skinite gornji dio BONECO uredaja.

awr

prikladnom ¢etkom za ¢is¢enje koristeéi komerci-
jalno dostupno sredstvo za pranje posuda.

2. Uklonite bubanj s AW200 podlogom za isparava-
nje.

8. OCistite poklopac spremnika za vodu komercijal-
no dostupnim deterdZentom za posude i cetkom
za Ciscenje.

6. Operite bazu za vodu i bubanj ru¢no ili u perilici

3. Izvadite A7017 lonic Silver Stick®.
posuda na maksimalnojtemperaturi od 50 °C.

9. Sastavite uredaj slijedeci korake obrnutim redo-
slijedom.




CISCENJE ISPARIVACKE PODLOGE AW200

0 ISPARIVACKOJ PODLOZI AW200

Isparivacka podloga AW200 moZe se prati u perili-
ci rublja. Koristi se bilo koji komercijalno dostupan
deterdzent.

Prilikom rastezanja isparivacke podloge AW200 na
bubanj nakon ¢iS¢enja, obratite pozornost na pra-
vilno postavljanje:

CISCENJE U PERILICI RUBLJA

Preporucujemo da prostirku za isparavanje AW200
stavite u vrecicu za rublje ili da je perete odvojeno
jer¢e usuprotnom skupljativlakna s ostalog rublja.

Isparivacka podloga AW200 ne smije se prati
natemperaturiviSoj od 40 °C.

Ne susite isparivacku podlogu AW200 u susi-
lici rublja.
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RUCNO CISCENJE

1. Dodajte malo deterdZenta u toplu vodu i temelji-
to u njoj okrenite prostirku za isparavanje AW200
kako biste svu smjesu prekrili deterdZzentom za
posude.

2. Ispirajte isparivacku podlogu AW200 vise puta
u ¢istoj, toploj vodi dok se pjena viSe ne stvara.

3. Pustite da se isparivacka podloga AW200 osusi
prije nego $to je ponovno rastegnete na bubanj.
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CISCENJE PREDFILTERA

O PREDFILTERU
Predfilter Cisti zrak od grubih nedistoca. OCistite
predfilter ako je prasnjav ili prljav.

CISCENJE PREDFILTERA
1. Pritisnite prema dolje svaki od Cetirikuta poklop-
caredom kako biste ga otkljucali.

2. Izvadite predfilter povlacenjem prema gore za
jezi¢ak u sredini.

}

3. Operite predfilter pod mlazom vode pomocu Cet-
ke za Cis¢enje.

4. Osusite predfilter krpom.

5. Umetnite predfilter u uredaj.

}

6. Ponovno pricvrstite poklopac.
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ZAMJENA PRIBORA

ZAMJENA A7017 IONIC SILVER STICK® ZAMIJENA AH300 FILTRA ZA PELUD

A7017 lonic Silver Stick® ionski srebrni Stapi¢koristi AH300 filtar za pelud ne moZe se Cistiti.
antimikrobni udinak srebra za znacajno poboljsa- o ) . ) .
nje higijene vode. Djeluje ¢im voda dode u kontakt ~ * Priavstina je normalna i ukazuje na djelovanje

s njim - ¢ak i ako je BONECO uredaj iskljuten. AH300 filtra za pelud.

Zamijenite A7017 lonic Silver Stick® godi¥nje kako bi ~ * AH300 filtar za pelud mijenjajte jednom godidnje
se zajam¢ila antimikrobna u¢inkovitost. da bise osigurala funkcija ciscenja.

— e |stroSeni AH300 filtar za pelud moZete baciti u

ku¢ni otpad.

DOSTUPNOST DODATNE OPREME
Zamjenske dijelove zaistroSenipribor, kao i dodatni
pribor, moZete nabaviti od:

\ e Va$BONECO specijalizirani prodavac,
e Nawww.boneco.com ili
e |zravno putem BONECO SMART aplikacije.

v

Vratite rabljeni A7017 lonic Silver Stick® na prodajno
mjestoili u ovlasteni objekt za odlaganje otpada.
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NAPOMENE 0 RADU | RIESAVANJU PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Mjera

Zrak ima neugodan miris

Stajac¢avodau bazivode

Ispustite vodu iz baze i oCistite uredajiisparivacku podlogu
AW200.

LED statusa na uredaju treperi crveno

Korito navodu je prazno
Nedostaje filter

Napunite korito vodom
Umetnite filter

Uredajem se ne moZe upravljati putem
aplikacije BONECO SMART

Uredaj jeizvan mrezZe

Provjerite mreznu vezu

Pulsiranje statusne LED diode

ZeljenavlaZnostje postignuta

Ako je potrebno, povecajte Zeljenu razinu vlaznosti

Trenutni prikaz treperi ako se pokusa
operacija

Operacijaje blokirana

Onemogucite funkciju Sigurnosna brava za djecu u aplikaciji

Zaslon ostaje taman

Svjetlina LED dioda u aplikaciji je znatno smanjena

Povecajte svjetlinu LED dioda u aplikaciji




TVORNICKE POSTAVKE

0 TVORNICKIM POSTAVKAMA

Ako vas BONECO SMART sustav upravljanja uredajem
ne funkcionira onako kako ocekujete ili ako Zelite
izbrisati sve postavke, moZete resetirati uredaj na
tvornicke postavke. Time se briSu sve postavke i po-
desavanja.

Nakon resetiranja, BONECO SMART uredaj potrebno
je ponovno upariti s pametnim telefonom kako bi
sustav upravljanja mogao nastaviti raditi s aplika-
cijom.

RESETIRANJE UREDAIJA

Pritisnite i drZite gumb na prednjoj strani oko 10 se-
kundidoksve LED diode ne zasvijetle crveno. Uredaj
se automatskiiskljucuje.

Sada je BONECO SMART uredaj u istom stanju kao
i prilikom prvog pokretanja.

483
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I1ZJAVA O SUKLADNOSTI

POJEDNOSTAVLJENA EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
BONECO ovime izjavljuje da ovaj uredaj ispunjava
bitne zahtjeve sljede(ih EU direktiva:

Direktiva 2014/53/EU o radio opremi (RED)

Direktiva 2011/65/EU 0 ogranicenju upotrebe odre-
denih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi

Potpuna izjava o sukladnosti moZe se pronadi
na www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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EMXIKOMHIH KAI ONOMATA EZAPTHMATQN

OPYNOX

Koupurtti, Ov / Amevepyoroi-
nan, eminedo amddoanc

2 LEDKaTG&OTOONC

3 YypoaloBntnpoc

4  OiAtpo yUpncAH300

5 NpoogiAtpo

6  Alpovakt p / eicodoc aépa

7 ONKNAPWHOTOCH

8 Topmovo & Slaokeun™

9 I'Iat('xKlIEEO(tulatr']
AW200%*

10 As€opevn vepol

11 ‘E€odocaépa

12 A7017’ lovikd Aonuévio
PaB6i®

13 Bd&onvepou*

14 KAAuppa de€apevicvepol

15 Tpododooia pelpotoc

NA€VETQL 0TO TTAUVTAPLO TILATWY
€W 50°C

NA€VETAL OTO MAUVTAPLO POUXWV
€wc 40°C



TEXNIKA AEAOMENA

TEXNIKA AEAOMENA*

Ovopoaoia Tumou

BONECO H400 SMART

T&on SikTUou

100-240V ~50/60Hz

KatavaAwan evépyeLag

4.2-18W

Amddoan uypaaiog

HEXPLKOL 400 g/h >

Andboon kaBaplopol agpa (CADR)

100m3/h

KaTGAANAO yio HEVEBN SwpaTiwy

HEXPLKOL60 M2/ 150 m?

XWPNTIKOTNTA VEPOU

max. 12 Altpa

DLOOTACEICM x M x Y

280x400x465mm

Bapoc

6.77 kg

00puBocAstToupyiag

25-55 dB(A) **

* YTIOKELTOL 08 AAAQVEC

"""" T 230V ~ 50 Hz / MeTpnpévo oUpdwva e To TpdTumo BONECO

489
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EIZArQrH

TUYXapnTNeLo yia Ty ayopd oo tou BONECO
H400 SMART - evacuypavInpa uPnAnc anddoanc.
0 BONECO H400 SMART €x€el oXeSLOTEL Yo BOALKT,
TANPWC AUTORXTOTIOINUEVT AElTOUpYia. QOTO00,
UTIOPEITE VO TIPOCAPUOCETE OAQ T XOPAKTNPL-
OTIKG TOU OUHPWVA HE TIC TIPOTIUNOELC KL TIC
QTALTHOELC oaC. AUTO TO EVXELPISLO oo SeiXVEL
TIWC UTTOPEITE va SLLOUPYTIOETE TO S1KO 00C Ave-
To KAlpa.

MNOAYTIMEX NAHPO®OPIEZTIATHN YTPAXIA

H owotn uypacio eival MOAU ONUAVTIKA VIO TV
uveio poc. 0 ENpoc eCWTEPIKOC aépac TIPOKAAEL
duogopia, emnpedlovtac To SépUO, TA HATIA
Kal Tov Aotpo, kot au€dvel Tnv sualoBnoia oe
a0B€veLeC. To EEUTIVO QUTOUATO XELPLOTAPLA TOU
BONECO H400 SMART &tatnpoUy mavta Thv uypa-
ola 0To LdaVIKO eTtimeSoO.

AveEGpTNTO ATIO TO AV £ival KAAOKAIPL I XELLW-
vacg: Agv 8o BEAETE va EVKATOAE(PETE TNV TIPO-
OpOTH ATOKTNUEVT GVEDT) OOC.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va TPOUNBEUTEITE AVTAAAQKTIKG Vi
dBoppéva afecoudp, KaBWC Kol TpOoBeTa afe-
gouap aTo:

e 0 e€elbIKEUPEVOC QVTITTPOOWTAC COC TNC
BONECO,

e Y10 www.boneco.comn

e AmeuBeioc péow TNCeGappoyrc BONECO SMART.

NEPIEXOMENA LYIKEYAZIAL

BONECO H400 SMART

YUVTOWO EVXELPISLO

A7017 lonic Sllver Stick®

Tpo®obdoTIKO

06nyiec aopaAeiog

NMPQTOX KAGAPIZIMOX

To UTOAgippaTa TTOU OXETI{OVTOL HE TNV

mapaywyn otn B&on vepol 1 atn Se€apevn
VEPOU HTTOPOUV VO ETINPERTOUV TNV TTOLOTNTA TOU
vepoU. Mo autdv Tov Adyo, TPV Ao TNV mpwTn
Xpnan, N Ba&an vepou kat (edv umdpyet) n de€ape-
VI vepoU TIPETTEL va KaBaplotoUv pe (eaTd vepd
KOl TIOPPUTIOVTLKO THLATWVY. ITN GUVEXELD, EETTIAU-
VETE KAG Tn B&an vepoU Kot (EGv uTtdpxeL) Tn Se-
EoeVT) VEPOU KGTwW aTtd TPEXOUEVO VEPD.


https://www.boneco.com
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ENAP=H

] ™
MECTE TPOC TO KATW KOL OTLC TETTEPLE YWVIEC AdOLpEDTTE TO TIPO-PIATPO KL TO PIATPO YUPNC ADQLPECTE TO TIPOCTATEUTIKO KAAUPLQ TOU
TOU KAAUHPOTOC VIO VO TIC EEKAELBWOETE. AH300. ®iATpou yUpnc AH300.

Insertthe AH300 pollen filter (observe the TomoBEeTHOTE TO TTPO-DIATPO. MEoTE SUVATA TIPOC T KATW VIO VO 0P aAioe-
direction of the arrow). TE TO KAAUppa 0T B€0n TOU.
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S}
lepiote tn e€apevn vepol Pe kplo vepo Bpu-
ane.

e

YUVSE£0TE TO TPODOSOTIKO O€ pia rpila.

TomoBeToTE TN VEUATN € puevTy vepoU.

MatroTe GUVTOUN TO KOUUTI VIO VO EVEPYOTIOL-
OETE TN CUOKEUT).



NEITOYPTIA XTH XYIKEYH

IXETIKA METH NEITOYPTIATHEZXIYIKEYHX

H Agttoupyia TNC OUOKEUTC ViveETal EUKOAD OTIO
TO KOUMTIL 0TNV UTIPOOTLV MAEUpd. H edpapuoyn
BONECO SMART mpoodépel MPpOOOETEC, EKTETANE-
VEC ETIIAOVEC VIO TOV EAEYXO0 KO TOV QUTOUOTIONO
TNC OUOKEUTIC BONECO.

NEITOYPTIAAYTOMATH

EGv 6ev €XeTE AEITOUPYNOEL TIOTE TN OUGKEUN
BONECO pe tnv edappoy) BONECO SMART kat Tnv
EVEPYOTIOINOETE Yo TIPWTN GOp&, EeKva e A€L-
Toupyio AUTO. H ouokeun £xelL TIpopuUBULOTEL O€
OXETIKN UYpaoia-aTOX0 50 ToLC EKaTO. To €Mimedo
QaTO800NC MPOCAPHOETOL QUTOUATH OTNV TPE-
Xouoo uypaaoio:'0co o ENpaceivat o aépac, TG00
uPnNAOGTEPO ival To eTtimedo amddoanc.

EGv Eemepaotel n mpokoBoplopévn EMIBUUNTN
uypaoia, N ouokeun peTaBaivel oe AsToupyia
QVOHOVIC, KATL TTOU UTTOSELKVUETAL OTTO TNV TTOA-
Adpevn Auxvia LED.

sane
seas

EGv n uypooio méoel KATw amd To KaBopLopévo
emimedo, N ouokeun BONECO guvexilet Tn AglToup-
viatne.

NMPOXAPMOIMENH NEITOYPTIAAUTO

EGv €xeTe 6N AEITOUPYNOEL TN CUOKEUT) BONECO
Le TNV epappoyn BONECO SMART kot €XeTE puBpui-
o€l S1opopETIKA uypaoia, auTh N TLUN AapBave-
TOLQUTOUOTO UTIOYT.
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ENEPFOMOIHXH KAI ANENEPTONOIHEIH
1. NoTAOoTE GUVTOUX TO KOUUT piot popd yia va
€VEPYOTIOLNOETE TN OUOKEUT) BONECO.

N
e’&": 2™

MTOpEiTE VO VY VWPIOETE TNV EVEPYT) AELTOUP-
yiotAUTO aTt0 TO HLkpO KaT&oTaon LED TToU avaBel
TAVW 0TI TO KOUUTTL.

O

2. Tlo VO OTTEVEPYOTIOLNOETE TN GUCKEUT) BONECO
evw Bpioketal oe Aettoupyio AUTO, matnote
oUvTopa To KoupTi pia popd.
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XEIPOKINHTOX ENElFX0X
1. NaTAOTE CUVTOUO TO KOUUTTL piot popd yia va
EVEPVOTIOLOETE TN CUOKEUT) BONECO.

N
\

< 8

2. Npooappdote TNV €€080 OTIC AVAYKEC TOC pUB-
piCovtac To Koupmi oto emBUUNTO emimedo
oo 1 éwe 6. AUTI N EVEPVELX TEPUATICEL TN AEL-
Toupyia AUTO (H Auyvia LED katdotaonc eivatl
apnotn).

hjf\}%ﬂ?\Q 7

To emtAeypévo emimedo amddoanc umodelkvUeTaL
aTo Tov aptBpd Twv LED mou avaBouv mavw amnd
TO KOUpTT.

a

3. MNoTNOTE CUVTOPA TO KOUPTT piot pop& yia va
evepyomotnoete Eava tnv AYTOMATH AgiToup-
via.

4, NoTROTE EVA CUVTOPO TO KOUPTH VIOt var aTte-
VEPYOTIOLNOETE TN GUOKEUT) BONECO.

Edv Byeite amd tnv AYTOMATH Asttoupyia,

ouoKeun BONECO 8a cuvexioel va Aettoup-
Vel 0TO €MIAEYUEVO €TTiMESO amOS00NC HEXPL VO
adeldoel n B&aon vepou, aveEdpTnTa oMo TO TPE-
X0V eTtimedo uypaaiac.



YHMALIA THX N\YXNIAL LED KATALTALHX

LED KATAXTAXIHX XE NEYKO, MIIAE H NPAXINO

Y€ KOVOVIKT) AetToupyia, N LED KaT&oTOONC AVABEL
OUVEXWC 0TO XPWHO TNC TPEXOUCAC KATAOTOANC
AelToupyiac. To emimedo amd500NC UTTOSEIKVUETAL
QIO TOV UPLOPO TWV AVUUHEVWY SAKTUALOELS WV
LED.

LED KATAXTAIHI NOY NANANETAIXE MMAE H AEYKO
Mio maAAGREVT LED KAT&OTAONC UTTOSELKVUEL OTL
nemBuunTn uypacio éxel EemepaoTel 0TV AYTO-
MATH Aettoupyio. H ouokeun BplokeTal TWpa O€
AelToupyia avapovnc. H Aettoupyia guvexiletal
HOALC N uypooio METEL KATW OTTO TO KHBOPLOPEVO
emimnedo.

R

LED KATAXTAIHI NOY ANABOXIBHNEI XE NAEYKO,
MMAE H MPAZINO

‘0Otav n LED kaTtdotoone avaBoaBrvel o AEukO,

UTIAE 1) IPAOLVO, N CUCKEUT) BONECO SMART &ival
£TOLUN yia oUTeu€n péow tne epoppoyrc BONECO
SMART.
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LED KATAXTAXHXI NOY ANABOXIBHNEI ZE KOKKINO

H LED KaTAOTOONC 0V BOGPRTVEL OE KOKKLVO, OTAV
N OUOKEUT) €XEL EEUEIVEL OTTIO VEPD. ZAVAVEUIOTE TN
OUOKEUN LE PPETKO, KpUO VEPO BpuUaNC.

H LED KaTAOoTOONC 0V BOCPRTVEL OE KOKKLVO, OTAV
10 (iATpo Agimet otnv YBpL&ikn AetToupyia 1 atn
Acttoupyio KaBaplopol. TomtoBeTroTe To GiATpO
0N OUGKEUT).

|
— =

//‘\\

H epappoyr BONECO SMART oo mMapéxeL Lo Ae-
mtopepeic MANpodopiec.
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Ol AIAQOPEX KATALTALEIX AEITOYPTIAL

YBPIAIKOX TPONOX AEITOYPTIAX («<HYBRID»)
H ouokeur BONECO ouvbualel U0 Aettoupyiec.

e To ®iATpo yUpnc AH300 kaBapilel TOV ELOTIVED-
LEVO aépa oTIO TN YUPN, TNV OLKLOKT) GKOVI KOl
TNAETTH OKOVN.

e Méow Tou MAEYpOTOC €A THLONC Evaporator mat
UVPOIVETOL O AéPAC XWPOU.

MTope(Te vo TTETUXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECHQ,
OTaV N cuokeur) BONECO TIpayHQTOTMOLEl TOUTO-
xpova Uypavan Kol KaBaplopod. AVeEEAPTNTA oo
auTd eival SUvVATO va XpNOLUOTIOLEITAL Kol HOVO
pio o T U0 Aeltoupyiec.

LED TPOMOY AEITOYPTIAX «<HYBRID»

MONO YFPANZH («<HUMIDIFIER»)

YUVIOTOUME TN XPNON TNC OUOKEUTC BONECO pe
TomoBetnpuévo diAtpo yupnc AH300 Kol ToV XEl-
pHwva, KeBwc PIATpApPEL aTtd TOV aépa KAl TNV OL-
KLOKT) OKOVT €KTOC artd Tn yUupn. Mo T AsLToupyia
TNC OUOKEUNC Xwpic piATpo yUpng AH300, amAd
adoLpEoTe TO GIATPO QIO TO OTHPLYHA KOL HETO-
Beite pe Tn Bonbeta TNC epappoync BONECO atnv
Katdotaon Acttoupyioc «Humidifiers.

Av adatpéoste To GiATpo yUpnc AH30, aufdveTal
NUEVIOTN ATTOS00N UYPAVTIHPA, KABWC ETUTUYXA-
VETL BEATIWHEVT) pOT) OEPQL.

LED TPOMOY AEITOYPTIAL «HUMIDIFIER»

‘e
P

/,-"--..\
¥ 2

MONO KAGAPIZMOX ("PURIFIER")

To kaAokaipl emapkel ouvnBwe N uypacia aépa,
waTOO0 1 yUpn KAL N OKOVN TwV ovB WV KaBLlotouv
5U0KOAN TN {wN TWV XAAEPVIKWV. AV €TIIOUNEITE
VO XPNOLUOTIOOETE HOVO TN AElToupyia kaBoapl-
opoU tou piATpou yupncAH300, B€0TE TN GUOKEUN
BONECO pe tn Bondeta tne spapuoynic BONECO
0TNV KAT&oTaon Asttoupyiac «Purifier» kot apat-
PEOTE TO VEPO KABWC KL TO TUMTTAVO OTTO TN OU-
OKEUT).

LED TPOMOY NEITOYPTIAL «PURIFIER»

EER)
R

®
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i N



OHKH APQMATOX

BAZXIKA LTOIXEIA

Ta €UTOPLKA SLOBE0IUA ApWUOTH KOl alBépla
£Aato urmopolv va TomoBeTnBoUv 0To Slapéplopa
QPWHATWY OTNV TTI0W TTAEUPA.

MnNV OoVOUELYVUETE TIOTE TIPOOBETH OTN
B&on vepoU, kaBWC KATL TETOLO UTIOPEL VA
HELWOEL TNV amdS00n TNC CUTKEUNC BONECO Kot
VO TIPOKOAETEL OKOUT Kot {nutd. Autr) n {nuLa 6gv
KQAUTITETOL Ttd TNV €yyUnan.

==

TO SLOUEPLOPD 0P WHATOC UTTOPEL Vo KaBapt-
0Tel 0T0 MAUVTAPLO MATWY. Q0TO00, 1 BEp-
pokpooio dev mpémet va uttepBaivel Toug 50 °C.

XPHXIH
1. Adaipéate Tn de€apevn vepol.

2. 3TNV Tiow MAEUPQ, TILEGTE TIPOC T KATW TO SLa-
HEPLOUO OPWHOTOC VIO VO TO 0D OUIPETETE.

3. NaomaAioTe To €VOETO OO TAOXN GTO CUPTAPL
HE TO ApWHA TNC EMIAOYTC TOC.

|

4. EMOVATOTOBETNOTE TN B1KN APWHATOC.

5. EmavoatomnoBeTtnote T Se€apevn vepou.
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TA OOENH THX EOAPMOTHX BONECO SMART

IXETIKA ME THN EOAPMOIH BONECO SMART

H edappoyn BONECO SMART xpnolpoTIoLEiTaL Via
BeATIWEVO EAEYXO TNC OUGKEUNC BONECO SMART
KOl 00lC ETILTPETIEL VA aELOTIOLNTETE TTANPWC TIC
SuvaTtoTNTéC TNC. H epapupoyn mepLAapUBAVEL
A€lTOUpYIEC OTWC XPOVOBLAKOTITN, TIPOETLAOYN
uypaoiog kol TV emAoyn evaAAoyhC HETAED
SLapOpwy TPOYPAPUATWY. ETITTAL0V, TapéXel
UTIEVBUPIOELC VIO TO SLOOTAHOTO KABAPLOHOU Kol
AAAEC EMAVUAQUBAVOLEVEC EPYATIEC.

nz il T -

Haoo suRT =
< LhwngRoam 3 1k

& 42+ 8 24.2¢

(0]

TURN OFF

NEAIO EOAPMOTHEI TQN YMHPEZIQN

Npoypdppato

NMPoKOBOPLOUEVEC PUBHITELC VIO CUXVEC KA TAOTATELC

AUTO tpdmOC

H OUOKEUT) XpNOLUOTIOLEL ETTIIMES O VELLO TP ATIO 1 £WC 5 KO EXEL
npokaBoplopévn emBupnTh uypacio 50%

BABY tpdrmoc

H ouoKeUT) XpNOLUOTIOLEL AVELLO TP BaBidaC 1 €wc 4 Kot aUEAVEL
TNV uypaoio oto 60%

SLEEP TpOTIOC

H OUOKEUT) XPNOLUOTIOLEL HOVO QVEULO TP X ETILTIESOU 1 KOl AUEAVEL
TNV EMBUUNTA UYPOTia 0TO 45%

Yypootatne

0pLopoC TNC EMBUUNTAC UYpaTiog

XetpokivnTn pUBpion évtaone

Hpwtevotnta tne 08dvnc pumopei vo puBULOTEL XELPOKIVNTO HETW
e epappoyric BONECO SMART

HpepoAdyio

TNV e@appoyn BONECO SMART UTTOPEITE VO ATTOBNKEVOETE £WC KAl
10 XpOVOSLOKOTITEC. AUTOL HItopoUv va puBpLoTolv EEXWPLOTA OTNV
ETOUUNTNA UYPAGIX-0TOX0 KOl 0TO €MIBUNNTO ETTiMESO AOS00NC

AEE0OUGP KL OVOAWOLHO

NMopéXELUTIOOTAPLEN O€ TPV VEAIEC AVTIKATAOTUONC KOL TIEPULTE-
pw MANpodopieC

KAsidwpa aopaAsiog yia
maLsLa

To KOUUTIL 0T OUOKEUT) Elval KAELSWHEVD KoL SEV PHTTopo UV v
aAAGEouV

IUvbeon atgdnTripa SMART

To BONECO H400 SMART pmopei va ouvoeBei pe évav eEwTepLKO €€U-
Vo ataOnTrpa armod tnv BONECO yia ToV A€y X0 TNC GUTKEUTC

DwVNTIKGG EAEYXOC

o

OONHTIKOX EAETXOX ME
GOOGLE HOME™ KAI
AMAZON ALEXA™
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YYZEY=H ME TO BONECO H400 SMART

NMPQTH ANTIZTOIXIZH

Mo vo OUVSECETE TN OUOKEUN SMART pe Ttnv
epappoyn SMART yia TpwWTn pop&, OKOAOUBNOTE
TU TTOPOKATW BHOTA:

1. BeBatwBeite 6tL TO Ssmartphone oo eival
ouvoedepévo ato diktuo Wi-Fi 6mou yivetal n
EYKATAOTAON TNC GUOKEUNC.

2. BeBalwBeite o1t TO  Bluetooth®  eival

evepyoTotnpévo ato smartphone oac.

3. Katd Tn Sidpketa tne ouleuénc, BeBalwbeite
OTL To smartphone BpiokeTal 0TO (610 SWHAETLO
LE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

4, EVEPYOTIOLOTE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

5. H OUGKEUT) ELOEPXETOL QUTOUATO OE AELTOUPYIQ
oUCeu€ne kot& TNV ekkivnon, €&v bev €xel
ouvbeBel oe Siktuo Wi-Fi oTo mopeABOv. H
Aettoupyia oUCeuEnce UTIOSEIKVUETAL OO TNV
KQT&OoTOON TTOU avaBoaBrvel LED.

6. ZeKlvNoTe TNV epappoyn BONECO SMART.
7. NpOOBEOTE TN OUCKEUT) OTNV EQappOYN SMART.

MeTd amd piloe emiTuXnNUéVn oUleu€n, pmopeite
va eAéyEete To BONECO SMART QUOKEUT OTIO
OTOUSNTIOTE XPNOLLOTIOLWVTAE TO smartphone
o0 e gUVEEDT 0TO SLASIKTUO VI KIVNTA.

ENANA®OPA WI-FI

Mo va EMovaEPETe TN oUVSEDT 0 éva UTIAPYOV
SikTtuo Wi-Fi kat va ouvbeBeite oe éva véo SiKTuo
Wi-Fi, akoAoUBT0TE Ta €€NC PHHOTAL

fa

. BeBalwBeite 0TI To smartphone oo¢ eival ouv-
5edellévo 0T0 bikTUO Wi-Fi 0ToU ViveTal n eyka-
TAOTOON TNC OUOKEUNC.

~nJ

. BeBalwBeite 611 To Bluetooth® eival evepyormolt-
nuévo ato smartphone oac.

W

. Katd tn Sidpkela Tne ouleu€ne, Bepatwbdeite
OTL TO smartphone BpiokeTal 0To (510 SwpATIO
JLE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

4, EVEPYOTIOINOTE TN OUOKEUT) BONECO SMART.

v

NMATHOTE MOUPATETAUEVD TO KOUMTIL OTO UTIPO-
OTIVO HEPOC VI TIEPITIOU 5 SEUTEPOAETTTA HEX L
OAec ol Auxviec LED va avaBoaBrnoouv pol Kal,
0TI OUVEXELD, QQT)OTE TO KOUNTTL.

o~

. H ouokeun amevepyoroleital. Evepyomotiote
€ava TN oUOKEUN Kol N AuXvia LED KaTdoTtoonc
ou avaBoOPRRVEL UTTOSEILKVUEL OTL ) CUOKEUT
Bpioketal mA£ov og Aettoupyia auleuénc.

7.ZEKIVNOTE TNV epappoyr BONECO SMART.

8. MpooBéate Tn ouoKeUT oTNV ehappoyn BONECO
SMART.



IHMEIQLEIZ IXETIKA ME TON KAGAPIZMO

IXETIKA METON KAGAPIZIMO

H TOKTIK) oUVTAPNON Kol 0 KaBaplopdc eival
amopaiTNTO IO TNV APOTKOTITN KAL UVLELVT) AEL-
Toupyia.

To CUVIOTWHEVD SIOAOTHHOTA KABapLopoU Kot ou-
VINPNONC TOIKIAAOUV avAAOYX LE TNV TOLOTNTA
TOU 0épa, TNV MOLOTNTA TOU VEPOU Kol TOV XpOVOo
Aettoupyiac.

M0 TOV KHBaPLONG HE TO XEPL OUVIOTWVTAL EVA Ha-
AOKO TTaVi, ATOPPUTIAVTLKO TLATWVY Kol Hia Boup-
oo TpIpipaToc.

NAVTO va ATTOCUVEEETE TN OUCKEUT) BONECO

aro tnv npila mpLv EEKLVHOETE TOV KaBaplL-
OUO. H un thpnon autol UTOPEL Vo TIPOKOAETEL
NAeKTpOTMANEia Kol BaVACLLO TPAUPATIORO!

Kotd tov kaBaptopd tou kK&dou Kot Tne Ba-

on¢ vepoU 0TO TTAUVINPLO TILATWY, SEV €TTL-
TPETETAL N UTIEPBOOT TNC BepOKpaaiog Twv 50 °C
, KoBw¢ Beppokpaciec uPnAdTEPEC ATIO QUTHV
UTIOPEl VO TIPOKAAETOUV TP AHOPDWAT TWV TTAQ-
OTIKWV HEPWV.

501

LYNIZTQMENA AIALTHMATA KAGAPIZMOY

AMGoTNHO Apdon

MeT& TNV TpiTn NUEPO XWPic  Adel&aTe TN BAon vepoU KoL TN S PeVT) vEPOU KOl VEPIOTE |LE PPETKO
eméppaon vVePO

K&Be 2 eBSOAGEC B&on kaBapol vepou, TUUTIAVO Kot XOXAGKL €€aTla Tt AW200

KaBapiote To mpo-GiAtpo

Etnoiwcg AVTIKOTOIOTAHOTE TO LOVTIKG aonui aTtik A7017 lonic Silver Stick®

KoBapioTe TO E0WTEPLIKO TNC TUTKEUT|C

‘OMwWC oaLTelToL ADOAGTWOT TNC CUTKEUNC
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KAGAPIZMOZ THX XYIKEYHX

ANOIYNAPMONOIHEIH KAl KAGAPIIMOX 4, YTpiPTe Kot TOuC U0 SIOKOUC TUUTIAVOU VIO VX 7. KaBapioTe TO E0WTEPLKO TNC Se€apevnc vepol
1. ApalpéoTE TO TAVW HEPOC TNC GUOKEUNC TOUC OTTEAEUBEPWOETE. 'OTAV TO KAVETE QUTO, LLE TO X€PL T HE LI KATAAANAN BoUpToa KaBa-
BONECO. TMPOOEETE Ta ONUASIA 0TNV EEWTEPIKT) TTAEUPK PLOPOU XPTOLUOTIOLWVTOC EVO EUTTOPIKA SLoBE-

Tou diokou. OLUO OTTOPPUTIAVTLKO TILATWV.

2. AQaLp£0TE TO TUUTIOVO LE TO UTIOOTPWHO €EQ-

TULOTH AW200. 5. AQUIPECTE TO UTMOOTPWHA €€aTUIOTH) AW200 8. KxBopioTe TO KAAUMHX TNC SEEUUEVTIC VEPOU [E
oo Tov K&so. £V0 EUTIOPLKA SLOBECLHO ATTOPPUTIAVTIKO TTLA-
, TWV KL Pl Bouptoa KaBaptopou.
4 2 el N i
eyl =
== ) — i
3. BYQATE TO LWVIKO aonpi paB6i A7017 lonic Silver
Sticke. 6. KaBapiote tn B&on vepol Kot Tov K&S0 €iTe 0TO
XepL elte 0T0 MAUVTAPLO THATWY OE MEVIOTN 9. SuvappoAOYAOTE EQVA TN CUGKEUT AKOAOUBM-
Bepuokpacio 50 °C. VTOC Ta BAROTO HE avTioTpodn oelpd.

—




KAGAPIZMOZ TOY YNOXTPQMATOL EZATMIXTH AW200

IXETIKAMETO YNOITPQMA EZEATMIZTH AW200

TO UTIOOTPWHO EEATULOTH AW200 pmopei va kaba-
pPLOTEL 0TO TAUVTNPLO POUXWV. XPNOLUOTIONCOTE
OTIOLOONTIOTE EUTIOPIKG SLBETLUO ATTOPPUTIAVTL-
KO.

‘0TQV TEVTWVETE TO UTIOOTPWHA EEXTULOTH AW200
0TOV KAS0 HETA TOV KABAPLOWO, TIPOTEETE TN OW-
0TN TomoBéTNON:

KAGAPIIMOZX ITO MAYNTHPIO POYXQN
YUVIOTOUME VO TOTIOBETNOETE TO XOAGKL EEXTHL-
on¢ AW200 o pla cokoUAa TTAUvTnpiou 1) va To
TMAUVETE EEXWPLOTA, ETIELST) SLOAPOPETIKA Bt polé-
el xaAapéc ivec amd dAAa polxa.

TounmdoTpwua EATUIOT AW200 eV TIPETTEL
v TMAEVETOL 0 Beppokpacia uPnAdTepN
amo 40°C.

MMV OTEVVWVETE TO UTIOOTPWHA EEXTULATC
AW200 0TO OTEYVWTHPLO POUXWV.

503

KAGAPIZIMOX ME TO XEPI

1. NpooBéate Alyo amoppumavTiké o€ (01O vePD
Kol QVaKOTEPTE KOAG TO uTtdoTpwHa Tou e€a-
TULOTH AW200 péoa o€ auTO yio v KaAudBei
TANPWC PE TO ATTOPPUTIAVTLKO TILATWV.

2

. ZEMAUVETE eMAVEIANUUEVE TO UTTOOTPW O EEQ-
THLOTH AW200 pe KaBapd, xAtapd vepd, HEXPL
VO NV oXNuotiletal TAéov appac.

3. AQNiOTE TO UTIOOTPWHN TOU €aTpLOTH AW200
VO OTEYVWOELTIPLY TO TEVIWOETE EXVE OTOV KU-
Avépo.



ar

504

KAGAPIZIMOZX TOY NMPO-QOINTPOY

IXETIKAMETO NPO-®IATPO

To mpo-®iATpo KaBapilel TOV aépa ammd TOUC XOV-
Spokokkouc pumouc. KaBapiote to mpo-piAtpo
€Qv ival OKOVIOREVO 1) BPWULKO.

KAGAPIZIMOXITOY NPO-DIATPOY

1. MECTE MPOC TA KATW KaBEPiot ATIO TIC TETOEPLC
VWVIEC TOU KAAUUPOTOC SLOGOX LKA VIO VO TO E€-
KAELSWOETE.

2. AQOLpEDTE TO TIPO-PIATPO TPABWVTAUC TO TIPOC
TO MAVW OTIO TNV TPOEEOXT OTO KEVTPO TOU.

i
L

3. NMAUVETE TO TIPO-PIATPO KATW TG TPEXOUNEVO
VEPO XPNOLHOTIOLWVTHC pia BoupToa KaBapt-
opou.

4, STEYVWOTE TO TIPO-(PIATPO pe éva TTavi.

5. TOTIOBETNOTE TO MPO-GIATPO OTN CUCKEUT.

6. EMaVOTOTIOBETHOTE TO KAAUP QL.




ANTIKATALTALH TQN AZEXOYAP

ANTIKATAXTAIH TOY A7017 IONIC SILVER STICK®

To LwVIKO aonpi paB&iA7017 lonic Silver Stick® xpn-
OLHOTIOLEL TNV QVTIHLIKpOPBLaKh §pdan Tou apyu-
pPOU VIO GNUOVTLKT BEATIWOT TNC UVLELVIC TOU VE-
poU. Elval amoTeEAEoPOTIKO HOALC TO VEPO €pBeL 0E
ETTOPT LE AUTO - AKOUX KL 0V 1) cUOKEUT) BONECO
elvot amevepyormotnpévn.

AVTIKQTOOTAOTE TO 1OVTIKO aonui paBsdi A7017
lonic Silver Stick® eTnoiwc yia va dtaoPaAloTei n
QVTIULIKPOBLOKT) ATTOTEAEGUATIKOTNTA.

|

\

v

EmoTpéPte TO Xpnotgomoinpévo A7017 lonic
Silver Stick® 0To ONUEID TTWANONCT) O EYKEKPLUEVD
eyKaTAoTooN S18BETNC ATOPPIHHATWY.

ANTIKATALTAIH OINTPOY TYPHXI AH300
To piAtpo yUpnc AH300 dev pmopei va kaBapile-
Tal.

e 01 pUroL eival GUCLOAOVLKOL KOl ATTOSELKVUIOUVY
n 6péon tou diATpou yUpnc AH300.

e AVTIKOBLOTATE eTNOlwC TO PiATpO yUpPNCAH300,
yia va dtatnpeitatn anddoan kaBapiapo.

e To petaxelptopévo GpiAtpo yupnc AH300 pmopel
Vo QroppIimTeTal Hadl HE To KAVOVIKG OLKLOKG
amoppippaTa.

AIAGEXIMOTHTA AZEXOYAP

Mmopeite va TPOUNBeUTE(TE AVTAAAQKTIKA Vio
dOapuéva afegoudp, KaBWC Kot TpooBeTa afe-
ooudp aTo:

e 0 €felSIKEUNEVOC QVTIMPOOWTOC OOC TNC
BONECO,

e yTo www.boneco.comT

e AmeuBeioc péow TNCedapproync BONECO SMART.

505
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IHMEIQLEIZ IXETIKA ME TH AEITOYPTIA KAI THN ANTIMETQIMIXH MPOBAHMATQN

NpoBANpO

MBavin attia

Apdon

0 aépoc EXEL HIO SUCAPETTN OOUT)

YTAOLUO VEPO 0TN BAOT TOU VeEPOU

ASeLGOTE TN BAOT TOU VEPOU KOl KABOP{OTE TN OUGKEUT
KOL TO UTTOOTPWHO €EXTHLOTH AW200

H Auxvio LED KOTAOTOONG 0T CUCKEUT)
AVOBOGBNVEL HE KOKKLVO XPWHO

HB&omn vepoU sival ddela
To GpiAtpo Acimel

lepiote tn Bdon vepou
TomoBetrote TO PpiATpo

H ouoKeun 6ev pmopei va Ae1ToupynoEL
Héow TNCEPoppoyric BONECO SMART

H ouokeun) eivat ektdc oUvdeanc

EAéyEte TN olvdean ikTUou

HAuxvia LED katdotaong avaBoaBnivet

H emBupuntn uypaoio £Xel emITEUXOEL

Edv eival amapaitnto, quENOTE TO EMIBUNNTO €TTiMeSO
uypaaoiog

H tpéxouoa évbel€n avapoapnvel eav
eTIXELpNOei AstToupyia

H Aettoupyia eivat amokAglopEvn

Amevepyomotnote tn Asttoupyia KAsidwpa aohaAeiog
vio madié otV epapuoyn

H 0004vn apapéVeL GKOTELVT

HOwTevotnTa Twv LED €Xel pelwBel onpovTiKG
oTnV epappoyn

AUENOTE TN PWTEWVOTNTA TWV LED oTnV edappoyn




EPTOXTALZIAKEL MPOEMINErMENEL PYOMILEIX

IXETIKAMETIZ EPTOXTAZIAKEX MPOEMNINEFMENEEX
PYOMIZEIX

EGv To gUotnua eAéyX0OU TNC GUOKEUNC BONECO
SMART &gV AEITOUPYEL OTIWC XVOUEVETE 1} €AV BE-
AeTe va StoypaWPeTe OAEC TIC puBpioELe, pmopeite
VO ETIOVODEPETE TN OUCKEUT) OTLC EPYOTTUTLOKEC
puBpioelc. Me autov tov Tpodmo StayphdovTal
OAEC OL PUBHITELC KL OL TIPOTUPUOVEC.

MeT& TNV emavadopd, N ouokeur) BONECO SMART
nipémetva ouleuxBel Eava e To smartphone, WoTe
TO oUOTNUO EAEYXOU VO UTTOPEL vaor ouvEXIOEL va
AELTOUPVEL e TNV EQappOVT.

ENANAGOPA THE LYIKEYHX

NaTAOTE MUPATETOHEVA TO KOUUTTIL OTO UTIPOOTL-
vO Hépoc via mepimou 10 SeuTEPOAETTA HEXPL VO
avaBoaBricouv OAeC oL Auxviec LED pe KOKKLVO
XPWUA. HOUOKEUT) ATTEVEPYOTIOLEITOL AUTOUXTA.

Twpa 1 ouokeur) BONECO SMART Bpioketatl atnv
{dloe KaTt&oTaon OMWe OTAV TEBNKE Vi MPWTN
dop& oe Aettoupyia.
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AHNQXIH fYMMOPOQIHE

ANNOYITEYMENH AHAQIHIYMMOP®OQIHE EE

H BONECO SnAwvel pe To mapov OTL N mopoloa
OuUOKeUn TIANPOL TIC PBOOLKEC ATOLTNOEL, TWV
akOAOUBWV 08NYLWV TNC EE:

06nyio 2014/53/EE yio Tov padloe€omALoNO (RED)

06nyio 2011/65/EE OXETIKG E TOV TIEPLOPLOKO TNC
XPNONC OPLOREVWV ETIKIVOUVWY OUOLWV O NAE-
KTPLKO Kol NAEKTPOVIKO e€OTTALONS

H Afpne SNAWON CUppOpO WO Hrmopel va Bpe-
Bel oe www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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PYKOBOACTBO MO 3KCNJIYATALNN
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COOEPXAHUE

0630p MHaMMeHOBaHMNe geTanei 512 ApOMaKoHTeilHep 521
OcHOBHasA uHopmayns 521
TexHun4yecka cneyndukauymnsa 513 Ncnonb3oBaHue 521
Nnpusercreue 514 Yto npennaraer Bam npunoxxeHne BONECO SMART App 522
LleHHass NHDOPMALMA 0 BAAXHOCTW 1 KayecTBe BO3AYXa 514 NHdopmaynsa o npunoxeHnn BONECO SMART App 522
Hann4wne akceccyapos 514 0b6vemycnyr 522

KomnnekT nocTaBku 514
3arpy3nTb NpuaoxeHune 523

MepBas o4ncTKa 514
ConpsxeHune cBONECO H400 SMART 524
NMoprotoBka K pabore 515 [epBoOe conpsxeHne 524
CbpocHacTpoek Wi-Fi 524

PyuyHoe ynpaBnexHune 517
NHdopMauma o py4yHoOM ynpaBneHun 517 YKa3aHusA no 06cnyXMBaHNIO U YXO4Y 525
Pexum «AUTO» 517 06 06CnyXNBaHUN 525
A[anTUPOBAHHbIN pexunm «AUTO» 517 PexomeHayemMan nepnoanyHOCTb O4NCTKM 525

BkntoyeHune n BuiKl04EeHNEe 517
Py4yHoe ynpasniexHne 518 Ouynctka npnbopa 526
JemMOHTaX 1 04nCTKa 526

3HayeHue CcBeTOANOAHOr0 MHANKATOPA COCTOAHNA 519
04YnNCTKa yBRaXxHsAwWero ¢unbTpa AW200 527
Pa3nunyHbie peXxumbl paboTbl 520 NopnpobHee 06 yBnaxHsowem unstpe AW200 527
TBpuaHbLIA pexum paboTbl («<Hybrid») 520 CTUPKa B CTUPANbHON MalnHe 527
(BETOANOOHbLIA MHANKATOP pexuMa paboTsl «Hybrid» 520 Py4yHasa cTupka 527

Tonbko yBnaxHeHune («<Humidifler») 520
CBETOAMOOHbLIA MHANKATOP pexnmMa paboTel «<Humidifier» 520 04ncTka GunbTpa NpeaBapUTENIbHON O4UCTKIN 528
Tonbko o4mcTka («Purifiers) 520 NHpopMauus o dunbTpe NpeaBapuTeNbHON 04NCTKIN 528
(BETOAMNOOHbIA MHANKATOP pexumMa paboTsl «Purifier» 520 04YNCTKa GUNbTPA NpeaBapuUTeNbHON 04YNCTKI 528




3aMeHa fONOJTHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN 529
3aMeHa aHTUHaKTepnanbHOro cepebpAHOro CTeEPXKHSA
A7017 lonic SilverStick® 529
3ameHa GunbTpa AH300 OT NbIAN N NbINbLbI 529
YKa3aHus No 3KCNAYaTauum n ycTpaHeHne HencnpaBHocTel 530
3aBOACKME HACTPOIKMU MO YMONTYAHUIO 531
03aBOACKUX HACTPOMKAX 531
C6pOCHACTPOEK YCTPOCTBA 531
Jleknapauumsa o COOTBETCTBMN 532
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0630P U HANUMEHOBAHWE OETANEN

NETEHAA

Pyyka, Bknwoyernne/
1  BbIKJlOYEHUNE, YPOBEHb
MOLLHOCTK

(BETOAVOAHBI NHAMKATOP
COCTOAHNS

3 L3aTUYnNK BNAXHOCTH

dunbTp AH300 OT NblNK

4
N NblbLbI

5 ®UNbLTPp NpeaBapUTENbHON
04UCTKN

6  Bo3myxo3abopHuK

7  ApOMaKkoHTelHep*

8  bapabaH 1 KpbIWKa*

VYBAIXHAOWMIA GUnbTp

10 Pesepsyap 4NdBOAb

11 Bbix0[4BO34yXa

AHTUGAKTEPUANbHbIN
12 cepebpsaHbIii CTEPXEHb
A7017 lonic Silver Stick®

13 NopnoH*

KpbIlKa pe3epByapa ongd
BOAbI

14

15 CeTeBOi 60K NUTaHNA

* MOXHO MbITb B NOCYA0MOEYHON
MalWwwunHe 8o 50 °C

*% MOXHO MbITb B CTUPaNbHON MallnHe
[040°C



TEXHWYECKA CNELN®UKALNA

TEXHNYECKA CNELLNDOUKALNA*

HanmeHOBaHMe Moenn

BONECO H400 SMART

HanpsaxeHune cetn

100-240B~50/60Ty

NoTpebnsiemMas MOLLHOCTb 4.2-18BT1
NMpON3BOAUTENIBHOCTbL MO YBAAXHEHUIO 00 400 r/y**
CADR (k03ddULMEeHT NOA3YM YNCTOT0 BO3AyXa) No yacTuyam 100 m3/y

NMoaxonuT A8 NOMELLEHNA pa3MepomM

0o 60m?/150 m3

EMKOCTb pe3epsyapa

MaKc. 12 n

Pasmepsl AxLLIxB

280x400x465MMm

Macca (6e3 Boabl)

6.77 Kr

YpOBEHb WYM3 BO BpeMs paboThl

25-55 b (A)**

Mbl 0CTaBNseM 33 0601 NPaBO HA BHECEHWE N3MEHEHNIA

"""" Mpn230B~50Ty/N3mMepeH0 B COOTBETCTBUM CO CTaHA3PTOM BONECO
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NMPUBETCTBUNE

Mo3gpasndem ¢ npuobpeteHnem BONECO H400
SMART. 3TOT BbICOKONPOU3BOANTENbHbIA KAUMa-
TUYEeCKN KOMNIEKC MOXeT OLHOBPEMEHHO 04U-
WaTb U YBAAXHATH BO3AYX, @ Takxe paboTtaTb
B MOHO-peXuMe: TONIbKO 0YuLLeHne Nnn ToNbko
VYBNaXHEHMe BO34yXa.

BONECO H400 SMART pa3paboTaH ansa yao6Hoin
N MNONHOCTbK a3BTOMATU3NPOBAHHON PaboThI.
O[IH3aKO Bbl MOXETe HAaCcTPOUTbL BCe ero QyHKUMu
B COOTBETCTBUW CO CBOUMY NPEANOYTEHNAMMN N NO-
TpebHOCTAMU. [laHHOe pyKOBOACTBO NOKaXeT Bam
KaK c0303aTb KOMGbOPTHbI MUKPOKIUMAT.

LEHHAA UYHO®OPMALNA 0 BJIAXKHOCTI

W KAYECTBE BO31VYXA

MpaBufibHas BNAXHOCTb BO3[yXa 04Y€Hb BAXHA
L0181 HAlWero 300poBbsA. CyX0ii BO34yX B nomelle-
HWW BbI3bIBAET OUCKOMGbOPT, BAUAET H3 KOXY, rNa-
33 N FOPNO, @ TAKXE NOBbILLAET BOCNIPUNMYNBOCTb
K 3abonesaHusam. MOMUMO BNAXHOCTU, BO3AYX
B MOMELLEeHN 4acTo COAEPXUT MHOXECTBO pas-
npaxuTtenei. HTennekTyanbHas C1uctemMa aBTo-
MaTu4yeckoro ynpasneHus BONECO H400 SMART
BCerna noafepxuBaeT BNAXHOCTb HA UAealb-
HOM YpOBHE, O[HOBPEMEHHO O04YWLAaf BO3AYX.
Bbl GbICTPO OLEHUTE YyYlIeHUe CaMOYyBCTBUS,
KOTOpoe OH o6ecrneynsaer.

HANWYNE AKCECCYAPOB

3aMeHy akceccyapoB, MCYEpnaBLIMX CBOW pecypc
paboThl, @ TakXe [AOMONHUTE/bHbIE aKCeCCyaphl
MOXHO NOAYHNTB V:

e YV aunepa BONECO,

e Hacaite www.boneco.com uau

e HenocpencTBeHHO Yyepes npuioxeHne BONECO
SMARTApp

KOMNNEKT NOCTABKW

BONECO H400 SMART

CeTeBOV 610K NUTAHNA

KpaTkas UHCTPyKLNs

AHTN6AKTEPUANbHbLIN
cepebpsiHbIf CTepXeHb
A7017 lonic Silver Stick®

WNHCTPYKLMUN NO TEXHUKE
6e3onacHocTu

NMEPBAA O4YNCTKA

06yCNOBNEHHbIA TexHonornein npounsBop-

(TBA 0CAf0K HA MOBEPXHOCTAX NOAAO0HA
1N pesepByapa AN BOAbl MOXET NOBAUSATbL HA Kaye-
CTBO BOfbI. [T03TOMY Nepen NepBbIM UCNONb30Ba-
HUemM Heo6x04MMO NPOMbITh NOAAOH U pe3epByap
(npn Hanu4yuwu) Tennoin BOAON CO CpeacTBOM AN
MbITbSi MmocyAbl. Mocae 3Toro TWatenbHo 0no-
NIOCHUTE NOAAO0H 1 pe3epByap (NpuU HanM4YuKM) npo-
TOYHOII BOOON.
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NoAroToBKA K PABOTE

Eae &
HaXMuTe Ha BCe YeTbipe Yria KPbILWKKY, YTOObI CHUMNTE NpefBapuUTenbHbIN GunbTp N GUNLTP CHUMKTE 33WMTHOE NoKpPbITHe dunbTpa AH300.
pa3bnoknpoBaTh nX. AH300 OT NbIIN W NbIbLbI.

BcTasbTe hunbTp AH300 (cobntoaaiite Hanpas- BcTaBbTe NpeABapuTesibHbIA GUabTP. C1erka HaxmMunTe Ha KPbILLKY, YTOBbl OHa
NEHNe CTPesku). 33XJI0MHYNACh 11 BCT3NA HA MECTO.



CHUMUNTE BEPXHIOK YaCThb.

NMofcoeauHuTe cetTesoii 610K NUTaHNA
K BONECO.

S
3anonHMTe pe3epByap X0N04HON BOLONPOBO-
OHOI BOLON.

YCTaHOBMTE H3 MECTO HAMOJIHEHHbIN pe3epBYap.

~

HaXmMuTe Ha peryasaTop MOLHOCTY, 4TOGbI
BKJIOYNTb NPMBOP.

BCTaBbTe CETeBOI 610K NUTAHNSA B PO3ETKY.



PYYHOE YNPABJIEHUE

WH®OPMALNSA O PYYHOM YNIPABNIEHUN

Npnbopom yaobHO yNpaBasTb C MOMOLLbO NOBO-
POTHOrO nepeknyYyaTens Ha nepepHen naHenu.
NMpunoxeHne BONECO SMART App obecneynBaet
LOMNONIHUTENbHbIE LWWPOKME BO3MOXHOCTM AN
yNpaBfeHns n aBToMaTn3auum npnbopos BONECO.

PEXXWUM «AUTO»

Ecnn paHblwe Bbl He OCyLWeCcTBNANN YNpaBieHne
npnbéopom BONECO 4yepe3 npunoxeHne BONECO
SMART App 1 BnepBble BKAKYUAN ero, npubop 3a-
nycTuTcs B pexuime «AUTO». MpnB0Op HACTPOEH Ha
OTHOCUTEeSIbHYIO BNAXHOCTb BO3ayxa 50%. Ypo-
BeHb MOLLHOCTW aBTOMATMYeCKN afaanTupyerca K
TeKyLei BNAXHOCTY BO3LYXA: YEM Cylle BO3AYX,
TeM Bblle YpOBEHb MOLHOCTH.

Mpwn NpeBbIEeHNN 3343HHON BNAXHOCTN BO3AYXA
npubop nepexoauT B pexum oxungaHuns Stand-by,
Ha YTO YKa3blB3eT MUT3IOLLNIA CBETOANOA!

ease
ssss

ECN1 BNAXHOCTb BO3A4YX3 OMYCKAETCA HUXE yCTa-
HOBJTEHHOr0 3HayeHusi, npubop BO306HOBNAET
pabory.

ALAMTUPOBAHHbI PEXXNM «AUTO»

Ecnn Bblyxeynpasnsete npubopom BONECO yepe3s
npunoxeHne BONECO n HacTpownnn gpyroe 3Havye-
HUe BNIAXHOCTW BO3AYX3, 3TO 3Ha4eHune byaeT aB-
TOMaTUYeCKW NPUHATO.
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BKJTKOYEHUE N BbIKNTHOYEHWNE
1. O4HOKPATHO HAaXMWNTe Ha NOBOPOTHLIN BbIKJIO-
YyaTenb, 4T0ObI BKNOYNTL Npnbop BONECO.

N
e’&": 2™

Ha akTWBHOCTb pexuma «AUTO» ykasbiBaeT ma-
NIEeHbKNIA ropAWNiA CBeTOANOA HAA NOBOPOTHLIM
BbIK/TI04ATENIEM.

O

2. inq BblkntoyeHns npnbopa BONECO, HaxoaaLle-
rocs B pexunme «AUTO», OLHOKPATHO HaxmuTe
H3 NOBOPOTHBII BbIK/IOYATEb.
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PYYHOE YMPABJIEHUE
1. 04HOKPATHO HAXMUTE Ha NMOBOPOTHbIA BbIK/O-
yaTenb, 4To6bl BKNKOYNUTL Npnb6op BONECO.

St |

2. YCTaHOBUTE MOLWHOCTb NOA CBOM NOTpebHOCTH,
NOBEPHYB MOBOPOTHbIN BbIK/IIOY3TENb Ha HYX-
Hblii ypOBEHb 0T 1 A0 6. Mpwn 3TOM Bbl BbligeTe
n3 pexuma «AUTO» (CBeToaMon COCTOSHUSA He
ropur).

Ha BbIGPaHHbIN yPOBEHb MOLLHOCTN YKa3blBAET KO-
NINYECTBO rOPALLNX CBETOAMOA0B HAJ NOBOPOT-
HbIM BbIK/lOYaTEIEM.

)
e

3. OIHOKPATHO HaXMWTE H3 MOBOPOTHbIN BbIKJIO-

4aTtesib, YTOOLI BLIATY N3 PYYHOrO PEXNUMA U MO-
BTOPHO BKJIOYUTL PeXuM «AUTO».

4. MIOBTOPHO HaXMWUTe Ha NOBOPOTHbIN BbIK/OYaA-
Tenb, YT0ObI BbIKO4MTL Npn60p BONECO.

NMpn BbIXOAE M3 pexuma «AUTO» npubop

BONECO npofonxut paboTy Ha BbIOpaHHOM
YyPOBHE MOLLHOCTUN 40 ONOPOXHEHUSA NOAA0HA ANA
BOAbl, HE33aBUCMMO OT TOrO, H3CKOJbKO BbICOKA
$aKTNYeCKan BIaXHOCTb BO3AYXa.



3HAYEHWE CBETOANOAHOIO NHANKATOPA COCTOAHUNA

CBETOAMOAbI BENOro, CAHEr0O WA 3EJIEHOTO
LLBETA

B 06bIYHOM pexume MHOANKATOP COCTOSAHUSA NOCTO-
AHHO FOPWT LUBETOM, COOTBETCTBYIOLW UM TEKYLLEMY
pexumy paboTbl. Pexum paboTbl yKa3blBaeTcs KO-
NINYECTBOM CBETALLMUXCA ITEMEHTOB CBETOANOOHO-
ro Konbua.

CBETOAMOAHBIA NHANKATOP COCTOSAHUSA
NYNbCUPYET CUHUM UNN BEJ1bIM LLBETOM
MyNbCUpYOWNA CBETOAWOAHLIA WHANKATOP CO-
CTOSHUSA YKA3bIBAET HA MpeBbIWEHNE 3afaHHOr0
YPOBHSA BNAXHOCTU BO3Ayxa B pexume «AUTO»;
YCTPOIACTBO NEPEXOANT B PEXUM 0XuaaHns. Pabo-
Ta BO306HOBWTCA, KOTAA YPOBEHb BNAXHOCTI CHI-
3UTCH HUXKE 3a4aHHOTO 3HaYeHns.

230 e
R

CBETOAMOA COCTOAHWUA MUTAET BEJNIbIM,

CUHWUM WUJN 3EJIEHBIM LUIBETOM

Korga cBetoamnof COCTOAHUA Muraet 6enbim, Cu-
HUM UMW 3efieHbIM LBETOM, YCTPOicTBO BONECO
roTOBO K COMPAXEHUto Yepe3 npunoxeHne BONECO
SMART App.
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CBETOANOA COCTOAHNA MUTAET KPACHBIM
(BETOAMOAHbLIA WHAMKATOP COCTOSIHWA MuUraeTt
KPaCHbLIM, KOTAA B YCTPOWCTBE 3aKOHYNNACh BOAA.
HanonHUTe yCTPOMNCTBO CBEXER XONOAHOM BOLO-
NpOBOAHON BOOOMN.

(BETOAMOAHbLI WHAMKATOP COCTOSIHAA MuUraet
KPacHbIM, KOrAa GUAbLTP OTCYTCTBYET B pexume
KOMOWHMPOBAHHOM  paboTbl  (YBNaXHeHWe+o-
YULLEeHMe) NAU B pexume oyuleHus. BcTasbTe
GUNbLTP BYCTPOICTBO.

|
Y

//‘\\

bonee noapobHyl uHdOpPMaUWO Bbl HalgeTe
B npuaoxexHn BONECO SMART App.




520

PA3JINYHbIE PEXXUMbI PABOTbI

TMBPUAHBIA PEXXNM PABOTbI (<HYBRID»)
Npnb6op BONECO 06beaunHaeT B cebe aBe GyHKUMN.

e unbTp AH300 OT NbINV U NbIfbLLbI 04KLLAET BO3-
[IYX OT MbifbLbl, JOMALIHEN MbiN U TOHKOANC-
NepCcHO nbinu.

® IcNnapuTenbHbIl MaT yBMIAXHSAET BO3AYX B MO-
MeLLeHUN.

Hannyywune pe3ynbTathl 6yAyT AOCTUTHYTHI B TOM
cnyyae, ecnv npnbop BONECO 6yneT 0AHOBPEMEH-
HO YBNIAXHATL 11 0YNLLATL BO3AYX. TEM He MeHee,
MOXHO MCNOMb30BaTh NULWb OJHY W3 3TUX bYHK-
Uni.

CBETOANOAHLIA UHAUKATOP PEXXUMA PABOTbI
«HYBRID»

TOJIbKO YBJIAXKXHEHWE (<kHUMIDIFIER»)

PekomeHayeTca ucnonb3oBaTb npubop BONECO
[axe 3UMOWA C YCTAaHOBNIEHHbIM GunbTpoM AH300,
NOCKONMbKY OH yAandeT M3 BO3A4YX3 He TO/bKO
NblibLy, HO W OOMALWHIOW NblNb. ONa 3kcnnya-
Tauuu npubopa 6e3 nbineBoro GuabTpa NpocTo
n3BnekutTe GUNLTP U3 OepxaTens u ¢ NOMOLWbo
npunoxeHns BONECO SMART App nepekJwyute
npubop B pexum paboTbl «<Humidifier».

Be3 nbinesoro ¢unstpa AH300 MakcuManbHas
NPON3BOAUTENLHOCTL YBJIAXHEHWUS BO3PacTer,
NOCKOMbKY C03/[13t0TCA BeCnpenaTcTBeHHbIE YCI10-
BUA /15 NPOX0XAEHNSA BO3AYLWHOr0O NOTOKa Yepes
YBNAXHAOLLYIO ry6Ky.

CBETOANOAHDIA UHAWKATOP PEXXWMA PABOTbI
«HUMIDIFIER»

L)
ssan

N
¥ N

TOJIbKO O4YNCTKA («PURIFIER»)

JleToM BN3aXHOCTb BO34yXa 06bIYHO AOCT3TOYHI,
O[HAKO MblNbLA W LBETOYHAA Mblfib OCJIOXKHAIT
XWU3Hb aNaeprukam. ECv Bbl XOTUTE MCNOMIb30BaTh
TOJIbKO PeXunM O4ULLLeHNS BO34YXa, NepeknynTe
npubop BONECO c nomolbio npunoxeHuns BONECO
SMART App B pexum paboTel «Purifier», a Takxe
cneinTe BoAy.

CBETOANOLHLIN UHANKATOP PEXXUMA PABOTbI
«PURIFIER»

EER)
tsee

®
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i N
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APOMAKOHTENHEP

OCHOBHAA UH®OPMAULNSA NCNoJIb30BAHUE 4. YCTAHOBMTE apOMaKOHTEHEep Ha MecTo.
B apOMaKoHTeiHep ¢ 06PaTHOW CTOPOHLI MOXHO 1. CHUMKTE pe3epByap 414 BOAbI.
3aNUTb 3P UPHbIE MAC/a.

3anpeLLaeTcsd 3a1MBaTbh 3pOMaTU3NPyLOLLMe

BeLLeCcTBa HEMOCPeACTBEHHO B NOAA0H, Tak
K3K 3TO MOXEeT MPUBECTN K CHUXEHUNIO MOLLHOCTA 1
naxeknoepexaeHuto npnbopa BONECO. fleiicTBue
rapaHTUM Ha NOBpexaeHns NofobHOro poaa He
pacnpocTpaHsAeTcs.

2. Ana n3BnevyeHns BbIABUXHOMO JI0TK3 HaXMUTE
(331 Ha ApOMAKOHTelHep.

EMKOCTb AJ19 apOMaTu3MpyoLLUX BewecTs
MOHO MbITb B MOCY0MOEYHOM MaLwmHe. 0 -
HaKO TeMNepaTypa He JOJIXHA npeBbiwaTh 50 °C.

3. Hakanalite apomaTu3upylouiee BeulecTBO Ha
BOII0YHYIO0 BCTABKY B BbIAB/XHOM N1OTKE.
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YTO NPEANATAET BAM NMPUNTOXXEHWUE BONECO SMART APP

WH®OPMALNSA O NPUNOXXEHWNN BONECO SMART
APP

MpunoxeHne BONECO SMART App npepocTtasnd-
eT pacClpeHHble BO3MOXHOCTU A1 yNpaBieHus
npnbéopom BONECO »n no3Bonsetr Bam packpbiTb
BeCb €ro noTteHuuan. MpuaoxeHne COAEPXUT
Takune GyHKLUW, KakK TalMep, BbIOGOP BAAXHOCTK
BO34YXa NN NePeKsItoYeHne Mexay pa3inyHbiMun
pexunmamu. Kpome T0ro, OHO HaNOMUH3eT 06 WH-
TepBaNaX O4NCTKU U MPOYNX PErYASPHbIX paboTax.

7 il = -

Ha0o swaRT =
< Ligocm 3

842" B 24.2¢

OBBEM YCNIVT

NMporpaMmmbel

MpeaBapuTeNnbHO 33[1aHHbIe HACTPOKM 419 43CTO BCTPEYAOLLMXCA
cnTyauuia

Pexum «AUTO»

NMprnbop BKAOYIET CKOPOCTN BEHTUAATOPA 0T 1 40 5 numeeT npeny-
CTAHOBJIEHHYIO Lie1eBYI0 BIAXHOCTL 50 %

Pexunm «BABY»

NMpnbop BKAOYAET CKOPOCTN BEHTUANATOP3 OT 1 40 4 N NOBbIWAET
B1I3XHOCTb BO34yXa [0 60 %

Pexunm «SLEEP»

NMpuBop BKIOYAET CKOPOCTH BEHTUNATOPA 1, 3 3a4aHHASA BNAXHOCTb
BO3[YXa COCTaBNAET 45 %

rurpocrar

BbicTaBieHne TpebyeMoi BNaXHOCTN BO3AyXa

Py4yHOil guMmmMep

33aHNe ApKOCTY CBEYEHNA CBETOLANOLHOTO NHANKATOPA COCTOAHNA

Taiimep BbIK/IIOYEHUSA

|_|DI/I60D BbIK/THO4Y3eTCA No NCTe4eHn onpeageneHHoOro speMeHn

KaneHpapb

B npunoxeHnn BONECO SMART MOXHO COXPaHUTb A0 10 TaliMepos.
KaXabli U3 HUX MOXHO HAaCTPOUTb MHANBUAYANBHO H3 XenaeMmblii
YPOBEHb BIAXHOCTW 1 MPON3BOANTENIBHOCTLN

AKceccyapbl U pacxoaHble
mMaTtepuansl

BO3MOXHOCTb MOKYNKW U AONONHUTENbHAA HOpMALNs

BNOKMpPOBKa OT feTeil

KHONKK Ha yCTDOI?ICTBe 336J’IOKVIDOBaHbI nHeMoryt 6bITb MCNOMb30-
BaHbI

NoaknoyeHne SMART-gaTumnka

BONECO H400 SMART MOXHO MNOAK/HOYNTL K BHELIHEMY NHTENNeKTY-
3aNbHOMY A3TYMKy BONECO AN ynpaBneHuns ycTpoicTBOM

fonocoeoe ynpasnexHune

u|l||@'|l||'

FTONOCOBOE YNPABNEHME C
NOMOLWbK GOOGLE HOME™
M AMAZON ALEXA™
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3ATrPY3UTb NPUJI0OXXEHWNE

GETITON
*® Google Play

P~

~

> [O\ BONECOSMART} > BONECO

SMART
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CONMPAXEHWE C BONECO H400 SMART

NEPBOE CONPAXXEHUNE
YT06bl BNepBble MOAKAYNTL YCTPONCTBO SMART

K

npunoxeHunto SMART, BbiNONHUTE Cnepytouune

nencTeus:

1

6.
7.

Mocne ycnewHoro
ynpaBnsaThb

.V6eautecs, 4To Baw CMapTOH NMOAK/IYEH K

cetn Wi-Fi, B KOTOPOI HaCcTpamMBaeTCs YCTPOIii-
CTBO.

. V6enutecs, 4To Ha Balem cMapThOoHe akTUBN-

poBaH Bluetooth®.

. Bo Bpema conpsaxeHnsa y6e,u,|/|Ter, 4TO CMapT-

GOH HaxoaWTCs B OAHOW KOMHATe C yCTpoOii-
cTBOM BONECO SMART.

. Bkntoynute yctpolictBo BONECO SMART.

. YCTPOWCTBO 3aBTOMATUYECKN MEPEXOAUT B pe-

XM CONPSAXEHUA NPK 3anycke, e OHO paHee
He 6bl10 NOAKAYeHO K ceTu Wi-Fi. Pexum co-
NpsXeHns 0TobpaxaeTcs MUraLWnM CBeToAu-
OHbIM MHANKATOPOM COCTOAHUS.

3anyctute npunoxeHne BONECO SMART.
[06aBbTe yCTPOACTBO B NpUoXeHne SMART.

CONpsIXeHus Bbl
yCTPONCTBOM BONECO

cMoxeTe
SMART

13 N60i TOYKM MUPa C NMOMOLLbIO CMapTdOoHa
CNOAKOYEHNEM K MOBUNLHOMY UHTEPHETY.

CBPOCHACTPOEK WI-FI

Y1066l COPOCNTL NOAKIIOYEHNE K CYLLeCTBYIOLLEN
cetn Wi-Fi 1 nogknwo4yntbca K HoBon cetn Wi-Fi,
BbIMOJIHWTE CNleayol e AeAcTBus:

1

. YCTPOWCTBO  BbIKJIOYNTCA.

.V6eautecb, 4T0 Baw CMapTdOH MNOAKYEH

K ceTu Wi-Fi, B KOTOPOI HaCcTpanmBaeTcs yCTPOIii-
CTBO.

.Y6eautecs, 4To Ha Balem CMapThOHe akTUBM-

poBaH Bluetooth®.

. Bo Bpemga conpaxeHunsq yﬁe,D,I/ITECI:, 4YTO CMapT-

$OH HaXoAUTCs B OAHOW KOMHAaTe C YCTPOW-
cTBOM BONECO SMART.

. Bknwoynte yctpoiicteo BONECO SMART.

. HaxmuTe 1 yaepxuneainte KHOMKY Ha nepeaHei

naHenn oKono 5 cekyHp, noka Bce CBeTOAnO b
He HaYHYT MUraTb PO30BLIM LIBETOM, 33aTEM OT-
nycTUTE KHOMKY.

CHOBa BKJOYUTE
YCTPONCTBO. MUrawounii CBeTOANO0A COCTOAHUS
YK3XeT Ha TO, YTO YCTPOWCTBO HAXOANTCS B pe-
XUMe CONPAXEHNS.

. 3anycTute npunoxeHne BONECO SMART App.

. llo6aBbTe yCTPOICTBO B npunoxeHne BONECO

SMART App.



YKA3AHUNA N0 OBCNIY)XXUBAHWNIKO N yXoA4y

0Bb OBCNTYXXUBAHUN

PerynsapHbiil yxoa 3a nprbopoM U ero 04ncTka —
3T0 ycnoBue becnepeboHOM 3KCNAyaTaLUM 1N ru-
rMeHn4yHocTu nprubopa.

PeKOMEHyeMble UHTEpPBasibl OYUCTKU U yX0na
3aBUCAT OT Ka4YeCTBa BO3/YXa U BOAbI, @ Takxe oT
$hakKTUYeCcKon NPOAOMIKUTENLHOCTI PaBOThI.

[NA 04UCTKN BPYYHYIO PEKOMEHIYETCA NCMNOb30-
BaTb MATKYI0 candeTtky, C(PefcTBO A8 MbiTbs N0~
cyasl M ryeKy ANA NoCyabl.

Mepen Ha4yanoM OYMCTKM BCerga oTcoegun-

HAnTe npn6op BONECO oT 3nekTpoceTun! He-
cobnogeHne [aHHOro NPaBMA3 MOXET NPUBECTI K
NMOPAXEHWNIO 3N1eKTPNYECKNM TOKOM 1 MpeaCcTaBa-
eTyrpo3sy ong Xusxn!

Mpun oyncrtke 6apabaHa n nogaoHa B nocyno-

MOEYHOI MallnHe TeMnepaTypa He A0JXHa
npeBbilwaTh 50 °C, UHaYe MoryTaedopMnpoBaThCs
MnacTMaccoBble AeTanu.
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PEKOMEHAYEMASA NEPNOONYHOCTb OHNCTKN

WHTepBan DeiicTBne

Ecv npu6op He 6bin B ONOpPOXHEHNE NOAA0HA U pe3epByapa A1 BO/bl, 3aM0JIHEHNE CBEXEN
3KCMYaTaLUum TPy gHA BOJOM

Kaxgble 2 Hegenwn 04ncTka noaaoHa, 6apabaHa nysnaxHsawowero ¢unsTpa AW200

0uncTka GunbTpa NpefBapUTENbHOM 04UCTKY

ExerogHo 33aMeHa aHTNB3KTEePNaNbHOTo cepebpsaHOro ctepxxHA A7017 lonic SilverStick®

0YUCTKA BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN

Mo mepe HeobxoanumocT 04ucTka npnbopa NpubOP OT HaKUNK
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OEMOHTAX U OYNCTKA 4. NoBepHnTe 06a gucka Ha 6apabaHe onga ux oT- 7. TWATeNbHO OYUCTUTE BHYTPEHHIOW MOBEpX-
1. CHUMUTE BEPXHI00 4aCTb npnbopa BONECO. coepuHeHus. Mpu 3TOM ClleauTe 3a MeTKaMm ¢ HOCTb pe3epByapa A8 BOAbl BPYYHYIO C 06bIY-
- HapYXXHON CTOPOHbI ANCKa. HbIM MOKOLWM CPEACTBOM WU KUCTOYKON Ang

O4YUCTKN.

2

2. N3Bnekute 6apabaH C yBnaxHawwuMm dub-
TpOoM AW200. 5. CHUMUTE yBNAXHALWMNA dunbTp AW200 c 6apa-

6ana. 8. 0YMCTUTE KPbILWKY pe3epByapa Ans BOAbl C
: : 06bIYHBIM MOILLUM CPeCTBOM UAN KUCTOYKOI

ANna 04YNCTKn.

A ! ;
— — i

3. N3BneknTe aHTUGaKTepuanbHblii cepebpsHbIii

cTepxenb A7017 lonic Silverstick®. 6. Mpou3BeanTe 0YNCTKY MOAAOHA W 6apabaHa

BPYYHYI MW B MOCYAOMOEYHOW MalluHe npu
TemnepaType He Bbilwe 50 °C.

9. Cobepute npnbop BONECO B 06paTHOI nocne-
[10BaTeNbHOCTU.




OYUNCTKA YBNTAXHAKLLEIO ®UJILTPA AW200

NOAPOBHEE Ob YBNAXHAKLLEM ®UNbTPE
AW200

YBRaxHAWMNNA dunbtp AW200 MOXHO CTUPATh
B CTUPaNibHON MawwHe. Mcnonb3yiiTe 06blYHOE
Motollee cpeacTBo.

HapeBas yBnaxHsawwmin dunstp AW200 nocne
CTUPKM H3 6apabaH, cnepguTe 33 NPaBUIBHOCTLIO
ero nocagku:

CTUPKA B CTUPANIbHOIA MALLVHE

PekoMeHAYeTCsA NONOXUTb YBAAXHAWMNA GUnbTp
AW200 B Mewwlok aAns 6enba nnm noCTUpaTb ero oT-
0eNbHO, NH3Ye OH 33bbeTcs BOJTOKHAMM OT ApYro-
ro 6enbs Npu cTupkKe.

yBRaxHawowmin dunbtp AW200 MOXHO CTU-
paTb NpuTeMnepaType He Bbiwe 40 °C.

He cywnTe yBRnaxHawwmin ¢unstp AW200
B CYLIWNLHO MaLLHe.
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PYYHAS CTUPKA

1. TWwaTenbHO NOCTMPAlTE YBNAXHAKLWNA GUNLTP
AW200 B Tennoin Boae c go6asneHnem Hebonb-
LLIOr0 KOJINYeCTBa MOKOLLEro CpeacTBa.

2. MpoMbIBaiiTe yBRAXHAWWNUA dunbtp AW200
B TENJI0i YNCTOM BOAE O TEX MOP, MOK3 He npe-
KpaTuTca neHoobpa3oBaHue.

3. DainTe yBnaxHsatowemy d¢unstpy AW200 BblCOX-
HYTb, NpeXAe YeM HaJeTb ero Ha 6apabaH.
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OYNCTKA ®UNbLTPA NPEABAPUTENIBHOI OYNCTKK

WHOOPMALINA O ®UNBTPE MPEABAPUTEJNIbHO
O4YNCTKN

®UNLTP NPEABAPUTENBHON 04NCTKN 334€pXMBAET
KpYMHble YacTuLbl NblAn. 04nLwaiTe GunsTp Npes-
BAPUTE/IbHON O4YNCTKN, €CSIN OH 3arps3HEH.

OYNCTKA ®UNBTPA I'IPEABAPVITEHbHOVI

O4YUNCTKN

1. MocnenoBaTeNbHO HaXMNUTe Ha BCe YeThipe yria
KPbIWKY, 4TO6LI pa3610KMpOBaTh €.

2. CHUMUTE GUNLTP NpeaBapuUTeNIbHON 0YUCTKY,
MOTAHYB €ro 3a NMaHKYy B LIeHTPe BBepX.

3. NpomMoiiTe GuUNbTp NOA CTPyei BOAbI NpU NOMO-
LM WeTKN.

4. NpoTpuTte GUNbLTP candeTkoi.

5. YcTaHoBUTE GUNBLTP NPeaBapuUTebHOM 04nNCT-
Kn B npubop.

6. YCTIHOBUTE KPbILKY.




3AMEHA JONOJIHUTENbHBIX NPUHALJEXXHOCTEIA

3AMEHA AHTUBAKTEPWAJIbHOTO CEPEBPAAHOTO
CTEP)XHAA A7017 IONIC SILVERSTICK®

CepebpsHbliii cTepxeHb A7017 lonic Silver Stick® uc-
nonb3yeT aHTUMUKpPobHOe AaeiicTBue cepebpa ans
3HAYNTENIbHOIO YAYYLIEHNS TUTeHbl BoAbl. OH Ha-
4YNH3eT [eCTBOBaTb CP33y MOC/Ie KOHTAKTa C BO-
0o, naxe ecnuycTpoinctso BONECO BbIKHOYEHO.

LNa rapaHTUM aHTUMUKPOBHOW 3P deKTUBHOCTM
MeHANTe cepebpsaHbIil cTepxeHb A7017 lonic Silver
Stick® exxerogHo.

—

\

BepHUTE NCNONb30BaHHbIN cepebpsiHbIN CTEPXEeHb
A7017 lonic Silver Stick® B MyHKT NpO4axu nam Ha
epTUOUUNPOBAHHBIA MNYHKT YTUAU33UUN OTXO-
00B.

3AMEHA ®WUJIbTPA AH300 OT NbIJIN W NbiJbLbI
04yncTka nbinesoro ¢unbTpa AH300 He npegycMo-
TpeHa.

e Hanuyme 3arpA3HeHUN SBNAETCS HOPMOWA 1 Noa-
TBEpXAaeT 3bdeKkTUBHOCTL GuabTpa AH300
NPOTUB NbINW W NblbLbI.

e 3ameHsaiiTe dunbTp AH300 exerogHo A4ns noa-
[,epXaHna Npon3BOANTENIbHOCTY OYNCTKN.

e ®OunbTp AH300, wWcyepnasWwWii CBON pecypc,
MOXHO YTUNN3NPOBATE C 6LITOBLIM MyCOPOM.

HANMWYUNE AKCECCYAPOB

3aMeHy akCeccyapoB, WCYepnaBLWMX CBOW pecypc
paboThl, @ TakXe [OMOJHUTESbHbIE aKCeCccyapbl
MOXHO NONYYNTh V:

e Vannepa BONECO,

e Hacaiite www.boneco.com nnu

e HenocpenctBeHHO Yepes npunoxeHne BONECO
SMARTApp
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VKA3AHWA N0 3KCMNAYATALUU U YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTENA

NMpo6nema

BO3MOXHaA Npu4nHa

Cnoco6 yctpaHeHus

Bo3ayxX HeNpuUATHO NaxHeTr

3acToli BOAbI B NOAA0HE

ONOPOXHUTbL NOAA0H, 04NCTUTL NPUBOP 1 YBNAX-
HA WA dunbTp AW200

CBeTOAMO[ aBTOMATNYECKOr0 peXXnma Ha
npubope Mnraet KpacHbIM LLBETOM

MoanoH nyct
OUNLTP OTCYTCTBYET

HanonHWTL NOALOH BOAOIA
YCT3HOBUTb GUNBTP

He yaaeTtca ncnonb3oBaTh NPUIOXEHNE
AngynpaBneHus npu6opom. OTKpbiBaeTcs
coobweHmne «Mounck ...» «<HepoCTYNHO»

Npnbop 3abn0KNPOBAH CAPYroro c(MapTdoHa

33KPbITb NPUITOXEHNE HA IPYroM CMapTdoHe

CBeToAMO/ aBTOMATUYECKOro peXXuma muraer

LOCTUTHYTA NN NPeBblleHa 3343aHHAA BJIAXHOCTb
BO34yXa

He TpebyeTca

Tekywias UHANKALMSA MUTAEeT NPM NONbITKAX
ynpaBneHus

VnpasneHue 3a6/10KNPOBaHO

OTKNOYNTL B NPUNOXEHNN QYHKUMIO BNOKNPOBKA
oT feten

JKPaH 0CTaeTCA TEMHbIM

SIPKOCTb CBETOANOL0B CJIMWKOM CUSTbHO CHUXKEH3
B NPUNOXeHNN

YBenn4nTb B MPUIOXEHNN APKOCTL CBETOANOL0B




3ABOA,CKWUE HACTPONKMW NO YMOJTYAHUIO

0 3ABOJCKUX HACTPOWKAX

Ecnu cuctemMa ynpaBneHUs Balero yCTpoiicTBa
BONECO SMART He paboTaeT Tak, Kak Bbl 0XugaeTte,
NI Bbl XOTUTE YAAIUTb BCE U3MEHEHUS, Bbl MOXeE-
Te cOpOCUTb HACTPOMKN YCTPOCTBA A0 3aBOACKNX.
3TO YAANNT BCE N3MEHEHUSA N HACTPOKN.

Mocne c6poca HacTpoek He0BXOANMO 33HOBO NOA-
KNOUYUTb yCTpoincTBO BONECO SMART Kk cmapTdo-
HY, 4TO6bl CMCTEM3 ynNpaBfieHns MOrna nNponon-
XWUTb PAabOTy CNPUNOXeHNeM.

CEPOC HACTPOEK YCTPONCTBA

HaxmuTe nyaepXusainTe KHONKY Ha nepegHen na-
Henm okono 10 cekyHn, Noka BCe CBeTOANOAbI He
HaYHYTMUTaTb KPACHbLIM. YCTPOWCTBO aBTOMaTunye-
CKW BbIKJTIOYMNTCA.

Tenepb ycTpoiicTBO BONECO SMART Haxooutcs
B TOM e COCTOSIHWM, 4TO W NPU NepBOM BKJIHOYe-
HUW.
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AEKJNTAPALINA O COOTBETCTBUN

YNPOLLEHHAA OEKNTAPALINA O COOTBETCTBUN EC

Komnanuna BONECO HacToALWMM 339BAAET, YTO OaH-
HOe YCTPOICTBO COOTBETCTBYET OCHOBHLIM Tpe6o-
BaHMAM cnepyowmnx gupektums EC:

OupekTnea 2014/53/EU (RED) no pagnoo6opyno-
BaHMIO

OupekTtnea 2011/65/EU 06 orpaHnyYeHnn ncnonb-
30BaHNA HEKOTOPbLIX OMNACHbIX BELECTB B 31eKTpu-
4eCKOM 1 31eKTPOHHOM 060pYA0BaHUN

MONHbIA TEKCT AeKapauuy o0 COOTBETCTBUMN MOX-
HO HallTWN Ha cailTe www.boneco.com.


https://www.boneco.com
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BEARSH

BRARSH

Be BONECO H400 SMART
BE 100-240V ~50/60Hz
IhE 42-18 W

g E K 400 g/h **
FRIYICADR 100 m*/h

HEEREIAN BA 60 m?/ 150 m?
FKKBE 12L

R~ (RXFEXE)

280 X 400 X 465 mm

EE (FH)

6.77 kg

RREITRE

25 - 55 dB(A) **

*  JINTHEEIETRS
**% 230V " 50Hz / {R#E BONECO #r/ENE
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